thalas

WHERE HELLENIC SEAWAYS CAN TAKE YOU

SUMMER - AUTUMN 2020, ISSUE 5

sea

HELLENIC
SEAWAYS

FREE
COPY




Z1lum;|

Building excellence every day

Gate

Smart Gate performs quick, safe, contactless, and very
accurate temperature measurements of the people who enter
a space with a continuous and fast passthrough rate, without
any radiation exposure and with full protection of personal
data. Thanks to the speed of measurement, it prevents any
queuing at entrances and thus is ideal for crowded spaces
(e.g. schools, offices, malls, airports, metro stations, ships,
trains restaurants, stadiums etc.).

The very high measurement accuracy of +/- 0,2°C is
achieved thanks to thousands of simultaneous measurements
from 18 sensors. The innovation of Smart Gate lies in its
ability to receive in real time, through multiple mirrors, the
infrared radiation that the human body emits, depicting
through algorithms the maximum temperature without being
affected by the external environment. Finally, it can count
people's passthroughs entering or exiting the space, to
effectively monitor the permitted total space occupancy.

The smart solution
against COVID-19
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Contactless temperature measurement with visual
and/or sound notification.

Fast measurement that allows the smooth and
constant passing of people (60 people/minute).

High measurement accuracy +/- 0,2° C.

Immediate receiving and reading of measurements
without the need of any initial settings.

Easy installation and transportation.
Low cost and low electricity consumption (<5 Watt).
No radiation emittance.

High endurance.

VISIT US!

Find out more on: SHOWROOM THESSALONIKI

: Gougousi 8, Efkarpia, Thessaloniki - GR 56429
www.alumil.com/greece/en/smartgate s Sl0 T GOOIE e 23 0 E

E '{E SHOWROOM ATHENS

Tatoiou Avenue 67, Acharnes, Athens - GR 136 77
T: +302106298100, F: +30 2108003801

Oy www.alumil.com
info@alumil.com




AG|OS TAXIARCHIS: Main Road to Ano Mera - Tel.
1 OS TOWN: 43 str., Florou Zouganeli - Tel.: -
onos-chora.com ® email: info@myk
Mob.: +30 6973 492324
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ARCHITECTURE & DESIGN R E AL ATE LUXURY VILLA RENTALS - YACHTS CHARTERING



KITTY J. LAIOS REAL ESTATE

ATHENS - MYKONOS

LUXURY VILLAS SALES & CONSTRUCTION

HQ ORNOS MYKONOS TEL (+30 6932421866), Branch London (+44 7889833000),

Branch Riyadh Saudi Arabia (+966 542860504)

e-mail: laiosestate@gmail.com | www.nanimadesign.com, www.mykonosluxurycollection.com,
www.laios-yachts.com, www.laiosestate.com



Spilia Sea Side Restaurant
Agia Anna Beach, Kalafafis, Ano Mera, Mykonos lsland, Tel. (+30) 6949-44%9729, s

E-mail: spilia.seaside@gmail . com
Architectural design & construction by Nikos Chaniotis.
www.spiliarestaurant.gr
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Agia Anna Restaurant

Agia Anna Beach, Kalafatis, Ano Mera, Mykonos Island, Tel. (+30) 6934-499888,
E-mail: Kyriakes.chenistis@gmail com

www.saintannarestaurant.gr



AREVITHIS & PARTNERS

REAL ESTATE GROUP OF COMPANIES Est. 1989

GREEK TOP VILLAS

ATH E N S PROPERTY SALES, RENTALS & VALUATIONS
+30 22890 26 066

.myk -real .
MYKONGS R

SANTORINI & WWTN.greektopviIIas.f:jm
GREEK ISLANDS ) () (%)




ALEXANDROS
YIANNIS AND
AKIS REVITHIS

AREVITHIS & PARTNERS

REAL ESTATE GROUP OF COMPANIES Est. 1989

www.revithis.com
info@revithis.com
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Znupog MaoxdAng
AleuBuvwy Z0uBouroc
Attica Group

Spiros Paschalis
Chief Executive Officer
Attica Group

Attica Group

Mia véa Sekaetia: O npokAnoels

Aev 0a avapepOw ot «peya-
AUtepn etaipeia tns AVatoAikns
Meooyeiou» kar atnv «oydon
peyaAutepn tns Eupwnns». Aev Ba
HIANOW OUTE Yia 1o 0TdA0 Twv 32
nAoiWV Kal 1o HeyaAUTePo epy0d0-
™ EAAvwV vautikwy. Oute enions
Ba Bupnbw ta duckoAa xpdvia
NS OIKOVOUIKNS KPions Katd tn
S1dpkela twv onoiwv n Attica
Group KoAUpnnoe, 6nws dAol, o
SUoKoAa TPIKUMIWSEN vePd, aAAG
Katdpepe va avadubei peyaAutepn
Kal 1oxupotepN.

©a PINMoW OpWS YIa TO NWS
€T0IpadOPacte yia TNV avatoAn tns
€nopevns npépas. MNa ts GOpIKES
aAAay€s nou eival avaykaies

va enicupBoUlV O€ CUOTNHIKES
€TaIpEies ONWS ePels, WOTE va
yiver duvato va ouvexicoupe
anpooKonta v eEunnpEtnon s
TOUPIOTIKAS pas Blopnxavias, aAAa
Kal TN Yetapopd goptiwv yia tn
OTNPIEN TNS VNOIWTIKNS OIKOVOIas
Kal ENIXEIPNPATIKOTNTAS, KABWS Kal
TWV €10aYWYWV Kal TwV e§ayw-
YWV s Xwpas.

H endpevn nuépa eival cuvupa-
OHEVN PE TNV avAyKn NEPAITEPW
avantuéns, Wote va 61aopaioBei
yla ta endpeva xpovia n edagikn
OUVEXEID, N BIWOIYOTNTA KAl N
KOIVWVIKN CUVOXN, HE oUVOEDN
aKOpa Kal Tou Mio anopakpUOHE-
VOU vNo10U HE TNV HNelpwtikn
xwpa. Auté anaitel enevoloels

o€ POVIEPVA, KATAAANAQA yia KEBE
nPOoOPIoHS, QIAIKA MPOS TO NEPI-
BaAov nAoia, ta onoia Ba anorte-
AoUv Bacikd Koppdat tns unodopns
Kal npaypatikn «EBvikh 066 yia
TS HETAPOPES, ANOTEAWVTAS HOXAD
avantuéns yia XIAIAGES VNOIWTIKES,
Kal OXI HOVOV, EMIXEIPNTEIS.

H endpevn npépa tns aktonAoias
anaitel tepdotia kepdAaia, Hakpo-
XpOvIo oxedlacpo, anopaciot-
kotnta kai &exdbapes Seopeloels
OAWV TWV EUNAEKOPEVWV LEPWV,
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“A new decade:
The Challenges ahea

bb

oupnepiAapBavopévns s MoAl-
teias.

H endpevn nuepa yia tnv Attica
Group €ival cuvVUPACHEéVN pIE TO
Katd TS TEAEUTAiES TPEIS SEKAETiES
otabepod pas 6papa, TNV anoctoAn
kai us aties pas. H Attica Group
eival évas EAAnvikés NautiAiakos
‘OpiNos nou Npoopépel uynAou
eninédou unnpeaies Baidooias
HETAPOPAs pe Kalvotopa nhoia
uynAns aioBbntikns. Me agies tv
noldtNta, TV Kavotopia, tv
aloniotia, tn Siapdvela, tnv
akepalodtnta Kail v uneubuvotnta
enevdUoape anoé tnv apxn s
Aertoupyias pas o€ oAokaivoupyia
nAoia cuvoAikns agias navw ano
€ 1,8 &is. Mavw and 25 kaivolp-
yia nAoia napayyéAenkav, napeAn-
pBnoav kar SpopoAoyndnkav ouis
EAMnvikés Balaooes navta pe v
EAnvIKA onpaia uywpévn otov
10TO TOUs.

E€unnpetoupe 60 povadikous
npoopicpous, Npoceyyifovias 71
Alpavia, tooo otnv EAAGSa 600
Kal 0To EEWTEPIKO (OUS YPAUPES
EANGSas - ItaAias kar petagu Ma-
pokou — lonavias). O1 Buyatpikés
pas etaipies Superfast Ferries,
Blue Star Ferries, Africa Morocco
Link (AML) kal n veoanoktnBeioa
Hellenic Seaways, éxouv kablepw-
B¢ei otov kKAGS0 twv Bardcoiwy
petapopwv otnv Eupwnn kai

€ival OUVUPACIEVES PE TO UYPNAD
eninedo egunnpétnons.

Ol vées NPOKANTEIS TS TPEXOUCAS
Sekagetias anaitolyv eotiacn otous
€€Ns Topeis:
e YNV opyavikn avantuén péow
€10660U O€ Vées ayopés n/kal
KAGOOUS CUVAPE(S E TIS UPI-
OTAHEVES UMNPETIES pas, Onws
via napdderypa n diaxeipion
ANIHEVWV N TEPHATIKWY OTaBpwV
o€ Aipavia.
e Ytnv avaBdabpion Tou Npooge-
POPEVOU MPOIOVTOS Has PECW
enevdloewv o€ véa nhoia n/
kal avaBabpion twv upiota-
HEVWY, pE okonod tnv nAnpn
npocappoyn tou Opihou pas
OUS VEES AVAYKES TWV NEAATWV
pas, kabws Kkal ous NepIBarro-
VIKES MPOKANCEIS PEIWONS TwV
EKNOMNWY agPiwV Tou Beppio-
knniou, wote va eaopaliotei n
pakponpoBeopn Biwaoipdtnta.
e Y1n BeAtiwon Kal Npoow-
nonoinon s epneipias twv
NEAQTWV Has PECW TNS YnPIakns
avaBabpions Twv UNNPESIOV
1agi5610U NoU NPOCPEPOUE.
e YNV NEPaItépw Yneionoinon
TWV E0WTEPIKWY PAS CUCTNHA-
TwV Kal 61ad1Kaciwy WOTE va ne-
PACOUE NANPWS OTN VEa €MOXN
AYNs anopdacewv Baciopévwv
o€ avaAuon big data pe okond tn
BeAtiotonoinon tns AEITOUPYIKNS
anédoons.
H tpexouoa kpion nou npog-
Kuye Adyw tns navénpias tou
kopwvoiou Covid-19, oiyoupa
SuokoAeUel 181aitepa OAes TS
etaipies nou Spactnpionoiovviai
OToUS KAGSOUS TwV HETAPOPWV
Kal Ttou toupiopou. Opws epeis
otnv Attica Group, ge 6nAo pas
S I0XUPES PAOEIS Kal TO PEyeBOs
pas, ouvexi¢oupe va SouAeUoupEe
pE 0TOX0 TN PBIWCIYN avantuén nou
Ba pas bivel ndvta tn duvatdtnta
Va NPOCPEPOUE NEPICTOTEPA
anoé autd nou Unooxopacte Kal va
OUVEICPEPOUHE OTNV avAantuén s
EANGSas tns endpevns npgpas.

Zas euxopaote kaAod tagidi!



I will not refer to facts such as
that Attica Group is the biggest
ferry operator in the Eastern
Mediterranean Sea, that is the 8th
largest ferry company in Europe,
that we operate a fleet of 32
vessels and that we are the largest
employer of Greek seafarers. Nor
will I recall the hard times of
Greece’s last economic reces-
sion during which Attica Group
coped with difficult conditions
but managed to arise bigger and
stronger.

I 'will certainly though speak
about how we are preparing for
the Day After. Preparing for the
changes that we find essential to
occur to systemic companies like
Attica Group, so that we can con-
tinue providing high quality and
reliable transportation services
for passengers and cargo, sup-
porting the local island commu-
nities” economies and therefore,
supporting Greece’s most “heart
beating” sector of the economy,
the tourism industry.

The Day After is strongly asso-
ciated with the need for further
growth, in order to ensure
territorial continuity, sustainabil-
ity and social cohesion, assuring
that even the most remote island
is connected with the mainland
for the years to come. In order to
achieve all above goals, invest-
ments in modern, environmen-
tally friendly, tailor-made for

each specific route vessels are
required, which will become

the key transportation means to
support Greece’s infrastructure
and mark a growth lever for
thousands of island based, and
not only, businesses.

The Day After of the mari-

time industry requires strong
financing initiatives, long-term
planning, determination and sol-
id commitments from all parties
involved, including the State.
The Day After for Attica Group is
associated with three decades of
consistent and stable vision, our
mission and corporate values.
Attica Group is a Greek Shipping
Group providing high quality
transportation services for pas-
sengers, trucks and private vehi-
cles with modern and technologi-
cally advanced vessels. Guided by
the values of quality, innovation,
reliability, transparency, integ-
rity and responsibility, we have
invested from the beginning of

our operations over €1.8 billion
in newbuilding vessels. More
than 25 newbuilding vessels were
ordered, delivered and operated
in the Greek seas, sailing always
under the Greek flag.
We provide a travel network
to 60 unique destinations,
connecting 71 ports, both in the
Greek domestic market and on
the international waters (Greece
- Ttaly and Morocco - Spain).
Attica Groups’ brands, Superfast
Ferries, Blue Star Ferries, Africa
Morocco Link (AML) and the
newly acquired Hellenic Seaways
have become synonyms to high-
end quality ferry services for the
European maritime transport
industry.
The challenges of the current
decade require our full focus in
order to:
* Achieve Organic Growth
through expansion to new
Markets and/or Sectors related
to our existing services, such as
the operation of Port Terminal
facilities.
 Improve our Product
through Investments in
Newbuildings, Innovation &
Environmental enhancements,
in order to fully comply with

Editorial

the updated customer needs, as
well as to the need of reducing
greenhouse gas emissions,
ensuring long-term viability.
 Enhance and Personalize our
Customer Experience offering
through the digital upgrade of
the travel services we offer.
e Further Digitalize at all
levels and Adopt Data driven
decisions so that we can fully
move to the new era of decision
making based on big data
analysis in order to optimize
the operational performance.
The current Covid-19 pandemic
crisis is definitely particularly
hard for all companies operating
in the transport and tourism
industry. But in Attica Group,
stirred by our strong experience
and size, we keep targeting to
Group’s sustainable development
that will steadily enable us to of-
fer more than what we promise,
contributing to Greece’s future
development.

Enjoy your trip!
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25

TOP 10 AEGEAN FOOD
Tasos Mitselis writes about the
best restaurants in the Aegean.

0 Tdoos MitoeAns ypdgel yia ta
kadtepa eotiatdpia tou Aryaiou.

40

MADE OF GODS
Prime quality products that
encapsulate the flavours of
each location.

Ta mio ekhextd npoidvea nou
xapaktnpiouv uis yedoels kade
tonou.

60

SANTORINI OF AGES
Santorini according
to James Theodore Bent.

H Lavtopivn tou
James Theodore Bent.

80

LIGHTHOUSES: A SIGN

OF LIGHT IN THE DARK

A tribute, celebrating the
International Lighthouse Day.
Agiépwpa yia tv Maykdopia
COVER CREDIT: Scorpios, Mykonos Huépa Odpwv.
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ATHENS ¢ MYKONOS

Discover more: www.minas-designs.com e instagram: minasdesigns
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Island Hopper

22
WHAT'S ON
A selection of important dates

around the Aegean.
H kipia atZévta twv events oto Alyaio.

30

THE WORLD CAPITAL

OF ANCIENT SHIPWRECKS

Featuring Fournoi as the “world capital
of ancient shipwrecks™.

Avadeikviovtas tous Qolpvous ws
«naykoopIa npwIelousa apxaiwv
vauayiov».

52

AEGEAN ISLAND SHOPPING

The Aegean in a mall of high end
fashion, design, but also flavours.

To Awyaio o€ pia exBapBwtiki Pripiva podas,
design, o\ Kkai yedoewy.

72

THE UNKNOWN AEGINA

The unknown but authentic side
of Aegina through its houses

and its people.

H dyvwotn aAd auBevuiki nAcupd tns

Aiyivas péoa and ta onitia ka1 Tous
avBpcnous ns.

94

THE MERMAID MADONNA

A journey in Lesvos via the known
novel by Stratis Myrivilis.

Ta€id1 otn AéoBo péoa o yvwotd
JuBiotdpnpa tou Lxpdtn MupiBiiAn.
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102
TEOS ROMVOS & THE SYROS GEOPARK
The story of Teos Romvos and his vi-

sion of the Syros & Cyclades Geopark.

H 10topia ka1 to 6papa tou Téo Poppou
yia o fewndpko Lipou & KukAddwv.

134

POSTCARDS FROM SIFNOS

The reasons to visit the authentic
island of the Aegean.

01 Adyo1 yia va enIoKEQTETS To auBevTIkd
vnoi tou Aryaiou.

HELLENIC
SEAWAYS Brief

144
A COMPREHENSIVE GUIDE

OF THE HELLENIC SEAWAYS

The Highspeeds, Flying Cats,

Flying Dolphins and Ferries

of HSW, member of Attica Group.

Ta Highspeeds, Flying Cats, Flying Dolphins

ka1 Ferries ts HSW, péos tns Attica Group.

147

GREEK ROUTES MAP

Ina glance, all the Attica Group
scheduled routes for summer 2020

throughout the Aegean.
‘0\a ta SpopoAdyia ato xdptn tou Aryaiou.

Photos: Christos Drazos, Shutterstock
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Christos Drazos
Photographer

He is the photographer whose name is associated more than others with the Aegean and Santorini.
He believes in the sea and the light, but they also believe in the lens and the shutter of his
camera. And that’s how we find the definition of art.

Eivar o pwtoypdgos nou éxel ouvdéael nepioadtepo and kdbe dNhov to dvopd tou pie to Aryaio Kai tn
Lovopivn. Moteder otn BdAaooa kai 1o pws, AANG ki qutd niotedouv oTo Pakd Kal T KAEiOTpO Ths
pwtoypagikAs pnxavis tou. Kar kinws €to1 Bpiokoupie Tov 0piopd tns Téxvns.

drazos.com

e &

Linda Bo

Travel Writer

Worn-Out Passport (wornoutpassport.com) is a Travel & Lifestyle Website created by Linda Bo,
showcasing beautiful destinations and experiences around the world while fulfiling your sense
of wanderlust. It was created to meet peoples’ thirst of searching a complete itinerary for trips

around the world.

To Worn-Out Passport (wornoutpassport.com) eivar évas diktuakds ténos tou Travel & Lifestyle nou
dnpioupyAnke and tn Linda Bo, napouaidgovias dpopous npoopiapols Kal euneipies ag 0Ao Tov kdayo,
IKavonol@vtas tautéxpova tv aioBnon tou wanderlust. AngioupyABnke yia va ikavonorfoel T diya twv
avBpanwv va avagnticouv pia ohokAnpwpévn diadpopni yia takidia g Ao tov kdayo.

)+

Vassilis Vassilikos

Novelist

Since 1953 he has published more than 120 independent volumes of books, and he is one of the
most translated Greek authors. In 2016 he was awarded with the Great Award of Letters for the
body of his work. Since 1962 he is writing in Greek and foreign Press. In 1969 his book “Z” became
a film by Costa-Gavras.

And to 1953 péxpi ofipepa éxer exdwael nepioadiepous and 120 autoteheis tépous BiBAiwv, kai eivar évas and
Tous nio noAupetagpacpévous ENnves ouyypageis. Exer Bpapeudei pe 1o Meydho Bpapeio twv Ipappdtwy, yia
10 60voNo Tou épyou tou, To 2016. And 1o 1962 apBpoypagei atov eAnvIkd kai Evo Tino. To 1969 to Biphio
10U “Z" éyIve Kivnpatoypagikii tavia ané tov Kwota fappd.

John Dimotsis
Photographer

In the mid-1980s, after founding Phos Studio in New York, he won Andy Warhol himself at a
contest, taking over the launch of Hublot Watches in the U.S. And yet in the coming decades,

we had the honour of having Dimotsis in our country where he worked with the leading architects,
publishers and advertisers. Wherever there was a need for top photos.

Ita péoa tns dexaetias Tou '80, éxovtas 19pdaer atn Néa Yopkn to Phos Studio, kepdicei oe

Biaywviopo tov id1o tov Avu Toudpxol kar avahapBdvel 1o Aavadpiopa twv Hublot Watches otis HNA.

Ki 6pws, s endyeves dexaeties eixape tv Ty va éxoupie Tov Anydton otn x@pa pas, énou

ouvepydatnke e Tous Kopupaious apxitéktoves, ekbotes kal diagnyiatés. Onou dnhadh undpxe

vayKN Y10 KOPUGAIES YWTOYPagisEls.

Tasos Mitselis
Taste Journalist

Tasos Mitselis is a taste journalist, restaurant critic at FNL (fnl-guide.com) and a member of

the FNL Best Restaurant Awards committee. He was born in Amfilochia in 1984 and since 2002
he lives and works in Athens. He adores winter and London.

0 Tdoos MntoeMs eival dnogioypdpos yedons, Kprikds eotiatopicv ato FNL (fnl-guide.com) kar péhos ts
eniTponAs Twv yaotpovopikav Bpapeiwv FNL Best Restaurant Awards. fevviBnke otnv Augiloxia to 1984 kai
and to 2002 Ze1 ka1 epydcetar oty ABAva. Ayandel noAd to xep@va kal to Aovoivo.
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2'4/ ] 0 23-21/9

TH
SANTORINI EXPERIENCE 13™ ANIMASYROS
An eminent event that attracts the global interest of ERM0“|'0|T|S, SYROS. .
professional and amateur racers and open water swimmers. One of the 20 most important animation

festivals in the world, hosting hundreds
of animation characters and numerous
friends of animation. Eva and ta 20
onpavuikdtepa geotipal kivodpevav
0Xeitv 01OV kOa}I0.
animasyros.qgr

Aiakexpipévo yeyovds nou npooehkioel To naykdopio
evblapépov enayyeNIaTIQV Kal EpaciTexvav aBANT@Y
Tpe€ijatos kai koAdpBnans open water.

santorini-experience.com

Until 1/11
199
DESTE FOUNDATION,
SLAUGHTERHOUSE, HYDRA
For the 200 years anniversary of the
Greece’s War of Independence, presenting
works of the Greek artist Kostis Velonis.
Mo tv enételo Twv 200 xpdvav tou Aywva
s Ave€aptnoias, i épya tou ENnva
KaAhieéxvn Kwoth Behdovn.
deste.gr

Feasts and cultural extravaganzas you don’t want to miss.
Moptés kal kaBe eibous noAitigtika yeyovota nou Sev npénel va xdoeis.

N | el 6/

THE FIRST UNDERWATER . o £
k| EURIPIDES - HELEN

MUSEUM IN GREECE, ALONISSOS ' = . - s g
The first underwater museu in Greece r i o B’ “:63 _,PH.II'I‘PPI FESTEVAL,

at the famous shipwreck of the 5th ¢ BC _ KAVALA
- fSion of Helen by
- pides‘for one actress,

filled with amphorae on the seabed of

the islet Peristera. To npcto unoBpixio = :
llouatio tns EMNddas, oto didanpio ; i}t Helen, alone and blind

vaudylo appopéwv tou Sou ar. n.X.

. poos anaficient rhapsodist
arratés her story. She
narralgSithe Stisichoros'

£ refutation. Ltnv exdoxi

August 2020
JASON REVOK

DIO HORIA GALLERY, MYKONOS
Solo exhibition by artist Jason Revok.

Atopikni €kBeon Tou KaANITéXVR
Jason Revok.

diohoria.com

B LTnaixopou.
Dlllippifestival.gr
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30/7-9/8
6™ ANDROS INTERNATIONAL

FESTIVAL, ANDROS

Due to the emergency conditions, this year's

events will be only five (theater, concerts),
but with favorite artists.

01 penivés exdnhaaeis Ba eivar povo névie
(Béatpo, ouvauhies), alAd i ayannpiévous
KoNNitéxves. festivalandros.gr

21-26/9
GASTRONOMY WEEK OF AMORGOS
AND SMALL CYCLADES
With the Authentic Big Blue inter-
national diving competition, also a
“gastronomical diving” will take place
into the sea tastes. Me tous bieBveis
aydves kardduans tou Authentic Big
Blue Ba enixeipnBel Kar «yaotpovopikA
katdduon» ouis Bakacoivés yedoers.

authentichighlue.com

4/1-23/9
NAXOS FESTIVAL
AGIASSOS ROAD, 12™ KM - NAX0S

In the imposing Bazeos Tower, artists from Greece and abroad express
themselves and create, celebrating the 20 years of Naxos Festival.
Ttov eniBAntikd Ndpyo Mnaaiou, kaNhitéxves and tnv ENAGda kai To
e€wiepikd ekppdoviar kar dnyioupyolv yia ta 20 xpdvia tou PeotiPaA
s Na€ou.
bazeostower.gr, naxosfestival.gr

AUTHENTIC BIG BLUE
1-30/8 AMORGOS

13™ FILM FESTIVAL AEGINA
COLLATOU ESTATE, AEGINA
This year's festival is dedicated to the 100
years from the birth of Melina Merkouri.
The screenings start at 22:00 with free
entrance. To peotipaA eivar apiepwpévo
otn Mehiva Mepkodpn yia ta 100 xpdvia

International competition of free
diving, organized for the fourth year on
the island where the most basic scenes

of “Le Grand Blue” by Luc Besson were
filmed. AigBviis ayvas ehedBepns
kardduans nou Ol0pyavaveral yia
T€TapTn Xpovid T vNai nou yupiotnkav

and m yéwnod ts. 01 npoPohés Eekivoly o BUGIKOIEPES OKNVES Tns TaIvias
ous 22:00, ie eNedbepn eigodo. «Anépavto [aAdCio» tou Auk Mneagv.
authenticbigblue.com

1/8-20/9 el

6™ MOLYVOS INTERNATIONAL
ot TP L L
’ SYNCHRONICITY
LESVOS
MOLYVOS, LESVOS

The main theme is the relationship
between the societies created by humans
and by animals. Me B¢pa t oxéon
JETa€l TwV KOVWVIGY Nou dnpioupyolv
dvBpwnor kal {@a.
kqoldtemporarygallery.tumblr.com

Greeks and foreigners will synchronize
themselves from Molyvos, Stuttgart
and Berlin. ENAnves kai Eévor Ba
ouyxpoviatolv and tov MoAupo, T
Ttoutydpdn kai to Bepohivo.
molyvosfestival.com
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LUXURY

HOTELS

OF THE WORLD"

INKODDESIGN

T: +30 2289440100 | info@mykonosriviera.gr | mykonosriviera.gr




Island g{OPPer

Mnoukid pnoukid,

o Tdoos MitoeAns
napoucidalel tnv
avtiotpopn pétpnon
yia tnv kaAUtepn
yeUaon oto Alyaio
yia to 2020.

Top 10 Aegean Food

One bite at a time, Tasos Mitselis presents
a countdown to the best taste islands
have to offer.

.h -

]

L

the coast
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Due to the COVID-19 pandemic, you are advised to call in order to confirm the restaurants' operation hours.

Adyw s navénpias tou KoPwVoiol KAAESTE OTO TNAEPWVO Yia va eNIBEBAIWOETE TS WPES AEITOUPYIas TwV E0TIATOPIwVY.

No.10

AXIOTISSA / AZIQTIZZA

A remarkable tavern that emphasizes on the excellent local raw materials
and pays attention to the detail. From the charming veranda of the Axiotissa,
with endless view of the sea, you will enjoy traditional specialties of the is-
land, a great range of local cheese and handmade desserts to round out your
meal. MoAU a§idAoyn nepintwon taBépvas nou Sivel éppacn ous ApIoTES
TOMIKES MPWTES UAES Kal peydAn ongacia otn Aentopépeia. Ano tn yonteutikn
Bepdvra tns A§itiooas nou BAENel BAAaooa éws exkel Mou ptdvel 1o BAEPHA,
Ba anoAauoete NATPoNapAdoTEs CNECIAAITE TOU VNoIoU, pid HEYAAN ykapa
and vionia tupld Kabws Kal Xeponointa YAUKAKIA YIA TO PIVAAE.

Kastraki, Naxos, +30 22850 75107

Kaotpdki, NG€og, +30 22850 75107

No.9

Giorgos Samoilis’ gastronomic seascapes at Q3 highlight in a delicate

way the delicious seafood profile through his personal touch. The chef
particularly loves tasty raw ingredients, ceviche and tartare recipes; while
he expands his craftsmanship into cooked specialties as well, by creating

a playful combination that includes elements from the local tradition of
Sifnos. We recommend the biscuits with gylomeni manoura (traditional
cheese of Sifnos) and smoked herring, the royal scallops in the oven with
black garlic, and the amazing cuttlefish that is served with sea urchin and
roe. Wine lovers will be delighted with the fine wine list. O1 yaotpovoplikés
Balaoooypagies tou MNwpyou ZapoiAn oto Q3 avadeikvUiouv Pe Aente-
NIAENTO TPOMO TO €UaioBNTO NPOPIA TwWV BAAACTIVDV, PE TOV MPOCWIKO
TOVO TOU 0€P OTa Nidta, 0 onoios ayandel 1I81aItépws ta vieAkdta wpd, ta
oeBitog, ta taptdp, anAwvovtas NapdAAnAa tn defiotexvia tou Kal o€ nio
PAYEIPEUTES ONECIAAITE, apoU evBETEl OTO NaIxvidI Kal oToIxeia anod tnv toni-
KN o1pVEIKN Napadoon. Texwpifoupe ta Pniokota YUAwpPEVNs pavoupas kai
Kanviotns péyyas, ta BaciAIka XTEvia 6To GoUpvo HE Haupo okopdo aAAd
kal th Baupdoia counid «yiyas» nou oepPipetal e axivo Kai auyotdpaxo.
O1 wine lovers 6a evBoUGCIACTEITE Pe TNV NPOCEYHEVN AICTA TWV KPACIWV.
Platys Gialos, Sifnos, +30 22840 72014

MAatuc MaAde, Zipvog, +30 22840 72014

No.8

TA DICHTIA / TA AIXTYA

Classic value of Doric fisheating in Santorini, Dichtia at Perivolas smells
beautifully of freshness and tastefulness. Great assets of the owner and
chef Mihalis Troulakis, the constituency in the excellent raw material and
its featuring, the model grilling of the all-fresh fish and a series of cooked
dishes that are balm for the soul, as the exquisite grouper in the Dutch

oven with sea water and olive oil. The venue is simple but neat, just ten
meters from the beach, which is ideal for diving and zen, far away from
the busy Caldera. Khaoikn agia dwpikns wapogpayias otn Zavtopivn, ta
Aixtua otov MepiBoAa pooxoBoAdve ppeokdda kal vootipid. MeyaAa atou
Tou 1810KTNTN Kal oep MixaAn TPOUAGKN, N OUVENEIQ GTNV Ayoyn NPWTN UAN
Kal n avadeign tns, ta UNodEIYHATIKA YNOiHATa TwV OANOPPECKWY YapIwV
Kkal pia ogipd and payeipeuta BAAcapo, 6nws autds o Becnéaios PoPpos otn
yaotpa, pe Baracoivo vepd kar ehaldAado. O xwpos eival anAos aANa ¢po-
VUOHEVOS, HOAIS 6€ka pETpa and tnv napaAia, n onoia HAAIoTa NpoopEpetal
Kkal yia Boutiés kal ev, pakpid and tn «pacapiodikny KaAviépa.

Perivolas beach, Santorini, +30 22860 02818

MapaAia MepiBoAou, Zavropivn, +30 22860 82818

No.7

KALOKERI

The significant other of the Athenian restaurant “Magikes Katsaroles” in
Antiparos. The summer version is more carefree but exceptionally well-ar-
ranged, with chef patron Vana Vrettou ready to serve lavish Greek cuisine
with extreme tastefulness and modern touches that keep the interest undi-
minished. By far the best spot for food in the island. To étepov Apiou tou
abnvaikoU eotiatopiou «Mayikés KatoapoAes» otnv Avtinapo. H kaAokal-
pivn ekdoxn tou eival nio avarappn aAAd Eaipetika npooeypévn pe tn chef
patron Bava Bpettou va oepBiper pia nAnBwpikn eAANVIKA kKoudiva pe NOAAA
VOOUHIA KAl OUYXPOVES VOTES MOU KPATAVE AHEIWTO TO evOIapépov. Makpav
T0 KAAUTEPO ONEIO YIa payntod oTo vnai.

Antiparos, +30 22840 63037

Avrinapog, +30 22840 63037

No.6

SEA SENSE

Alexandros Charalambopoulos, at the best restaurant on the island, which
is located at the veranda of the charming Anemi Hotel in Folegandros,
captures a modern Greek cuisine that loses nothing of its exuberance,
tastefulness and essence. It is the more carefree version of the Athenian
restaurant SENSE, at the rooftop of Athens Was Hotel, in a Cycladic island
which, by now, and with the exception of Sea Sense, does not present the
slightest gastronomic interest. O ANéEavEp0os XapaAapnonouAos anotu-
NWVEl 6TO KAAUTEPO £0TIATOPIO TOU vVNOloU, Mou Ppioketal otn Pepdvia tou
yonteutkoU Anemi Hotel otn ®oAéyavdpo, pia poviépva eAAnvikn koudiva
nou Sev xdvel kavéva névio and tnv NANBwpIkdTNTa, TN VOoTIpId Kal thv
oucia tns. Mpodkeitar yia tnv nio avaAagpn ekdoxn tou abnvaikoU ectiatopi-
ou SENSE, oto rooftop tou Eevodoxeiou Athens Was, nou agicel kar pe to
napanavw tnv eniokewn av Ppebeite oto dpopPo kukhadovnal, to onoio
npPOos To NapOV kal He povadikn egaipeon 1o Sea Sense 6ev napouacialel to
NApaIkpO YaoTPOVOHIKG EVOIAPEPOV.

Anemi Hotel, Karavostasi, Folegandros, +30 22860 41610

Anemi Hotel, KapaBootdol, ®oAéyavpog,+30 22860 41610
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No.>

GRANDMA’S

On the elegant Grandma’s terrace of the charming Liostasi Hotel on Ios,
you can enjoy the top creative cuisine on the island that bears a Greek sig-
nature. The tasty compositions bring back memories of traditional dishes,
like the rooster casserole cooked in tomato sauce with machata, and the ri-
sotto from “grandma's gemista” (stuffed vegetables with rice). The owner,
Despina Denaxa, is always present, delivering lessons on Greek hospitality
and leaving the best impression to those who have the chance to meet her.
And tnv kopypotatn Bepavta tou Grandma’s oto yonteutikd Liostasi Hotel
otnv lo, anoAapBdvete tv kopupaia Snpioupyikn koudiva oto vnoi pe
eAMnvikdtato npdonpo, n onoia anotunwvetal o€ Babid vooupes cuvBEoels,
nou €ival pOPTICHEVES PE avapvnoels anod to napadoaoiakd tpanedl, dnws o
KOKKIVIOTOS KOKOPAs e patadta Kal to pi{oto «ano td YEHIOTA NS yiayIdas».
MavtaxoU napouaoa kai n 161okthtpia Aéonoiva Aevaga, n onoia napadidel
pabnpata eAANVIKNs gIAoevias, kAvovtas 6o0Us tn yVwpilouv va Gelyouv
and to EevoboXxeio pe TS KAAUTEPES EVIUNWOEIS.

Liostasi Hotel & Suites, Xwpa, log, 22860 92140

Liostasi Hotel & Suites, Xwpa, log, 22860 92140

No.4

THAMA

A new restaurant under the signature of Dimitris Katrivesis in Tinos, just
at breath distance from the island’s port. This year the excellent Greek chef
that worked, among others, at the mythical El Bulli with Ferran Adria, puts
Greek cuisine and local tradition under the microscope, giving them the
first place at the menu, but with a totally sui generis motif which will reflect
his travels around the world, from Peru and Mexico to France, Spain and
the Far East. Néo eouiatopio pe tnv unoypapn tou Anpntpn KatpiBéon otnv
Trvo, og anéotacn avanvons and to Aigavi tou vnoiou. O e§aipetikds EAAN-
vas o€, Nou SoUAeYe petadu dAAwv oto puBiko El Bulli pe tov Ferran Adria,
Baler p€tos ato PIKPOOKAMIO TNV EAANVIKA Koudiva Kal Tnv Tonikn napadoon,
Sivovtds tous NpwIn B€on oto pevolu aANG e €va eVIEAWS I6100UYKPACI-
ako potiBo oto onoio Ba avtavakAwvtal ta tagidia tou otov KOopo, and to
Mepou kal to Me€ikod, péxpr tn FaAAia, tnv lonavia kar tnv Anw AvatoAn.
Stavrou Kionion Ave, Tinos, +30 22830 29021

Newe. Ztavpou Kioviwv, Trivog, +30 22830 29021

No.3

MIKRASIA MYKONOS

The executive chef of Katikies Mykonos Aggelos Bakopoulos is evolving to one
of the greatest new generation chefs who improvises with remarkable finesse
and at the same time enormous tastefulness on recipes from Constantinople
and Greece, painting on the canvas of the Asia Minor cuisine at his restaurant
Mikrasia, which is located at the highest level of the luxury hotel. You must try
the excellent blue lobster ala Polita and his gorgeous pigeon with kumquat, foie
gras and eel. O executive chef tou Katikies Mykonos Ayyehos MnakonouAos e€e-
ANioogtal o€ €vav and Tous KOPUPaious OEP TNS VEAS YEVIAS Kal AUTOOXESIALE! e
AEIOPVNHOVEUTN PIVETOA Kal TAUTOXPOVA MOAAN VOOTIHIA NAVW OE MOAIUIKES Kal
€MNVIKES yeUoels, {wypagiovias otov Kappd tns HIKpaoiatkns koudivas anod
10 ecuatopio Mikrasia to onoio Bpioketal oto teAeutaio eninedo tou NoAUTEAOUS
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Eevodoxeiou. AoKIAoTE ONWOSANOTE TOV KOPUPAIo PNAE aotakos a Aa MoAita
Kal 1o BAUPAGIO NEPICTER! TOU PE KOUPKOUAT, poUd YKPG Kal XEAI.

Aghios loannis, Mykonos Katikies Mykonos, +30 22890 27890

Avyioc lwawvng, Mikovog Katikies Mykonos, +30 22890 27890

No.2

BEEFBAR ON THE COAST

At the Mykonian gastronomic embassy of Ricardo Giraudi, who in 2014
became the first and largest importer of certified authentic Japanese Kobe
beef in Europe, you will indulge in an eclectic meat feast. The culinary
delights bear the signature of the distinguished executive chef of the Bill &
Coo hotels, Dinos Fotinakis. After its renovation last year, the restaurant

is more glamorous and cosmopolitan; while the team of the Hotel Group
responsible for it has been staffed with a new member: the hospitality expert
Giorgos Papageorgiou. On the menu you will find the famous Australian
Black Angus, American Wagyu from the Snake River farms, and Kobe beef,
naturally; as well as Greek adaptations of traditional specialties created by
Fotinakis, like the top Kobe gyros wrapped in pita (flatbread) baked with a
Cretan technique, and escorted with light flavourful tzatziki. ¥tn pukovidukn
npeoBeia tou Ricardo Giraudi, o onoios to 2014 €yive 0 NPWToSs Kal PeyaAUte-
p0s gloaywy£as niotonoinpévou Ianwvikou Kobe otnv Eupwnn, Ba enidobeite
O€ MIa EKAEKTIKN KPEATOAQYVEIQ, TN YEUCTIKA ENIPEAEIA TNS OM0ias UNOYPAPEl
o onoudaios executive chef twv Eevodoxeiwv Bill & Coo, Ntivos Owrteivakns.
Anoé népual pAAiota To ecuatoplo NNPE £€1pa NOVIOUS yonTeias kal KOoHOoMo-
AITIopoU PETA TNV avakaivion tou, evw otnv opada tou EevodoxelakoU opiAou
Nou OUVEPYALETal Pe TO €0TIATOPIO NMPOCTEDNKE €vas Anod TOUS KOPUPaious
HETP TNs PpIAogevias, o lNwpyos Manayewpyiou. Zto pevol tou Beefbar on the
Coast Ba ouvavtnoete ta nepipnua auctpaiédika Black Angus, ta apepikavi-
K@ Wagyu ano us gpdappes tou Snake River, acpaiws danAeto Kobe beef ald
Kal Hia og1pd ano signature eEeAANVIOpEVES ONECIAAITE Tou PwTeIvVAKN, 6nws
0 KopUPaios yUpos pe Kobe oe nita pe (Updp! -nou Ynvetar Pe tv Kpnukn
TEXVIKN TOU OPTOU- KI €va VIEAIKATO Téatdiki.

Aghios loannis, Mykonos, +30 22890 77865

Ay. lwdvwvng, Mikovog, +30 22890 77865

No.1

SCORPIOS

Having global reputation, sensational ambience, unique music and many
other aces to endlessly present up its sleeve, Scorpios on Paraga beach navigates
through the summers in Mykonos, keeping its tasteful flag waving on the top.
Under the high supervision of Athinagoras Kostakos, who is the watchful eye
in Scorpios’ kitchen and the one who inspired the menu, his close collabora-
tor and very talented cook Alexis Zopas guarantees strong emotions for your
palate, whereas in the wine list you will find many gems from the Greek and
international vineyard. Me naykdopia ¢pApn, oUYKAOVIOTIKA atpdopaipa, ave-
NAVAANMTES HOUCIKES KI €va owpd AAAOUS A0C0US MOU NETAEl CUVEXWS and ta
pavikia tou, o Scorpios otnv napaAia s Mapdykas MAoTdpel To €va KaAoKaip!
petd 1o dANo otn MUKoVO, KPATWVIAS TN YEUCTIKA TOU onpiaia otnv Kopuen.
Me tnv upnAn enonteia tou ABnvayopa Kwotdkou, 0 onoios gival 1o aypunvo
pdu otnv Koudiva Tou Scorpios Kal 0 EUNVEUCTNS TOU HEVOU, O OTEVOS TOU
OUVEPYATNS Kal MOAU TAAAVTOUX0S Pdyeipas ANEENS Zonas eyyudtal SUVATES
OUYKIVAGEIS YIa TOV OUPAVIOKO 0as, eV Kal otn Aiota twv kpaciwy Ba Bpeite
€va owpo diapdvuia and tov eAMANVIKO Kar S1eBvh apneAwva.

Paraga, Mykonos, +30 22890 29250

Mapdyka, Mukovog, +30 22890 29250

Photos: Christos Drazos, Shutterstock
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The World Capital
of Ancient
Shipwrecks

At least 58 shipwrecks were discovered in Fournoi
island since 2015 by archaeologists, many of which
are dated back in antiquity, highlighting them as
the “capital of ancient shipwrecks”.

Editing Crystalia Patouli. Photos: Vassilis Mentogiannis/©Ministry of Culture

Fournoi is a cluster of islands and rocky islets in the Eastern Aegean; its
population is of no more than 1,500 people, most of which live on the biggest
of the islands. The investigation first started in 2015 led by a team of Greek
and American archaeologists with the support of the R.P.M. Nautical Foun-
dation aiming to localize, record, document and study the ancient, medieval
and newer shipwrecks. The Directorate-General of the survey was run by
Dr. Giorgos Koutsouflakis, an archaeologist of the Ephorate of Underwa-

ter Antiquities, whereas Peter Campbell was the head of R.P.M Nautical
Foundation. The archaeological investigation was supported by more than
50 contributors of numerous different disciplines (archaeologists, historians,
mechanics, photographers, cinematographers and antiquity conservators) as
well as trainee students, almost all of which worked underwater.

The enhancement of the local population awareness and the extensive in-
formation that was generously provided by the fishermen and sponge divers
community regarding the antiquities existing at the bottom of the sea, were
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TouAdxiotov 58

vaudyia, noAAd épgopta
HE apxaldtntes,
avakdAuyav ané to
2015 o1 apxaioAdyol
otous ®oUpvous,
avadeikviovtds tous ws
«naykoéopia npwtedousa
apxaiwv vavayiwvs.

Special thanks to Vassilis Mentogiannis, Dr. Giorgos
Koutsouflakis and the Ministry of Culture, for the cooperation
and the provision of the photographic material.

Texts source: Dr. Giorgos Koutsouflakis, Naftemporiki.gr, Reuters.

The research vessel
Hercules, and amphora
type Afrikaans Ill.

To epeuvnTiké OKAPOG
Hercules kat augopéag
Turou Agpikava lll.

of essential for the successful outcome of the investigation and led to
their fast discovery.

The contribution, constant provision of services and the facilitation of
the Ephorate of Underwater Antiquities work by the Municipality of
Fournoi — Korseon and the mayor G. Marousis has also been crucial.
The overall project was funded by the Ministry of Culture and Sports,
the R.P.M Nautical Foundation and the Honor Frost Foundation. It was
also supported by the sponsorships of Eurobrokers (Giorgos Koumpas),
Hellenic Shipyards SA (Michalis Spanopoulos), Ikaria Carfour (Haris
and Giorgos Tsounis), Professionals Association of Fournoi and Greek
Americans Giorgos and Vasilis Markos.

The investigation advanced rapidly and the discoveries that came to
light were acknowledged in an international scale. The result was the
declaration of Fournoi as the “world capital of ancient shipwrecks” by
the international press.

58 shipwrecks were documented covering a time range of 2,600 years,
since the mid Archaic Period (600 BC) until the 20th century. Besides
shipwrecks, dozens of ceramic materials dumped by ships and hundreds
of individual findings, mostly amphoras and anchors, have also been
documented.

Most of the shipwrecks are dated back to the Greek, Roman and
Byzantine years. Even though many shipwrecks can be found in nearby
locations in the Aegean, up until today so many shipwrecks have never
before been discovered at one location. Specialists unfold an impressive
story about how loaded ships crossing the Mediterranean, the Aegean
and the Black Sea resigned to their fate when storms suddenly broke out
and were captured in the rocky coastline of the area.

“It is hard, simply impossible to describe our excitement. We knew we
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THE TEAM
BELIEVES
THAT EVEN
MORE
SECRETS ARE
HIDDEN AT
THE BOTTOM
OF THE SEA
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Top: The director of
research, Dr. Giorgos
Koutsouflakis, and the

co-director Dr. Peter

Cambell.

Endvw: O Sieubuvinig
¢ épeuvag,

Ap. MNpyog
KoutoougpAdknc, kat
o ouvs/vtig, Dr. Peter
Cambell.

had bumped into something that could change the books
of history” said the underwater archaeologist and co-di-
rector of the investigation in Fournoi, Dr. Peter Campbell
of the Nautical Foundation R.P.M.

The team still believes that even more secrets are hidden at
the bottom of the sea.

The ships that were found and their content showed that
they were carrying goods to the Black Sea, Minor Asia, Ita-
ly, Spain, Sicily, Cyprus, Levante, Egypt and North Africa.
The extraordinary wealth of the seabed of Fournoi
coastline in shipwrecks and trace elements of ancient
navigation confirm that they occupied a key position in an
important sea passage of the Aegean.

Out of the 58 shipwrecks that were found, 48 of them car-
ried amphoras, ceramic pots that were primarily used to
carry liquid or semi-liquid products. Wine, oil, fish sauce
and salted fish were the products that formed the basis of
economy of the ancient world and were transported in
big quantities almost inclusively by sea. These shipwrecks
were localized in 5 up to 64 metres depth.

During the 1960s and 1970s antiquity smuggling was
systematic in these waters and a big number of amphoras
from Fournoi is nowadays part of illegal private trans-
actions. The shipwrecks of the deeper zone have been
found unscathed, some of them in excellent condition
and it is possible for them to become targets of excavation
and examination in the future. Taking into account this
situation, the research airplane Hercules, 36 metres long
specializing in the archaeological mapping of deep waters
not accessible with conventional means of diving, was
added to the dynamic of the survey in 2017. The research
team has a vision for a center of underwater archaeology
for students as well as a local Museum that can accommo-
date all the findings to be established in Fournoi.
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Left: Hoisting amphora
with lifting bag.
Bottom: The port in
Kamari is one of the
two bases of teams'
explorations.

Aplotepad: AvéAkuon
augpopéa ue aoko.
Kdtw: To Kaudpt, pa
ané 11¢ 8uo Bdoeig
TWV EPEUVNTIKWV
eEopunoswv.

O1 ®oupvol eival cuotdda vhowv, vnoidwy kal Bpaxovn-
oi®wv tou AvatoAikoU Alyaiou kal o NANBUcpoOs Tous dev
genepva ta 1.500 dropa, nou {ouv Kupiws oto PeyaAUte-
po ano autd. H épeuva &exivnoe to 2015 and pia pikpn
opada EAAVWV Kal AHEPIKAVMV apXaloAOYwY, PE TV
unootnpién tou 16pUpatos R.P.M. Nautical Foundation, pe
OKOMO TOV EVIONIOHS, TNV KATAYPAPn, TNV TEKPNPIwoN Kal
N PEAETN apxaiwy, HESAIWVIKWY Kal VEOTEPWY VaAUAYiwV.
Tn yevikn S1€0BUvVON NS €PEUVAS EiXe O APXAIOAOY0S TNS
Epopeias EvaAiwv Apxaiothtwy, &p MNwpyos Koutoou-
PAAKNS, EVW ENIKEPAANS Tou I6pupatos R.P.M. Nautical
Foundation Atav o apxaioAoyos Dr. Peter Campbell. Tnv
apxaioloyikn épeuva nAaiciwoav nepiocdtepol anod 50
OUVEPYATES, NOANDV S1aPopeTIKWV EISIKOTNTWY (apxalo-
AOYOI, I0TOPIKOI, UNXAVIKOI, pWToypaQol, Kivnpatoypapl-
OTES, CUVINPNTES APXAIOTATWY), ONwS Kal EKNAISEUOHEVOI
POITNTES, OAOI OXeSOV OTO GUVOAS TOUS KATASUOHEVOI.
Kaipias onpacias yia tnv enituxn €kBaon twv epyasiov
unnpée n euaioBntonoinon tou tonikoU NANBuopoU Kal n
€KTEVNS CUAAOYN MANPOGOPIWV and tnv KoIvotnta twv
aMIEwV Kal onoyyaAléwy, ol onoiol Napeixav apeidws
nAnpogopies yia tnv Unaptn apxalotntwy otov BuBo kai
odnynoav oTov ypnyopo evIoniopo Tous.

Znpavukn enions ntav n oupBoAn tou Anpou ®olp-
vwv-Kopoewy, tou dnpdpxou . Mapolon, pe th ouvexn
napoxn UNNPESIQV Kal SIEUKOAUVOEWY OTO £€py0 TNS
Epopeias Evaiiwv Apxalothtwv. To 6Ao eyxeipnya xpnpa-
todotnBnke and to Ynoupyeio MoAitiopou kar ABAntiopoy,
ano ta 15pupata R.P.M. Nautical Foundation kai Honor
Frost Foundation. YnootnpixBnke enions and tis xopnyies
twv etaipeiv Eurobrokers (Mwpyos Koupnas), Néa EAAN-
vikad Naunnyeia AE (MixanA navénouos), Carfour Ikapias
(Xdpns kal Npyos Toolvns), tov LUANoyo EnayyeApatv
®oUpvwv Kar anoé tous opoyeveis tns AHEPIKAS Twpyo Kal
BaoiAn Mdapkou.

H npoobos tns €peuvas unnpée paydaia kar o1 avakaAU-
Yels nou npBav ato pws yvwploav diebvn npoBoAn, pe
anotéAeopa va avaknpuxBouv ol olpvol and tov &évo
TUno «naykoOopIa NPWIELOUCA APXAiWY vauayiwv».
Kataypdpnkav 58 vaudyia nou KaAUNTouv €vav Xpovikd
opi¢ovta 2.600 xpovwy, anod ta péoa nepinou tns apxdi-
Kkhs nepiddou (600 n.X.) €ws kai tov 2006 aikva. Ektds twv
vauayiwv Kataypapnkav enions SekAdEs CUYKEVIPWOEIS
KEPAWIKNS MOU OPEINOVTIAI € AanopPPIYeIs NAOIWV Kal
€KATOVTIASES PEPOVWHEVA EUPNUATA, KUPIWS AUPOPEIS Kal
AYKUPES.

Ta nepioodtepa vaudyia xpovoloyoUuvidl anod ta eA-
ANVIKG, pwpaikd kal Bulavuva xpovia. Mapdt apketd
vaudyia evronidovtal o€ kovuvn andéotacn oto Alyaio,
HEXPI onpepa Sev €Xouv avakaAupBei noté téoa NoAAd
ouykevipwipeva. O1 161koil EETUAIyoUV pia eviunwaolakn
10TOPia yIa TO Nws ta nAoia yepdta gpoptia, nou diénAeav
i Meooyelo, to Alyaio kal th Malpn ©dAacoa, Bpébnkav
€VWNIOV TNS poipas tous, otav &éonacav £agvika aveyol

H EPEYNHTIKH OMAAA MIZTEYEI
MQx KPYBONTAI AKOMA
MEPIZZOTEPA MYZTIKA XTON
BYSO THZ OANAXIAL
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Istand &Explorers

Right: Basin, and
amphora, in a classic
wreck. Bottom: The
conservator Angelos
Tsobanidis with a
Greco-ltalic amphora.

A&&ia: \outnplo kai
augopéag oe vaudylo
KAaolknc neptésou.
Kdtw: O ouvtnpntic
AyyeAog Toounaviéne
ue aupopéa
Greco-ltalic.

Kal eykAwPiotnkav ous Bpaxwoels akteés
s NEPIOXAS.

«Eivar UokoAo va neplypayels tov ev-
Bouciacpo, evvow eival anAws anibavo.
Tépape nws eixape okovIAYEel NAvw

o€ kau nou Ba dAAale ta BiBAia tns
|o0topias», €ine o uNoBPUXIOs apxalo-
AOY0s kal ouvSIEUBUVTAS Tns €peuvas
otous ®oUpvous Dr. Peter Campbell, tou
vautikoU Ivotitoutou R.P.M.

H opada, dpws, niotelel nws kpuPovral
akopa neplocodtepa HUCTIKA oTov Bubo
s 6AaAaooas.

Ta nAofa twv vauayiwyv Kal To NepIexo-
HEVO TOUS KATESEIEaV NWS HETEPEPAV
ayaba otn Maupn ©dAacoa, tn Mikpd
Aacia, tnv ltaAia, tnv lonavia, t ZikeAiq,
tnv Kinpo, to AeBdvte, tnv Afyunto kai
i Bopeia Appikn.

O e€aipetikds nAoUtos twv Pubwv s
aktoypappns twv ®olpvwv oe vaudyia
Kal ev YEVel ixvn apxaias vauoinAoias
eniBeBaiwvouv 6t ol Polpvol kateAdp-
Bavav kaipia Béon o€ éva onpavtko
BaAdooio népaocpa oto Alyaio.

Ano to oUvoAo twv 58 evioniopévwy
vauayiwv, ta 48 €pepav ws poptia ap-
(POPE(s, Ta KATeEOXNV PHETAPOPIKA ayyeia
s apxaias Meooyeiou yia tn petakop-
6N PEUCTWYV N NHIPEUOTWY NPOIOVIWV.
Kpaoi, Add1, oGAtoes yapiwv kal nactd
ydpia ntav ta npoiévia nou anotehou-
oav tn BAacn tns olkovopias tou apxaiou
KOOMOU Kal HETAPEPOVTAV OF PEYAAES
noodtntes oxedov anokAeiotikd S1d 6a-
Adoons. Ta vaudyia autd evioniotnkav
o€ BABN nou kupaivoviar anod Névie €ws
Kal egnvta téooepa perpa.

H apxalokannAia unnpe cuotnpatikn
0ta vePA autd katd us dekaeties 1960
kar 1970 ki évas peydhos apiBuos
appopEwv ano tous Goupvous PBpioketal
ONYEPT O€ NAPAVOUES ISIWTIKES GUAAO-
vés. Ta vaudyia tns Babutepns {wvns
Bpébnkav aAwpPnta, kénoia and autd

o€ aflopvnuoOveUTa KaAn katdotaon,

Kar niBavoév va katactolv GToxol yia
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“l COULD POSSIBLY
DESCRIBE IT

AS ONE OF THE
MOST IMPORTANT
ARCHAEOLOGICAL
DISCOVERIES OF
THE CENTURY, SINCE
WE NOW HAVE A
NEW STORY TO TELL
ABOUT THE ROUTES
THAT UNITED

THE ANCIENT
MEDITERRANEAN
SEA”
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Istand &Explorers

«OA TO ANIOKAAQOYZA,
MOANOTATA, MIA AlO

TIZ ZHMANTIKOTEPEX
APXAIOAOTIKEZ ANAKAAYWEIZ
TOY AIQNA KAI MAEON
EXOYME MIA NEA IZTOPIA NA
MOYME TA TIZ OANAZZIEZ
AIAAPOMEZ NMOY ENQONAN THN
APXAIA MEXOTEIO»

DR. PETER CAMPBELL
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WHO IS WHO

Vassilis Mentogiannis was born
in Athens in 1973 and studied
Mechanical Engineer at T.E.l.
Athens. Since 2005, he has been
a professional diver and technical

director of the UFR team, special-

izing in submarine work, marginal
documentation and port works,
covering a wide range of projects
related to technical diving.
Among his main activities is the
production, directing and filming
of historical and archaeological

avaokapikn d1Epelivnon Katd to HEANOV. ZUVEKTIHW-
vtas tnv katdotaon autn, to 2017, oto duvapiko tns
€PEUVAS NPOOTEBNKE TO EPEUVNTIKG OKAPOS Hercules,
pnkous 36 pétpwv, nou egeIdIKeUETal OTNV ApXaloAo-
yIkn xaptoypdpnon Babéwv uddtwy, nou Sev eival
npoofdcipa pe oupBatika péoca kataduons.

H opada wns épeuvas €xel dpapa va dnpioupynBei
€va kévipo unoPpuxias apxaloAoyias otous ®olp-
VOUS YIa POITNTES, ONWS KI £va TonIKO HoUaEio nou

Ba oteydoel ta eupnpata.

documentaries, many of which
have been screened and awarded
at international fictional historical
documentaries, as well as the
writing of scientific articles and
books focusing on martial arts
research and underwater life.

0 Baoihns Mevtoyiavvns yevvionke
otnv ABiiva 1o 1973 Kai onoddaoe
MnxavoAdyos Mnxavikds oto

T.E.I. ABdvas. And to 2005 eival
enayyehyatias dGtns kai texvikds
bieuBuvtis s UFR team, pe
eCeibikeuon o€ unoPpuxies
epyaoies, evaia texunpiwon

Kai hisevikd épya, kakdntovtas
éva anpavuiko 6pos Epywv nou

OXetidovtal pe Tv Texvik Katdbuan.
Meta€l twv Kipiwv dpaotnpiotitwy
T0U ¢ival n napaywyn, oknvoBeoia
Kal KIVpatoypagnon 1TopIKGV

K0l apXaloNoyIKGV VIOKIPaVTED,
nIoAd &K Twv onoiwv éxouv
npoPAnBei kai Bpapeudei oe diebva
peotBaN, kaBas kai n ouyypagh
eniotnioviKav dpBpawv Kai BIfNiwv,
i€ Beparikd enikevipo Epeuves
eviNias nomotikds kAnpovopiids
ka1 unoBpuxias ws.
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Leaders of Flavour
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. Prime quality prodi Ty G_a'psul'ate Tl
i prominent place in the market.
i S By Crystalia Patouli

Ta nio ekAektd
npoiévta nou
xapaktnpifouv
us yedoeis
KAd0e ténou Kai
nyoUvtai othv
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Photos: Stratis Vogiatzis (stratisvogiatzis.com, caravanproject.org), Christos Drazos, Municipality of Syros, Shutterstock.



ASSYRTIKO SANTORINI Citron Naxos

From a winemaker’s point of view and clearly based on wine quality, this One of the 3 Greek liqueurs with a Protected Designation of Origin is
Santorinian wine is considered the best Greek white variety. made from the fruit and the leaves of the citron.
Mpoépxetal and tn Zavtopivn kal Bewpeital, anod ovonointikns dnoyns, n Eival éva and ta 3 eMnvikd Aikép pe MNpootateudpevn Ovopacia MNpoéAeu-
KaAUTEPN EAANVIKA AEUKN NOIKIAIQ. ons kal uAxveral and tov kapno Kail ta GUAAA TNs KITPIds.

Louza Tinos Naxian Gruyere
The number one delicacy of the Cyclades (Tinos, Syros, Mykonos), the One of the best cheeses of Greece with a sweet flavour and buttery tex-
finest Greek cured meat, is made from pork tenderloin. ture, made primarily with cow’s milk (Protected Designation of Origin).
To viehikatéoev twv KukAadwv (Thvos, ZUpos, MUKOVOS), TO EKAEKTOTEPO And ta kaAltepa tupld tns EAAAGas, pe YAukid Boutupdtn yelon, Kupiws
EAMNVIKO aAAQVTIKO, PUIAXVETAI ANO KOVIPA PIAETO XOipOou. ané ayehadivo yéAa (Mpootateudpevn Ovopaaia Mpoéheuons).
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Leaders of Flavour

Muscat of Alexandria Lemnos
The white variety known as Muscat of Alexandria constitutes almost a
monoculture on the island of Lemnos (Protected Designation of Origin).
H Aeukn noikiAia Mooxato AAetavdpeias anoteAel yia tn Anpvo oxedov
povokaAAiépyeia (Mpootateudpevn Ovopacia MpogAeuans).

Kopanisti Mykonos
Fine spread cheese, with a peppery, sharp and deep taste (Protected
Designation of Origin).
EkAektd aholpwdes tupi, pe ninepdtn, toouxtepn kai Babid yevon (npoidv
e Mpootateudpevn Ovopaaoia Mpoéheuons).
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Fava Santorini
Boasting top quality and exquisite taste, the fava of Santorini is a Pro-
tected Origin Product.
H pdaBa Zavtopivns katéxel tnv kKAAUTEPN noldTNta kai yeuon kai gival
Mpoidv pe Mpootateudpevn Ovopacia MpoéAeuons.

Muscat Samos
The Muscat dessert wine of Samos is considered the king of this particu-
lar variety and bears a Protected Designation of Origin.
To Mooxdto Zdpou Bewpeital o BaciAids tNs CUYKEKPIHEVNS YAUKIAS NOIKI-
Aias kpaoiou, pe MNpootateudpevn Ovopaacia Mpogheuons.



Ouzo Lesvos
Made exclusively in Greece, this product bears a Protected Designation
of Origin. Its home is the island of Lesvos and it is a distilled alcoholic
beverage flavored primarily with aniseed.
AnokAeIaTtikd eAANVIKS npoidv pe MNpootateudpevn Ovopaaia MNpoéheuons
kar natpida tou t AéoBo, anootaypévo aAkooAoUxo Notd Nou apwHatile-
Tal KUPiws e YAUKAVIoO.

Mastic Chios
Mastic (Product of Protected Designation of Origin) is produced
exclusively in southern Chios and has been famous for its beneficial
properties since the antiquity.
H paotixa (Mpoiodv pe Mpootateudpevn Ovopaaia Mpoéheuons) napdyetal
anokAEIoTIKA Ot votia Xio Kal pnpidetal yia tis weENPes 1I810TNTEs tns ano
v apxaidtnta.

Pistachio Aegina
Produced since the late 19th century in Aegina, this superfood bears a
Protected Designation of Origin.
Mapdyetar and ta téAn tou 19ou aiwva otnv Alyiva kai eival counep
tpoon pe Mpootateudpevn Ovopacia MpogAeuons.

Cherry Tomato Santorini
The famous Santorinian cherry tomato is grown in dry conditions and
has a Protected Designation of Origin.
To pNnUICHEVO TOHATAKI Zaviopivns KaAAIEPYETal o€ Enpés OUVONKES KI EXEl
Mpootateudpevn Ovopaaia MpogAeuons.
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Leaders of Flavour
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Tuna Alonnisos Sariza Water Andros
Born and raised in an environmentally protected sea paradise, this tuna The bottled water of Sariza stems from the thermal springs of the village
is thought to be better than the finest Spanish tuna of the Atlantic. of Apikia, which are said to connect with the island of Evia.
Ano tov Baldcaoio npootateudpevo nepiBailoviiké napadeiod s, Bew- To epplaAwpévo vepod Sariza NPOEPXETal anod TS IAPATIKES NNYES TOU Xw-
peital KaAUTeEPOs and tous KaAUTepous 1amavikoUs tou AtAaviikoU. pioU Anoikia, nou Aéyetal 6t ouvdéovtal pe tnv EGRola.

Potato Naxos San Michali Syros
The best quality potato in Greece with Protected Geographical Indica- Traditional Greek cheese from the island of Syros with a cylindrical
tion is cultivated on the island of Naxos. shape, spicy flavor, and Protected Designation of Origin.
H kaAUtepn oe noiétnta natata otnv EAAGSa, pe Mpootateudpevn Mewypa- Mapadoaoiakd eAANVIKS Tupi tns ZUpou, pe KUAIVOPIKO oxApa, NIKAVTIKN YeU-
eIk Evéeign, kaAAigpyeital otn Négo. on kai Mpootateudpevn Ovopacia MpogAeuons.
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Travel note

Folegandros

Editor’'s notes at
the edge of
the rock.

By Linda Bo

Inpei®oels otnv dkpn tou Bpdaxou.

his small island still has corners that

of a retro edition of the Aq'géaﬁ, like a se

fifties. The capital is typically ana&i_c, rith

the squares, the simple hguses:, s&me_rgamgﬁ) S

neo-classical and most of the traffic. The rea'lly::r_'
Folegandros though, can be found in Ano Meria, where most :
are not just houses but themonies that is small, self-sufficient farms. It’s
the culmination of the countryside traditional architecture, with a sim-

plicity and austerity that fascinates new creators (see Papagiannis aﬁ'd:_ﬂ:r
Associates), who search tirelessly: The wind blows strongly and sweeps "
the island with the old cobblestones that even today lead to the most
beautiful secluded beaches (let’s be clear, the good ones are few). Today’s
bohemian bourgeois move in a civil manner, with a cosmopolitan sensi-
bility that respects the island and enjoys it to the full.

Definitely: A tour of the Medieval Castle. It’s at the edge of a precipice
and the view from several points takes your breath away. The adventurous
Venetians of Marco Sanudo built it in 1212 and it contains the beautiful
churches of Eleousa, Pantanassa and Aghia Sophia. A good morning start,
of course, is to head for the church of the “Panaghia tou vrahou”, located
further up from Pounta Square on the road by the primary school.
Visiting this unique church is the island’s most important pilgrimage for
Christians as it hosts a rare marble iconostasis and the portable icon of
the Odigitria (guide).
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Travel note

THIS SMALL ISLAND STILL HAS CORNERS THAT ARE STILL REMINISCENT OF A RETRO
EDITION OF THE AEGEAN, LIKE A SEPIA PHOTO OF THE FIFTIES

Best swims: The beaches of Agali and Livadi are typical Cycladic beach-
es. However, there are many good beaches that are accessible only by
foot (Ambeli, Aghios Nikolaos, Livadaki). They’re definitely worth the
trouble, as long as you don’t come second, as they’re small. Hop onto
one of the boats at Agali and head to Katergo, where you’ll find crystal
waters and fine pebbles, but no shade. While Ormos of Plakas beach is
rarely crowded, despite the relatively easy access on foot from the Chora
and it is ideal for an afternoon swim.

When to go: July, it’s better, but August and September is great too!

Home away from home: Anemi of course is ultra-luxury, created by
Papagiannis, with elegant corners, fabulous breakfast and simple suites,
but also a top choice is Anemomilos (22860 41309, anemomilosapar-
tements.com) in the capital with simple, Cycladic decoration. Castro
(22860 41230, hotel-castro.com), is an excellently renovated building
next to the medieval fortifications and has a unique atmosphere and an
incredible view.

Gastronomic raid: Before dusk, we walk up to Kastro and later park
ourselves at one of the tables at Chic, where the dishes created by Ute,
the German lady who fell in love and decided to stay, are exactly like
her: inventive and full of love. We don’t drink much as we want to save
our energy and stamina for the celebrated Astarti rakomela (honey
infused rake) in Dounavi Square, where spectators join to become

one big friendly group till sunrise. On a different note, Piazza is a
small, traditional taverna, with home cooking and tables on Kontarini
Square. The stuffed vegetables are super and the kalasouna (cheese and
onion pie) of Mrs. Koula is unique. In Pounda, at Takis’ taverna, you
can try various soups and amazing oil dishes. When you leave, take
with you some souroto (the island’s traditional cheese). For a spot of
fresh fish, stop at Kalymnios and if you’re a meat lover, try Lagoudera’s
terrace, offering delicious mixed grills on massive sharing platters. On
a different route avoid the busy Piazza, the town’s oldest square, and
instead head to Maraki, the other square which retains its tradition-

al character and where Goupi serves time-honored delicacies. After

a light swim in the afternoon, visit Eva’s Garden to savor the local
cuisine including “drunken” cookies (baked with wine), local cheeses,

48 HELLENIC SEAWAYS / Summer - Autumn

manouri cheese pies, matsata (local pasta) and delicacies from the rest
of the Cycladic islands.

Booze situations: The classic choice is Patitiri (Greek and foreign
music) in the capital. Also, swing by Astarte (artistic Greek music along
with rakomela - honey infused rake) and if you are a constant bar
hopper, start at Rakendia for a fancy Pink Martini, drop by Aquarius on
Maraki Square for whiskey and blues and after midnight, head to BaRaki
and dance away to electronic music and late-night rebetica folk music,
while sipping black rake from the island of Amorgos.

The market and the rest: Local pastelli from Karistineos and nice bagels
from the bakery in Ano Meria, but also exquisite jewellery shops, brim-
ming with arty cedar-wood, silver and red coral creations.

0 VNOAKI aUTO €Xel YwVIES MOU akopn Bupidouv to Alyaio o€ pe-
10 €kdoon, oav pia oénia tou *50. H Xwpa eival tunikd kukAa-
Sitikn, pe to Kdotpo, ts nAateies ts, ta anAd onitdkia, HepIKa
apxovtoonita, Alya veokAaoikd kal 0An oxedov tnv kivnon. To
aAnBiva ondvio npoéowno tns oleydvopou opws Bpioketal
otnv Avw Mepid, 6nou ol nepIocOTePEs Katolkies dev eival anAd onitia
aAAG Bepwviés, SnAadn pIkpEs, autdvopes pdappes. Eival n kopUipwon tns
napadooiakns apxITEKTOVIKAS tNs unaibpou, pe pia anAotnta kai Aitotnta
nou ouvapndZer véous dnpioupyous (BA. Manayidvvns kar LUVepydares),
ol onoiol tnv yéxvouv akoUpacta. O aépas puodel duvatd Kal CAPWVEI
1O VNOi JE Ta NAAIG KAAVIEPIYIQ, MOU KAl CAPEPA 06nyoUV OTIS OHOP(O-
TePES, EpNHIKES NApahies (Aiyes kail KaAés, va enyolpaote). Or boheme
bourgeois tou onpepa kivolvtal o€ KOOHIO PHAKOS KUPATOS, PE pia aiobnon
KOOHONOAITIOPOU Nou o€Petal To vnai Kal To anoAapPAavel oTo ENAkpov.

Onwadnnote: BoAta oto Meoaiwvikd Kaotpo. Bpioketal oto xeihos evos
VKPEHOU kal n B€a anoé apketd onpeia Tou oou KOPel tnv avaoa. To €xti-
oav ol nepineteiwdels Evetoi tou Mapkou Xavoudou, to 1212, kar péoa
€Xel TS OPOPPES ekkAnaies tns EAeoloas, tns Mavtdvacoas kai tns Ay.
Zoopias. To endpevo npwi Eekivape xapdpata yia tnv lMavayia tou Bpdxou
avngopilovtas and tnv MAateia Molvtas to 6popdki &inAa oto Anpotikd
IxoAgio. Xtn povadikn auth ekkAnoia undpxel £va onaviotato pappapivo
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Travel note

FOR A SPOT OF FRESH
FISH, STOP AT KALYMNIOS
RESTAURANT IN
KARAVOSTASSI

TEPNAO Kal n popntn eikdva tns Odnyntpias,
TOU MI0 oNUAaviikoU NPOooKUVAPATOS YId TOUS
xplotiavous Tou vnoiou.

KaAUtepes Boutiés: H appoudid tns Aykd-

Ans kal to AIBadI ival tunikés KUKAQSITIKES
napaies. MoAAEs kal KaAés napaAies Opws ivai
npooBdoipes pévo pe ta nodia (ApnéA, Ay.
NikdAaos, AiBaddki), aAAG aifouv onwodnnote
Tov K6no, apkel va pnv épxeoar 6eltepos, apou
eival pikpés. EvaAaktikd, mndnéte dpofa oe
€va ano ta okagakia nou &ekivolv anod v
AyKaAn kar {nthote va oas ndve oto Katepyo,
pia napaAia e KPUOTAAAIVA VEPA Kal WIAO
BotoaAo, av kal xwpis ixvos oKIds, eV OXEUKA
e0KoAn npooPaon pe ta no6dia and tn Xwpa Exel
0 Oppos tns MAdkas, nou onaviws éxel kKOGHO
Kal NPOCPEPETAl YIA ANOYEUHATIVO HNAVIO AOyw
BopeioavatoAikou npooavatoAiopou. (Anogu-
VETE TOV 6Tav Auccopava n tpapouviava).

Méte va nas: loUAI0, KaAUTEPA, ANAG kal O
Alyouotos n o ZentépPplos dev ndve niow!
Zav oto onitl oou: Ultra luxury to Avépn, d1a
xelpos Manayidvvn, Je KOPYES YWVIES, UNEPOXO
npwlivoé Kal piviyaA oouites. Enions, kopugaia
eniAoyn eivar o Avepopuios (22860 41309,
anemomilosapartements.com, otn Xwpa, Pe
™ Aitn, kukAaditikn diakdopnon). To Kaotpo
(22860 41230, hotel-castro.com) eivar éva
egaipetikd avaotnAwpEVo ktipio dinAa otn pe-
oalwVIKN oxUpwon Ki €xel ovadikn atpdopal-
pa Kal KatanAnktikn Bea.

Faotpovopikn emidpopn: MNpiv Ppadidoel
aveBaivoupe oto K&otpo kar petd kabopaote
oe éva and ta tpaneldkia tou Xik. Ta mdra s
leppavidas OUte, Nou epwTEUTNKE KAl Ano-
paoioe va peivel €dw, eivarl O,T1 akpIPws Kal n
i61a: epeUpeTIKA Kal pEPAkANSIKa. Aev nivoupe
OpWS NMOAU, PUAGHE EVEPYEIQ KAl AVIOXES VIa
Ta nepipnua pakopela tns Aotdptns, otnv
MAateia NtoGvaBn, 6nou yivopaaote OAol pia
napéa péxpl 1o Enpépwpa. H Mdtoa eivar éva
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HIKpO, Napadooiakd taBepvaki, He OMITIKN
kouZiva kal tpanédia otnv MAateia Kovtapivn.
YoUnep ta yepiotd kal povadikn n kahacouva
s Kupias KoUAas. Znv Mouvta, otnv TaBépva
tou Takn, Ba Sokipdoels Siapopes coUnes Kal
katanAnkuka Aadepd. Gelyovias ¢hta va na-
peis padi oou coupwtd (to napadoaiakd tupi
Tou vnaoioU). Na gpéoko Yap! oTapatdye otov
KaAUpvio, evay otnv tapdtoa tns Aayoudépas
pnopoUpe va anoAalooUpE NEVIAvOOTIHES
MOIKINES KPEQTIKWY O€ TEPACTIES MIATEAES.

2’ éva 61apOopEUIKO SPOPOAGYIO, ANOPEUYOUHE
v noAuoUxvaotn Madtoa, tnv nio nahid nAa-
teia Tns Xwpas, Kal KAteUBUVOPAOTE TNV AAAN
nAateia, nou diatnpei aképn tov napadoaiako
Xapaktpa s, to Mapdaxi, énou to Mouni
oepPipel ta napadooiakd edéopatd tou. To
anoyeupatdkl HETd To pnavio pas Bpiokel otov
Knno tns EVas va evtpugoUlpe otnv Tonikn
Kou{iva pe peBuopéva kouloupia (oBnopéva
o€ Kpaai), vidnia tupid, Havouponites, patodta
(vténia Zupapikd) aAAdG kai vootpiés and ts
unoloines KUKAASEs.

Booze situations: KAaoikn enidoyn eival

o Matnthp (§éva kal eAAnvikd) otn Xwpa

Kal npogavws n Aotdptn (naidel éviexva
eAnvikd). To Bpddu oto KapaBootdal éxel
€vav povo NpoopIoHo: to ANIAINOUTEIO Ynap
tou Eudyyelou, ndvw otnv napahia XoxAidia,
HE KaAN &évn pouaikn, evw av Bes va §odEyels
10 teAeutaio cou Bpddu oe bar hopping -kaAn
oviws 16€a- apetnpia eival n Pakevud pe
@povtiopéva Pink Martini, petd nepvds anéd to
Aquarius otnv lMNAateia Mapdkn yia ouioki kai
pNAoUC Kal HETA Ta HECAVUXTA KATAANYEIS OTO
BaRaki pe NAEKTPOVIKA HOUGIKA KAl KATOMIV...
pePNEtika nou cuvodelovtal pe palpn pakn
ano tnv Apopyo.

Ayopa kai aMAa: Maotéh vionio tou Kapuotn-
vaiou kal wpaia kouAoUpia 6to GoUpvo NS
Avw Mepids, aANd kal UNépoxa KOOHNHAToNnw-
Aeia pe avenitndeutes KAANITEXVIKES Snpioupyi-
€s ano EUAo KESPOU, achpl, KOKKIVO KOPAAAL

4

About

Worn-Out Passport (wornoutpassport.com)
is a Travel & Lifestyle Website created by
Linda Bo, showcasing beautiful destina-
tions and experiences around the world
while fulfilling your sense of wanderlust.
It was created to meet peoples’ thirst of
searching a complete itinerary for trips
around the world.

To Worn-Out Passport (womoutpassport.

com) eivar évas diktuakds 1onos tou Travel &
Lifestyle, nou nptoupyibnke and t Aivia Mno,
napouciddoveas djopgous npoopiajiods kai
ejinelpies and 6Ao tov koo, IKavonoIvIas
Tautdxpova Tv aioBnon tou wanderlust.
AnyioupyfiBinke yia va Ikavonorfioel t biya Ty
avBpcdnwv va avagntAgouv pia ONOKANpwEV
diabpop yia tatidia e Aho tov kdopo.




Naxos for low budget and luxurious vacation
because we are feeling safe!

hello Greece

the site of Greek products and tourism

Hirtel

AStir

of MNaxng
AGIOS GEORGIOS
T: 22850 29320
www.astirofnaxos.com

2
nlaza beach

HOTE
PLAKA NAXOS
T: 22850 29400
www.plazabeachhotel.gr  [8

k“j:?ﬁzynm’ beach

AGIOS PROKOPIOS

? Giampouross
Collectionssss
Handmade Enamel & Titanium Jewelry

CHORA, NAXOS - T: 2285 023045
www.etsy.com/shop/Giampouras

T:22850 42182
IRINIS restaurant
Traditional restaurant

Chora, Naxos - Loukaki region
T:6934 793794

OF 5 KOS
BOTEL STUDW * BOOAMS
CHORA, AGIOS GEORGIOS
T: 22850 25387
www.princessofnaxos.com

aAncs

CHORA, AGIOS GEORGIOS BEACH
T: 22850 26078

www.studiospanos.com

SPORT SHOP

Chora, Naxos
T:22850 22239

TSAKONIATIS FAMILY

AT TASIA WL AL

CHORA, NAXOS
T: 2285 024202
www.nastasiavillage.gr
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PROTODIKIOU SQUARE,
CHORA
T: 22850 23811
www.sphinxhotel.gr

JEERST HHOTEL NAXIAN
et EMERALD
STELIDA - AGIOS PROKOPIOS

T: 22850 23338
www.naxianemerald.com

NAXOS PALACE HOIEL

STELIDA - AGIOS PROKOPIOS
T: 22850 29133
www.naxospalacehotel.com

Nixos s Maria®

Troditional restauromt since 1974

www.nikos-maria.com

PLAKA NAXOS
T: 2285 042670

KROKOS
KOZANIS P.DO.

COOPERATIVE DE SAFRAN

© 24610

63283 @ safran.gr

Chora, Beach

T: 22850 26780
POPI'S GRILL
Family tavern
Chora, Beach
T:22850 22389
PIKANTIKO
GRILL HOUSE
Chora, Naxos
T:22850-26192
PALATIA

Cafe, Bar, Restaurant
Agia Anna
T:22850 41591
PETRINO
Restaurant
Plaka Beach
T:2285041589
DALAS
Traditional tavern
Koronos, Naxos
T:2285051219

© 2285022883 ®© easnaxos.com
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7)) e 5123 s 2 MELI& KANELA ﬂ MANOLO TAVERN 1 MELIMILON
= | www.naxos-colosseo.com www.alkyonibeachhotel.gr Cafe-Bar-Deli = Tavern U Marmelades, Liquer,
E = Road to Castle < Agios Georgios Beach - Spoon Sweets
@) IC—) Chora, Naxos o 12285023729 [ Chora, Naxos, T: 22850 22042
T ~_ 1:2285026565 = GORGONATAVERN www.melimilon-naxos.gr
SANTANA BEACH < Freshfish oz KYRIAKOS TSIBLAKIS
< ¢LUB RESTAURANT = AgiaAnnaBeach 0. TRADITIONAL PRODUCTS
= pgiaAnna WU T 2285041007 —y Chora, Naxos
_ Ll DOCHARTO <C T:22850-22230-220%
~ 192285041007 o
= NAXOS TOURS Restaurant — PROBONAS - LIQUER
wie~AlMare || Villa Naxia NAXOS Chora, Naos © & SPOON SWEETS STORE
Luxury Studios & Apartments < Ora, Naxos = Chora, Naxos
CHORA AGICS GEORGIOS CHORA, AGIOS GEORGIOS BEACH 00 T 2285023043, T 2285022178 = 12285000258
: T: 22850 26480 = =
www almarenaxos.com e ~  wwwnaxostours net METAXI AS Q) NAXOS HONEY - KOUMERTAS
LI AVIS Rentacar Traditional tavern <{ EMMANOUIL
L 2 T 2285022222, Qld Market, Naxos o Chora, Naxos
» 6932 339475 1:22850-26425 = 12285023768
V) COLOSSEQ
W) NAXOS VET CENTER Pizzeria, Grill House
- KAPOY:H MAPK., POZOX X. Agios Prokopios
o
<
>

&Har-l.l'rﬂ

s Traditional Nowes jows,
%U-gﬂﬂr © liqueurs and sweets

ELIKI

\ AGRICUL:‘UIAL ‘COOPERATIVES' UNION

© 2691022410 ® pesunion.gr



THE
ARCHIPELAGO
SHOPPING SPREE

FORGET ABOUT THE SOUVENIRS AND PRAYER
BEADS SELLING LITTLE SHOPS OF THE PAST.
NOWADAYS A CREATIVE MASH UP OF
RESOURCEFUL DESIGNERS, LOCAL ARTISANS,
PRODUCERS, AND ENTREPRENEURS HAS TURNED
THE AEGEAN IN AN EXQUISITE MALL OF HIGH END
FASHION, DESIGN, BUT ALSO FLAVOURS.

BY ANGELIKI GOURNI
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Due to the COVID-19 pandemic, you are advised to call in order to confirm the shops' operation hours.

Adyw s navénpias tou KopwVoiol KAAESTE OTO TNAEPWVO Yia va eNIBEBAIDOETE TS WPES AEITOUPYIAs TwV KATACTNHATWY.

CHORA ART HOME & DESIGN,
MYKONOS

The awarded for its interior design shop with
special home and decoration items captures
the eye and your interest when it comes to the
renewal of your space. Decorate your walls
with unique pieces that lead you to a different
dimension.

Awote xapaktnpa kal dAAn &1dotacn oto XwpPo
oas pe ta 1d1aitepa koppdua ano to BpaBeupévo
Kataotnpa pe povadika €idn diakdopnaons.

mykonos-chora.com

MICRO BOUTIQUE

The greatest variety of children scooters. Here
you will find original spare parts, service, and
accessories for Micro Scooters for children &

adults.

H peyaAlUtepn noikiAia og naidikd nativia.
E&W Ba Bpeis yvnola avtaAAakuikd, service
kar agecoudp yia nativia Micro yia naidia &
€VNAIKES.

18 Chatzichristou Str., Athens (Acropolis),
+30216 7003277, micro-scooters.gr.

JKG LIVING
Handmade rattan armchairs.

Xelponointes NOAUBPOVES pe HETAAAIKO OKENETO
Kal rattan o€ ykp1 kal aupo.

jkg-living.gr

ENNY MONACO, MYKONOS

Check out the brand new and exciting designer
arrivals. Have a glance at the new Gianvito Rossi
arrivals and the Christian Louboutin’s limited
edition Portugaba bags.

‘O,u nio kaivoUpylo and tous peyaAltepous
oxedlaotés, onws Aquazzura, Gianvito Rossi,
Anjuna, kabws kai ol limited edition Portugaba
todvtes and tov Christian Louboutin.

Tria Pigadia, Mykonos Town,
ennymonacostyle.com

The Kraken
Exclusive Design
ring. AaxTuAiSi.
harryjwls.com

DIMITRIS DASSIOS, MYKONOS

As one of the most intellectual and avant-
garde fashion designers of Greece, Dimitris
Dassios just opened his boutique on the island
presenting his talent to international travellers
and devotees. Meet his new 552019 collection
“Theros”.

GRECIAN CHIC

Grecian Chic by designer Elena Zour-
natzi is a recurrent collection of silk
scarves with original prints inspired

by the Greek history, tradition and
mythology.

HEAeva Zoupvatln dnpioupyei
petatwtd paveiAia pe npwtdtuna oxedia,
nou avtAoUV EUNVeUcn and tnv eEAANVIKA
Iotopia, s Nnapadoacels kai tn puboAoyia.

grecianchic.gr

‘Evas and tous nio kataglwpévous kal

npwtonopiakous EAANves oxediaotes, o
Anpntpns Ntdolos cuotivetal kal oto S1ebveés
KOIVO JE TN VEQ TOU YNOoUTiK 0TO vNai.

30 Kalogera Str., dassios.com

MARGONI, THESSALONIKI

Handmade gold and silver jewellery made by
Mary Margoni and Yannis Mandylakis with
precious and semi-precious stones, cut or raw.

Xelponointa KOopPAPATa o€ XpUoo Kkal achpl, 81a
xelpo6s Maipns Mapywvn kar MNavvn MavéuAdkn,
pe NoAUTIHoUs Kal npinoAUTtiHous AiBous.

margoni.gr

MARIANNA PETRIDI, TINOS

A new arrival in Tinos, Marianna Petridi’s
concept store introduces innovative jewellery
made of gold, silver, precious stones, glass or
any other material that can be transformed with
inspiration and craftmanship into powerfull
jewellery and decorative objects.

Néa apién otnv Thvo, n Mapiavva Metpidn
napousiadel NPwtoTUNa KOoUNPATA and Xpuaoo,
aohpl, NOAUTIHoUs AiBous Kkal onolodnnote Ao
UAIKO pnopei va epnveloel nepitexva koopnpata
Kal 610KOOHNTIKA AVTIKEIJEVA.

13 Nik. Gizi, Chora, Tinos

MY TAXI MYKONOS

Through the organized app you will find imme-
diately your personal professional driver, enjoy
comfortable transportation from the airport to

your chosen destination, whereas the vehicles
MVP and MINIVAN can transport up to 8
persons.

Méow tns opyavwpévns epappoyns Ppiokete
AQUECA TOV NPOCWNIKG 0as enayyeApatia odnyo,
anoAapBAvete AVETes HETAKIVACEIS NG TO AEPO-
SpopI0 NPOS Tov NPOOPICHS TNS €NIAOYNS 0as,
evw ta oxnpata MVP kal MINIVAN e€unnpetolv
VIa TN HETAPOPA €ws Kal 8 ATOpwV.

mytaximykonos.gr

KROKOS KOZANIS

Red saffron from Kozani, the gold of Greek land
as it is called, is one of the most beloved and
precious spices of ancient cultures because of its
aroma, colour, pharmaceutical and aphrodisiac
properties - and quality-wise it is considered to
be among the best saffron in the world.

O KkpoKos KoZavns, To KOKKIVO XpUodpl Tns
€AANVIKNS yNs Onws eival yvwotos, Eexwpilel yia
v GpIoTn NoIGTNTa, NOU TOV Katatdooel otV
npwtn katnyopia safran otov k6oo.

safran.gr

VP JEWELLERY, MYKONOS

Continuing the tradition since 1936, contem-
porary and classic pieces made of gold and
silver breathe life into imaginative creations
and original designs that gurantee elegance on
every look.

Me napadoon ano to 1936, poviépva kal KAaol-
KA KOPHATIa anoé xpuoo kal achpl HETatpénoval
oe npwtotunes dnioupyies kar 1S1aitepa ox€dia
yia Kopywdtnta o KABe ePpAvIch oas.

42 Florou Zouganeli Str.,
Mykonos Town, vp-jewellery.com

KOUKLA - ART, SANTORINI

A rich and idiosyncratic collection of hand-
made bracelets, pendants, rings, earrings made
by precious or semiprecious metals, creations of
Greek and foreign designers, is waiting for you
to discover it. Special pieces with Greek identity.

Mia nAodoia kar 181aitepn cuNAoyn anod xeiponoi-
nta BpaxioAia, kpepaotd, SaxtuAidia, ckouhapi-
Kia, pTiaypéva and noAUTIpa n NUINOAUTIHA UAIKG,
€pya EANAVwV kal E€vawv oxedlaotwy, oas nepi-
pével va tnv avakaAUyete. 161aitepa koppdtia, pe
eNNVIKA tautotnta.

Shopping Center “Fabrika”, Fira, koukla-art.com

MARKS & SPENCER, KAVALA

Stylish clothes in denim and formal versions,
must-have pieces for women and men and ele-
gant lingerie with the name and the high quality
of a company which is the top choice of fashion
lovers all over the world.

Stylish poUxa oe denim kar formal exk6oxés,
must-have Koppdtia yia yuvaikes kal avopes Kal
KOPWA YUVAIKEIO E0WPOUXA HE TNV ENWVUIA Kal
NV UYNAA NoIGTNTA NS €TaIpEias nou Bpioketal
OTNV KOPUPN TWV NPOTPNCEWY TwV fashion
lovers o€ 6o tov KOGpO.

10 Averof & 38-44 M. Alexandrou Str.,
marksandspencer.com
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MINAS, MYKONOS

Where the heart of the island beats, just a few steps from Matogiannia,
in an historic building, Minas stood out shaping a particular aesthetic
with his miniature sculpting on his jewels, always inextricably linked
to the aura of Mykonos. The iconic jewels of Minas is not just a
purchase. It is Art. More correctly, it is an investment in art. You will
find all of them at his famous homonymous store, across Agia Kiriaki.

Ekei nou xtundel n kapdid tou vnaolou, Aiya poAis Bhpata

ano ta Matoyiavvia, o€ éva IGToPIKO KTiplo o Minas &exwploe
Slapoppwvovtas pia 181aitepn aiocdNTKA pe T PIKPOYAUMNTIKA ota
KOopNHATd Tou, dppnKta cuvUPacpévn Pe tnv alpa tns Mukdvou.
Ta epPAnpatika koopnpata Minas 6ev givar anAn ayopd. Eivai Téxvn.
Mo owotd, eival enévéuon otnv téxvn. Oa ta Bpeite 6Aa oto didonpo
OpWVUMO Kataotnpa angvavt and tnv Ayia Kupiakn.

Agia Kiriaki Square, 84600 Mykonos Town,
+30 22890 27320, getintouch@minastudio.com

Alexandros Antoniadis, Alexandros Botonakis, and from the family's archive.
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SUmmer 2020. a——
Travel becomes a matter of trust!

For 20 years now, we have never stopped taking you to your favourite destinations. We at
Blue Star Ferries, are taking all the necessary measures for you to travel responsibly to the
most beautiful islands so that you can enjoy once more the colours, the scents and flavors

of the Aegean.

aa , Compliance Certificate from
Sailings to the Cyclades, Dodecanese, North Aegean Islands and Crete at lower prices, are Bureau Veritas for the implementation
waiting for you for another summer full of unforgettable experiences. ofispecific procedures for the

protection of public health.

BOOK ONLINE . _‘
@ bluestarferries.com o ° At t ~
Information / Reservations: o +30 210 8919800 HJIFLIIETCRTITAIEIWAYI1 GrOUp’
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Cwgln ) : «To Alyaio €iv
- - ayvé, Katak6puPpo
L] Kal Spapatiko...

Eival enions ogav tnv
népnn pias Aentns
{wvns vnoiov I

nou npootateyel
TS ECWTEPIKES
KukAades ané tn

60vapn tns Babids
©6dAaocagas. To
napeA@ov kai to
napov evwvovral
HE tOoEs Aentés
KAWOTES...»

NAwpevs NtdpeA,
«Ta eAANVIKG vnoid»,
Exd. Metaixpio - 2011

Aegean View

"The Aegean is pure, upright and dramatic... It is

also like the brooch of a delicate zone of islands
that protects the inner Cyclades from the power of
the deep sea. Past and present are connected with ~ »
so many thin threads..."
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SANTORINI

H Zavtopivn tou James Theodore Bent.

3015191INYS ‘50ZBIQ S0ISUYD S0I0U
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O IZ AG E TOTE KAI TQPA

Santorini according to James Theodore Bent.
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..MpIv nathooupe to nédI pas otn Zavtopivn kal avapeixBoUpe pe tous avBpwnous tns Ba npénel apxika va
aoxoAnBoUpe Pe To KUPIO XapaKINPIotikd tou vnoloy, to Hpaiotelo. O «Hpaiotos», 6nws to anokarolyv 5w,
«yevvNOnke» anod tnv i61a tn Zaviopivn ki anoteAei éva and ta nio TPopePd ONPEIa OTOV KOOHO...

? ' e
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...Before landing on Santorin and mixing ourselves with its people, we must consider for a brief space the particular
feature of the island, namely, the volcano. The Hephaestus, as they call it, has made of Santorin, one of the most
terrible spots in the world, and has had a powerful influence on its inhabitants...

“Before landing on Santorin and mixing ourselves with its people, we
must consider for a brief space the particular feature of the island,
namely, the volcano. The Hephaestus, as they call it, has made of
Santorin, one of the most terrible spots in the world, and has had a
powerful influence on its inhabitants...

...All round this central basin, which is the cone of the volcano, the
island presents a frontage of precipitous volcanic cliffs, from 500 to
1,000 feet in height, all in strata of twisted and contorted volcanic lava,
red, green and black, giving the whole place a hideous yet fascinating
appearance...

...The depth of the water in this central basin is immense; the cliffs go
straight down into it, so that there is no possible anchorage, and the
vessels have to be tethered, so to speak, to the shore...

...The soil very light and thin, consisting chiefly of crumbled pumice: it
seems favourable for the growth of nothing save the grape: in fact the
slopes of Santorin form one vast vineyard...

...The island has at various times and seasons sprung from the
submerged volcano, and has been formed by multiplied eruptions.
Herodotus is the earliest author who mentions it, and he tells us that
in mythical times it had seven towns or villages, and that the earliest
inhabitants were Phoenicians...

...When, therefore, did Santorin go under the name of the most
beautiful? Was it before the eruptions buried it with the present layer
of pumice, or was it after this, when it was level, and exceedingly fertile
for the grape? However hideous it may seem to us, we know that our
idea of the beautiful and that of ancient Greek differ considerably.
And then it was called Thera. “Was it because it was a monstrosity?”
(Bnp, Onpdg, a monster...) Verily Santorin has changed its name as of-
ten as its form, and the Greeks who revived everything that is old, call
it Thera in preference to the name Santorin, by which it was known
during the Middle Ages...

...But Santorin is a rich and prosperous island and nowhere in Greece

do grapes grow so well as here.

So mankind, ever trusting in the lengthened pauses between each con-
vulsion, returned to a life of contentment and security, even though

it is over one of the most terrible known craters. What may happen
next no one can know. The crater opened outside the circle in 1650;
Therasia broke off, when we cannot say; the land in many places has
subsided. Another eruption may suddenly come on, and cover Thera
with feet of pumice or engulf her in the sea. And yet the inhabitants
are happy, and amass money year by year; for, as say the Greeks, “he
who has money has a tongue.” After Syra, nowhere in the Cyclades are
there so many well — to — do people as there are in Santorin.

The action of this volcano must have had, in the course of ages,
powerful influence over the inhabitants; for, from their position, the
towns, built on the edge of the cliff overlooking the basin, are as if
placed in an amphitheatre to overlook the mysterious workings of
their volcano...

...After these few remarks on the nature of the island we were about to
visit the reader will better understand the impressions created. It is a
hideous island, fascinating in its hideousness. No swallows build their
nests here, no frogs are to be found on it, and the scaros, a fish by no
means common in other parts of Greece, is a constant visitor to these
mysterious waters...

...On entering the basin of Santorin one experiences directly the pleas-
ant impression of seeing something utterly new. To the left we were
swiftly borne past a white line of houses perched along the edge of
blood red rocks which form the northernmost point of the island. This
is Epanomeria. Further on the red promontory of Scaros juts out into
the basin, and on it are the crumbling ruins of the medieval fortress;
above this, on black rocks, is perched the white village of Meroviglia, a
1,000 feet above the sea, which commences a long line of white houses,
nearly two miles in extent, which blends itself with Phera, the present
capital of the island.
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..H npéooyn tou vnoiou diapgoppwvetal and andtopous, andkpnpvous, npaioteiakous Bpaxous, Uyous 500-1.000
nodwv, anod oTpWoEls OTPIPTAS, NAPAHOPPWHEVNS, NPAIOTEIAKNS, KOKKIVNS, MPAcivns kal paupns Adpas dSnpioupywvtas
H10 TPOPAKTIKG €186€x0n, AAAG TAUTOXPOVA CUVAPNACTIKA EIKOVA...

The steamer stopped in front of a nest of houses, clinging to the cliff,
which forms the little port. And what astounding houses they are! For
the most part holes chiseled in the soft volcanic rock, and faced with a
fronting of stone, in which a door, a window above it, and perhaps one
in each side. Half the inhabitants of Santorin, in spite of the encour-
agement given by the government to the building of regular houses,
prefer to live like rabbits in the ground. The capital and one or two of
the principal villages now boast of handsome houses properly built,
but some of the remote villages are still rabbit warrens excavated in the
pumice—stone rock as they have been for centuries.

The wall of rock is ascended by a newly made zigzag path, which joins
Phera and her port, 950 feet beneath — are composed of countless layers
of volcanic eruptions in contorted lines of black and red; here and there
a little verdure clings to the cliff; here and there little houses peep, like
owls, from out of the rocks...

...Really if Phera, as the capital of Thera, had but few trees to shelter it,
it would be an inviting residence in the summer, perched, as it is, high
above the sea level, and commanding views of an astonishing character
over the basin, the volcanic islands and the distance. There are delight-
ful walks on the cliff to the right and left and there is a pleasant air of
prosperity in the place... The parish church of Phera is a curious object
to look upon: it is built out of bits of red lava, which look like irregular
bricks fastened together with excellent cement made out of Santorin
pumice—stone... St Peace, that is to say, St Irene, the Byzantine empress,
who supplied Thera with its new name, is the protectress of the island...
...Close to where we landed on New Burnt Island the water is of a
bright orange colour; we had noticed this from the other side, and were
curious to examine it. The water, likewise, is almost at boiling heat in
parts, and where it was cooler we bathed our feet, for a hot foot—bath is
a rarity in the Cyclades...

...Below Meroviglia the red rock on which Scaros is built juts out into
the bay; on the top of it is the castle of the medieval rulers, and around

64 HELLENIC SEAWAYS / Summer - Autumn

cluster the old houses which were abandoned only twenty years ago
because they were falling into the sea... Few visit the spot now, for the
approach is difficult...

...The Santoriniotes treat the vine differently to other islanders, for
here they plough their vine — yards instead of digging them... The wine
of Santorin is certainly most excellent, and is drunk largely in Russia;
much too, finds its way, via France to England under the name of clar-
et... But the best wine in the island is a white one called “of the night”
(tng vuktdg) because the grapes of which it is made are gathered before
sunrise, and are supposed to have a better aroma from this cause. They
make more wine here than anywhere else in Greece; they have seventy
different kinds of grapes, the best of which are chosen for making that
abominably luscious production called “vino Santo”... Without her
vineyards Santorin would be a desert...

...We visited many of these dug—out houses, and found their inhab-
itants prosperous and sharp—witted. From what I saw I think the
Santoriniotes are the sharpest Greeks I have ever met; they indulge into
neat expressions too...”

My, my, what a difference 137 years make!
All the above are excerpts from James Theodore Bent's book “The

Cyclades”, “Life among the insular Greeks”. Bent was an Oxfordian
archaeologist, historian and explorer who dedicated his life to research
in the Levant and Africa. After extended tours of the Cycladic islands
between 1882 and 1884, Bent published in 1885 what has become a
classic account of his discoveries in what is now one of the most popu-
lar tourist regions of Greece.

What his detailed impressions prove is that while almost everything
remains the same, all seems to be different:

The island’s trademark, Caldera (Spanish term, from Latin caldaria
‘boiling pot’) is there, active and holds a worldwide record or phenom-
enon, being the only inhabited Caldera in the world; the two-mile thick



...The island presents a frontage of precipitous volcanic cliffs, from 500 to 1,000 feet in height, all in strata of twisted
and contorted volcanic lava, red, green and black, giving the whole place a hideous
yet fascinating appearance...

white line of cliff-hanging houses and the dug-out rabbit warrens are
still there, except now they got smarter with spas and pools installed —
the majority housing some of Greece's finest and priciest hotel suites —
justifying the “one million dollar something” notion: a square plethron
of bare land there can cost more than one million euros; along with

the assyrtiko, vinsanto is always there, but the island’s pumice ground
desert gives life to some unique, found nowhere else in the world.
These local products meet their destiny in the mouthwatering, divine
recipes of the island’s “Gourmet Dream Team”, the inspired chefs and
restaurateurs who have validated Santorini as the outmost epicurean
destination of the Big Blue; Akrotiri, the Aegean’s prehistoric Pompeii
in a way, is here as east Med’s most important discovery; and, of course,
the mind-blowing view is there with cooing couples making out and
honeymooners on donkeys clicking selfies while others sip bellinis in
operatic music surroundings, all of them, dangling on the edge of the
Caldera, devouring the sunset in swarms, clapping at the same time
when the dying sun rays dip into Poseidon’s kingdom.

Quod erat demonstrandum: ‘Beauty Lies in the Eye of the Beholder’,
going hand-in-hand with the evolution of civilization and the transfor-
mation of contemporary society values, thus, sentencing Santorini to be
Greece’s “postcard island” for many; due to its “fascinating hideous-
ness”, Vulcan’s mysterious workshop is Greece’s most famous island,
and features among the most romantic destinations in the world.

Yet, and in James Bent’s defense, this seems to be Santorini’s everlasting
and exclusive prerogative: the “daughter of the great fury”, as the Nobel
Greek poet Odysseus Elytis calls her, has always been disjunctive; some,
of bipolar syndrome alike, “either/or” place. The Aegean’s archipelago
persona cannot be grey; she is either black or white: calm or wild; ro-
mantic or pragmatist; a flabbergasting socialite or a shut up clam, cos-
mopolitan or reclusive. Prosperous or poor, like a retro cinema vamp
star, will not forgive inertia; you either love it or you hate it. And those
who love it strive not to be just tourists here; they want to live here; to

become themselves a glass of assyrtiko, a balos dance at her modern
symposia and local feasts. And those who don’t, they don’t really have
an option, but soon to be self-expelled as one-time passing tourists.
On a closing reminder, clearly to his disadvantage, Bent, like all good
Victorians avoiding the sun whenever possible, island-hopped in the
middle of winter. On page 116 of his book the intrepid scholar notes:
“Altogether Santorini is an awe- inspiring spot, and we did not whether
to be glad or sorry when the steamer went away and left us for a fort-
night’s stay in Vulcan’s place”. Should he have been able to wanderlust
Santorini today, oh, how sorry would he be when his fortnight were
over!

«...[llpIv nathgoupe to n661 pas otn Zaviopivn kal avapeixbolpe pe
TOUS avBpwnous tns, Ba Npénel apxika va aoxoAnBoUpE PE To KUPIO
XaPAKINPIoTIKG Tou vnaoloy, to Hepaiotelo. O “Hpaiotos”, dnws to ano-
kaAoUv 8w, “yevvnBnke” and tnv idia tn Zaviopivn KI anoteAei éva anod
Ta MI0 TPOPEPA ONPEI OTOV KOOHO €XOVTAs ACKNCEI navioxupn enippon
OTOUS KATOIKOUS TNS...

..ONa tplyUpw anéd autodv tov Kevipikd KOAMO gival o KWvos Tou
ngaioteiou... H npéooyn tou vnoloU Siapoppwvetal and andtopous,
andkpnpvous, ngaiotelakous Bpaxous, Uyous 500-1.000 nodwv, and
OTPWOEIS OTPIPTNS, NAPAUOPPWHEVNS, NPAICTEIAKAS, KOKKIVNS, NPACIvVNS
Kal paupns AdBas dSnpioupywvias pia Tpopaktiké €16ex0n, aAAG tautod-
XpOVa cUVAPNACTIKA EIKOVA...

...To BdaBos tou vepou eivar anvBpevo... O1 andtopol Bpdxol Boutdve otov
KOAMO katakdpuPa xwpis kapia niBavotnta yia aykupoPoAl...

...To €6agos, to xwHa, eival NoAU eAappU kal Aentod, anoteAeital Kupiws
ané Bpuppatiopévn eAapponetpa: dev eaivetal KatdAAnAo yia onoiadn-
note KAAAIEPYEIQ EKTOS ANO OTAPUAIQ... TNV NPAYHATIKOTNTA, O NAQYIES
s Zaviopivns oxnpatifouv €vav ateAeiwto agneAwva.

..2T0 N€PacHa Twv €Lwv to vnoi avadubnke NoAAES popés and to Pu-
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Y10 nNépacpa twv alwvwy, N 6pacn autoU Tou NPAICTEIOU NPENEN VA EiXe 10XUPN ENIPPON
navw otous katoikous. Extioav ap@iBeatpikd ta xwpid, ta onitia tous otnv dkpn tou
YKPEHOU pe BEa TOV KOAMO...
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Nearing - sun cvexn OR oiﬂ‘

The action of this volcano must have had, in the course of ages, powerful influence over the inhabitants; for, from
their position, the towns, built on the edge of the cliff overlooking the basin, are as if placed in an amphitheatre to
overlook the mysterious workings of their volcano...

BIopEVo NPAioTEIO KAl HETAOXNPATIOTNKE and TS NOAAANAEs ekpnéeis. O
Hpdbdotos eival 0 NPwWIos 10ToPIKOS CUYYPAPEAS MOU TO AVAPEPE! MAN-
POPOPWVIAS HAs NWS KATA TOUS HUBIKOUS XpOVOUS Ol MPWTOl KATOIKOI
tou ntav ol Poivikes, evw 6w uNNPExav 7 NOAeIs N xwpid...

..Ano note, Aoinodv, n Zaviopivn kepdicel Tov titho tns Mo Opopens;
‘Htav npiv o1 anavwtés ekpnéels tn “0ayouv” pe tnv napoloa otpwon
ehagponetpas; H pnnws dtav Atav akopn eninedn Ki e§alpetika ebpopn
yia tnv kaAAiépyeia tou otapuAiol; Qotéoo, 600 Napatevos Ki av
pnopei va gaivetal o€ epas o xapaktnpIopos tns OpopPoTePNs, NPENEI
Va OUVUMOAOYIOOUPE NWs N avtiAnyn nepi aiobntikd dHoppou yia tous
apxaious EAAnves Si1épepe onpaviikd@ anod tn dikn pas.

..Kar petd v einav Onpa. “lows eneibn fitav éva tepatolpynya;” (Bnp,
Bnpds, éva tépas)...

..H Zavtopivn dAAale to i610 ouxva 6vopa kal popen kai o1 EAAN-

Ves —nou ayanouoav va bivouv {wn ava oe 6,u Bewpeital naAio kai
Eenepaopévo- npotignoav va tnv anokaholv ©npa avti aviopivn, €101
dnAadn onws ntav yvwotn katd to Meoaiwva...

..AAN\AG n Zavtopivn gival éva nAouacio, elNopo vnaoi kal nouBeva aAAou
otnv EAAGSa ta apnélia ev pnopouv va avantuxBouv kaAltepa anod
e6w...

..Eto1 o1 avBpwnoi tns, pe epnioctoolvn 0TS NOPATETAPEVES NAUCEIS
avApeoa atous NPAloTEIaKOUs OnacpoUs, ENEAEEAV va NOTPEYOUV

o€ p1a {wh aopdaAeias kar dSnproupyias... AKOpN ki av n {wn tous eival
“XUOHEVN” NAVW OTOV KPATNPa eVOS TPOPAKTIKOU npaioteiou. AKOpN Ki
av kaveis dev E€pel T pnopel va oupPei tnv endpevn otiypn.

..To 1650 o kpatnpas avoite €Ew anod tov KUKAO... Xwpis va pnopoUpe
va npoodiopicoupe pe akpifela to note, n ©Onpacid egeppayn. Hyn

o€ NOAAA onpeia tou vnaoloU BuBiotnke. Xabnke. [Na va akohoubnoel
akopa pia ékpnén, nou KAAUYWE tn ©npa pe TOVOUS NPAICTEIAKNS TEPPAS,
v Katdnie n 6AaAacoa... Kar ndAl, dpws... O1 vioniol eival xapoUpevol
AvOpwrnol Kal CUCCWPEUOUV XPNHATA XPOVo HE To XpOvo. 1" auto, onws
Aéve ol EAAnves, “Onolos €xel xpnpa, €xel kal yYAwooa”. Metd tn Z0po,

e6w Ba Bpeis tous nio elnopous avBpwnous...

..LT0 NEPacpa twv alvwy, N 6pdon autou Tou NPaloTeiou NpEnel va
€XE 10XUPN €NIPPON OTOUS Katoikous. Exticav appiBeatpikd ta xwpld,
Ta ONitid ToUs otnv Akpn tou YKpepoU pe B€a tov kKOANo... Zav va nnpav
B€on ekei yia va pnopouv va napakoAouBoUv tn puctnpiwdn Aeitoupyia
TOU NPaloteiou Tous...

..Metd and autés us Aiyes napatnpnoels OXetika e tn pUoN Tou vn-
o100 0 avayvwotns nou Ba to eniokepOei Ba pnopEoel va Katavonoel
KaAUTEPA TIS OMNOIES EVIUNWOEIS Nou Ba tou dnpioupynBolv... Eival éva
PPIKAAEOD vnoi, aAAG cuvapnactikd pEoa otn GPIKaAedTtntd tou. ESw
bev Ba Bpels xeAIbovia va xtilouv pwAigs... Aev Ba Ppels Batpdxia kal o
povaxikés Zkapos —&va onavio yapi otnv unoAoinn eAAnvikn BaAacoa—
€ivar povIHOS €NIOKENTNS OTA HUOTNPIWSN autd vepd...

..Mnaivovtas otov KéAno tns Zavtopivns evtunwolialeoal euxdpiota,
agou avuAappaveoal ap€éows nws edw Ba Seis KAT NPAYHATIKA NPWTO-
YVWPO. £Tta apIotePA Has, Hia AEUKN ypappn and onitia, okappaiwpéva
oUpida otnv Akpn Twv KATtaKOKKIVWY 6av aipa Bpdxwy, nou anoteAolvv
kal to Bopeldtepo onpeio tou vnolou. Auth eival n Enavovwpepia. Aiyo
napanépa &enndd an’ tn BAAAcoa To KOKKIVO aKpwTNpl ToU ZKAPOU pE ta
epeinia tou pecaiwvikou Gpoupiou endvw tou... And ndvw, ota 1.000
nédia navw and tn Baiacoa, yavi{wpévo ota pavpa Bpdxia, To Aeukd
xwp16 HpepoBivAl. Mia pakpid oeipd and Aeuka onita, oxedov dUo piia,
anAWVETal pnpootd oto PAEUPA 0OU Kal KATAANYE VA EVWVELAl HE Ta
®npad, tn onpepIvA Npwtelouoca Tou vnolou.

...To atpénAolo otapdinoe PNPootd o€ pia “pwAId” and onitia, Kpepa-
OpEva OTOV YKPEUO, MOU OXNUAtiCouV To HIKPO Alpavi. Kal Tt eknANKTKG
oniua eivall Zav tpunes Aafepéves ota parakd €ykata twv NPaAloTEIaKWY
netpwpatwy kar B€a naAr oto Bpaxo! lows pe pia eicodo anod nétpa,
autn eival n nopta, iows €va napadbupo navw and auto, iows éva napd-
Bupo o€ KABe NAeupd tou Bpdxou...

..lapd ta kivntpa nou divel n eAANVIKN KUBEPvNoN yia va xtotolv
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To kaAUtepo kpaai tou vnaoloU eivar Aeukd Ki €xel To 6vopa «Tns VUKTOS», apouU ta otagpUAia and ta onoia Byaivel
palebovtal npiv anod v avatoAn tou nAiou. ESw napdyouv nepiocdtepo kpaoi
ano6 onoudnnote aAou otnv EAAGSa. Alabetouv eBdopnvia S1apopetika €i6n CTAPUAIWV...

puaololoyIkd onitia, nepinou ol picoi ané tous katoikous tns Laviopivns
npotipoUlv va {ouv “oav ta kouvéAia péoa oe Aayoupia”...

..2TNV npwtelouoa kal o€ €va dU0 KEYAAOXWPIa Kauxiolvtal yia ta
OpopPa Kal puoIoNoYIKA XTiIopéva onitia tous. Opws o€ kanola dAAa
anopakpuopéva xwpld npotijolv va (ouv “cav KOUvEAI péoa o€ Aa-
youpia”, onws KAvouv €85 KI AIWVES...

..To avéPacpa oto teixos tou Bpdxou yivetral He £va eAIKOEIGES HovoNnatl
nou QUAXTNKE NPOOoPaAta ki evwvel ta Onpd He to AiHAvI kdtw ota

950 nddia xapnAotepa... ALETpNTES Awpides oTPIPTS Bnpaikns yns o€
PAUPOKOKKIVES anoxpwaoels. E6W kal ekel Aiyn npacivada avdpeoa ota
Bpaxia... Edw ki exel pikpa aonpa onitdkia éenndolv oav koukouBdyles
nou KpUPoKoItalouv an’ tous Bpaxous...

-Mpaypatikd, av ta Onpd, ws npwtelouoa tns ONpas, eixav €0tw Kal
Alyootd 6évipa yia va “katapuyels” Ba Atav pia anicteuta NPoKANTIKA
Bepivn Katolkia, €101 ONws “kpépovial” YnAd navw anod tnv enipaveia
s BaAacoas, pe tnv eniBAntikn B€a, Seixvovtas ekNANKTIKG xapaktnpa
navw and tov KOANO, Ta NPAICTEIOYEVA VNOIA kal tnv andctacn. [6aviko
VIa UNEPOXOUS NepINAGTous Oe€Ia KI apIoTePA TOU YKPEUOU YE Evav
€UXAPIOTO aépa eunpepias otnv neploxn. H evopia twv Gnpwv -n Ayia
EipAvn- eival npaypatika afia napatnpnons. Xtopévos and koppdtia
KOKKIVNS AdBas, nou po1adouv pe akavoviota touBAa, depéva padi pe
€€AIPETIKO TOIPEVTO, PUIAYHEVO ANd 0aVIOPIVIA EAAPPONETPA, O Vaods
s Bulavtivas autokpdtelpas Eipavns, nou eivar kar n npootduda tou
vnolou, €bwoe otn Onpa to nio Nnpdéopato dvoud wns (0.0.: Santa Irini)...
..Kovta oto onpeio nou kateBnkape, oto vnoi tns Néas Kapévns, to vepd
£XEl €VTOVO NOPTOKAAl xpwpa. To eixape napatnpnoel anod tnv dAAn
NAgeUPd Kal paotav nepiepyol va to Soupe anod kovid. To vepo, o€ opl-
opéva onpeia, Bpioketal oxedov oe Beppokpacia Bpacpou ki 6nou ntav
nio dpooepd Boutn&ape ta nodia pas, apoul to kautd NodoAouTpo eival
katl 161aitepa ondvio ous KUKAGOES...

..Katw and to HpepoBiyAl, otov kokkIvo Bpdxo dnou eival XUopEVos o
YKApos Kal Npoegexel anod tov KOAno, Ppioketal to KAoTpo twv Heoaiw-
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VIKWV NYEHOVWY, eVW TPIYUpw €ival oKOpMIopéva ta NaAid onitia nou
eykataAeipBnkav HOAIs Npiv ano koot xpovia, apou olyd olyd Bubi-
(ovtav otn BaAacaoa. Aiyol pnopouv va enicKepToUV 10 PHEPOS CNPEPQ,
agou n npoaoéyyion eival SUOKOAN...

.01 Zavtoplivioi oupnepipépovial ota agnéAia tous S1apopetika anod
TOUS UNOAOINOS VNOIWTES, apoU €6w Ta OPYWVOUV aVli va Ta OKABOUV.
To kpaoi tns Zavtopivns eival oiyoupa and ta nio egaipeta kai nivetai
noAU otn Pwaoia. Enions, éxel Bpel to §pdpo tou otis ayopés tns FaAias
kal tns AyyAias pe tnv ovopacia KAap€t. Opws, to KaAUTepo Kpaoi tou
vNnoloU gival Aeuko ki €xel to Ovopa “Tns vuktos”, agou ta otapuAia anod
ta onoia Byaivel paelovtal Npiv and v avatoAn tou nAiou. E€aitias
autoU €xouvV Kal To KaAUtepo dpwpa. Edw napdyouv nepiocotepo kpaoi
and onoudnnote aAAoU otnv EANada. AiaBétouv eBdopnvia diapopetika
€idn otapuAiwy, ta kaAltepa anod ta onoia eniAéyovtal yia v nAouacia
napaywyn tou Vino Santo... Xwpis tous agneAwves tns, n avwopivn Ba
Atav anAd pia €pnyos...

..Eniokeptnkape noAANG andé autd ta okappéva oniua (0.0.: undokaepa)
Kal PPAKapE TOUS KAToikous TOUS EUNPEPEIS KAl MVEUPATIKA AIXPNPOUS.
And 6,u €ida, vopidw ot o1 Zavtoplvioi givar ol mo €Eunvol EAAnves nou
EXW YVWPIoEl NOTE...»

lNa 6es, Aoinoév, u &iapopa kavouv 137 xpoévia!

‘OAa ta napandvw eival akpiBn anoondopata ano to BiBAio tou TEEips
Oiovtop Mnevt «O1 KukAades - H {wn petatld twv EAMVWV vNoIwTwv».
O Mnevt ntav Ogpopdiavos apxaloAdyos, IGTOPIKOS Kal MEPINYNTAS, NOU
agIépwoe tn olviopn {wn ToU €pEUVWVTAs TNV AvatoAikh Meoodyelo Kal
v Appikn. Metatl tou 1882 kai tou 1884 ékave —padi pe tn ouquyod
TOU— EKTETAPEVES NEPINYNOEIS 0tad vnold twv KukAadwv kar to 1885
dnpoaieuoe tnv KAAoIKN, NAEOV, XpOvoypagia twv NEPINAAVACEWY Kal
TWV AVAKAAUWEWY TOU GTNV NEPIOXN, ONou onpepa Ppiokovtal ol nio
Snpo@IAeis toupiotikoi npoopiopol tns EAAGSas.

Autd, Aoindy, nou anodeikvUetal péoa anod tis AENTOPEPETS KATAYPAPES



The best wine in the island is a white one called “of the night” (tn¢ vuktdg) because the grapes of which it is made are gathered
before sunrise, and are supposed to have a better aroma from this cause. They make more wine here than anywhere else in Greece;
they have seventy different kinds of grapes...

WHO IS WHO

James Theodore Bent was an Oxfordian archaeologist, historian and explorer who dedicated his life to research in
the Levant and Africa. After extended tours of the Cycladic islands between 1882 and 1884, Bent published in 1885
what has become a classic account of his discoveries in what is now one of the most popular tourist regions of
Greece. (“The Cyclades”, “Life among the insular Greeks”).

0 T¢éips Bioviop Mnevt fitav 0§popdiavés apxaiohdyos, 1atopikds kai nepinyntis, nou agiépwoe t alviopn {wi
ToU epeuvcoveas v Avatohiki Meadyelo kar tnv Appikd. Meta€i tou 1882 kai tou 1884 ékave —piadi i t o6uyo
Tou— ektetapéves nepinyfioers ota vnaid twv Kukhddwv kai 1o 1885 dnyooieuoe tv Khaotkd, nhéov, xpovoypagia
Twv nepinhaviicewv Kal Twv avakaAdyedv Tou otnv nepioxA, dnou afipepa Bpiokovtal ol mio Snpo@INels ToupioTikoi
npoopiayiof tns EMddas («0r Kukhddes - H wi petagl twv ENNVWV vno1wt@v).

The Cyclades
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Auto, Aoindv, nou anodeikvietal J€oa anod ts AENTOPEPE(S KAtaypapes tou eival to €6ns napadoto:
nws oAa eival 1600 d1apopetikd evw éxouv napapeivel idial H KaAviépa (Aativikn npoéheuon,
Caldaria - «katoapoAa nou Bpddei») eivar Ndvia ekei kAl eVEPYA...
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What his detailed impressions prove is that while almost everything remains the same, all
seems to be different: The island’s trademark, Caldera (Spanish term, from Latin Caldaria
‘boiling pot’) is there, active...

tou eival to €6ns napadogo: nws OAa eival TO0o S1aPOPETIKA EVW EXOUV
napapeiver idial H KaAviépa (Aativikn npoéAeuon, Caldaria - «katoapoAa
nou Bpadei») eivar ndvia ekei kal evepyn. Lnpa katateBév tou vnaiou,

HE TO NAYKOOUIO PEKOP N (PAIVOPEVO VA €ival TO HOVASIKO KATOIKNPEVO
axVIOTO TOOUKAAI GToV NAavATN.

H naxia Aeukn ypappn twv 600 pIAiwV pe ta «AayoUpia» tou Mnevt eival
akopn yavt{wpévn kel Katd PRKos Tou Ykpepou. Movo nou ta unéoka-
Pa éylvav Pe 1o Xxpovo paeivotepa: Sev eival nia KOVIKAOTPO®Eeia, aAAd
OTeyAdouV TS EVIUNWOIAKES, KAl {ows Mo AAHUPES, couites otnv EAAASa,
nou &ivouv Adyo Unapéns otnv apepikavikn 15éa nepi “one million dollar
something”. E6w éva oTpéppa dxuotns yns Pnopei va Kootidel aveta
navw anod €va ekatoppUpIo EUPW.

To Vinsanto eival navta eei, padi BéBaia pe to AcUPTIKO, KAl N €PNPIOS NS
Yavtopivns divel {wh oe tonikd npoidvta, nou dev Ba Ppeis noubevd aAAol
otov koopo. Ta dwpa autd tns EAAPPONETPAs, MOU CUVAVIOUV TO NENPW-
pévo tous ous Beikés ouvtayés tns Santorini’s Gourmet Dream Team, twv
EUNVEUCHEVWY PECTOPATEP KAl OEP, £5pAIWVOUV TO VNOi Zaviopivn ws Tov
ANOAUTO YaoTPOVOUIKO NPOOPICHS TOU anépavtou yaAdadiou.

H katd pia évvoia npoiotopikn Mopnnia tou Aryaiou, to Akpwthpl, eival
enions ekei, otn B€on tou, aANG pavtalel NAéov Katw and tov Bnpaikd
AAIO WS N NIO ONUAVTIKA apxaloAoyIkn avakaAuyn tns AvatoAikns Meco-
veiou, yia va Bupilel navtaxéBev tnv npoéAeuon tou SutikoU NoAItiopou.
Mpopavws ki n EeAoyidotpa Béa eival ekel. ANAG MUKVOKATOIKNPEVN MOU
NPOKAAEI CUVWOTIONO: PE EpWTEUPEVA (EUYAPAKIA VA AVIAAAGCOOUV Op-
Kous alwvias niotns, kautd @iAid kai selfies, pe oplevtd, bridal xapoU-
peves undpéels Ndvw oe agioAdTpeuta tetpdnoda Kal He ToUS COPIOTIKE
Bapwves va anoAapPavouv tonikd oivo unod tous nxous tou MaBapdtl.
Yagws. Eival 0Aa ki 0ol ekei in order, yavt{wpévol h KpeHaopévol and
v dkpn ts KaAviépas, kel Mou KANOTE Ta eyKATAAEAEIYpPEVA onitia
katakpnpvidovtav otn 6AAacaoa, o€ ophvn, va kataPpoxBiouv to nayko-
Op10 NAIOBACIAEYA, XEIPOKPOTWVTAS TIS AKTIVES TOU NAIOU, TN GTIYHN NMou
neBaivouv otnv aykaAid tou Mooeidwva.

Onep €de1 bei€ar: otn Bnpaikn yn ‘Beauty Lies in the Eye of the Beholder’
Kal nnyaivel avtapa pe tv e&ENIEN Ttou noAItiopou, Tis agies kal tis anal-
TACEIS TWV OUYXPOVWV KOIVWVIWV MU 61apKWSs AAAAloUV.

H Zavtopivn, autd to puotnpiwdes epyactnpi tou Vulcan, eival to
«vnoi-kapt NootdA tns EAAGSas». Kal eival akpiBws auth n katd Mnevt
«ouUvVapnaotikd GPIKaAEa opoppId» nou tnv avéPace oto PAbpo tou mio
S1donpou eAAnvIKoU vnalou.

Qot600, Npos unepdonion tou TZéips Mnevt, to AAAoBI gival n dua-
dikdtNta, Nou (paiveral va eival avékabev anokAEIOTIKO MPOVOPIO TS
Yavtopivns. H katd EAUTn «Kdpn tns peydAns opyns» unnpte navia
«b1aleuktikn». KaAUtepa, eivar éva S1aleuktikd oAOKANnpN.

Yav va ndoxel and dinoAikd oUvépopo, autd tou «eite/nx», n Mepadva tou
Alyaiou bev pnopei noté va eivai ykpica. Eivar eite patpn eite Aeukn. Hpepn
fn aypia. Popavtikn h npaypatiotpia. Koopikn noAuAoyou n kAsioth axiBada
nou dev Byaler dxva. KooponoAitiooa n epnpiticoa. MAouaoia n ptwxn. Twv
AKpWV OHWS: 0av Hia PELPOBAPN Tou aonpopaupou aivepd nou EeAoyialel
kal dev ouyxwpel Noté tnv adiagopia. H t Aatpelels n tn pioeis. Ki ekeivol
nou tnv ayanoulv Npaypatikg, 8a kavouv ta NAvia yia va pnv napayei-
VOUV anAoi, nepactikoi tagideutés. ©a nBeAav va fouv yia ndvea edw, va
petapopewboulv ol idlol ¢” éva nothpl AcUpTIKO Kpaoi, o” évav pndAo ota
ouyxpova Alovuaciakd cupnooia kal ta tonika s yAevua. Or dAhol, écol
Sev katapépouv va tautoAoynBolv pe TV Yuxn tns ©npaacids, Hev Exouv
npaypatikd NoAAEs eniAoyes. Apyd n yphyopa, ypnyopa pdAiov, Ba autoe-
€oplotolv ws anAoi, NEPACTIKOI, TNS HIAs YoPAs TOUPICTES.

lNa va nolpe dpws kal tou otpapou to ikio, 0 Bpetavds nepinyntns, nou
oav undkouos, KaAds Biktwpiavés anépeuye Tov NAIO, KATENAEUCE OTNn
Zavtopivn kataxeipwvo. Xtn oeA. 116 tou BiBAiou tou, 0 atpopntos AoyIos
ONPEIOVEL «ZUVOAIKA N Zaviopivn givar €vas tonos nou npokaAei 6€os kai
Sev E€poupe av €npene va xapoUpe A va AunnBoupe dtav To atonAoio
anopakpUVONKe kal pas aenoe yia tn dekanevBnpepn diapovn pas ot yn
Tou BouAkdvous». Av pnopouoe onpepa va Bpebei exei, onoia nikpa 6a tov
Slakateixe otav Ba e&énvee 1o SekanevBNPEPO Twv S1akoNwy tou... @
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' MQZTH AAAA

AYOENTIKH MAEYPA
& THZ AITINAZ ZE ENAN

CDQTOFPAQJIQN KAl
62 KATOIKIQN, I'IOY




"Aegina, an island as small as it is charming; simple, yet mys-
terious. Its magnificent light reflects on the rocky slopes and
fertile pistachio trees, magically illuminating the translucent
waters. [ts white crown, the ancient temple of Aphaia, the
Parthenon and the temple of Poseidon at Sounion form an
imaginary triangle which transmits spiritual energy.

Aegina is just an hour away from Piraeus. Visitors are greeted
by a semicircle of neoclassical two-storey houses, painted

with ochre and sky blue ribbons. The town of Aegina brims
with life. Cafés, tavernas, small shops, traditional groceries,

a lively fish market, bars, streetlets, fragrant courtyards, delica-
cies from the bakery baskets, all compose the tapestry of its
everyday life. Naturally, Art is everywhere. Clay could be the
island's emblem, as this is where the “wise” Aeginetan jug was
born, and several ceramic artists from Greece and abroad have
their home base here.

This island of unique light has always been a source of inspi-
ration. In antiquity, it was one of the main centres of sculpture
production. In the 1960's, prominent painters and sculptors
such as G. Moralis, N. Nikolaou, Ch. Kapralos, G. Pappas

and pioneering architects like D. Pikionis, K. Dekavallas and
A. Konstantinidis took refuge on Aegina, in order to think in
depth and create.

Aegina has a long history. Its first inhabitants settled here
around 3000 BCE. Thanks to the development of commercial
and maritime activity, Aeginetans were able to mint their

first silver coins in the seventh century BCE. Looted by the
Romans, the island flourished again in the Byzantine era,
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with Paliachora as its centre. Razed to the ground by pirate
Barbarossa, it recovered thanks to the tenacity and visions

of its inhabitants. On 2nd April 1827, it became the first
capital of modern Greece and evolved into a wellspring of
culture under Ioannis Kapodistrias, the visionary leader of the
newly-founded Greek state. The island knew prosperity and
fame from the 19th century onwards, thanks to the sponge
trade and later through the production of retsina wine and its
famed pistacchio.

Today's Aegina is nostalgic and authentic. As it is close to
Athens, several Athenians and foreigners have settled here
permanently. The businesspeople, diplomats, eminent artists
and actors who come here all seem connected by a discreet
thread in a sweet, quiet conspiracy.

To write this book, we oriented ourselves by the elaborate

and multi-faceted aesthetic approaches which we discovered
during the journey of photographing this series of magnificent
houses. We thus believe that the present book has explored
multiple aspects of the island; its beauty, the Greek element,
past and future, history, tradition, modern tendencies, diver-
sity, architecture, ideas, interesting people with inventive lives,
a soothing natural landscape which embraces the houses. All
these facets are viewed through a multicultural caleidoscope.
Aegina unfolds slowly, like a secret recipe, which we reveal to
those who have yet to discover it."

*Introduction from the book: Aegina — Homes ¢ People, Athina
Gioka, Photos: Ioanna Nikolareizi, Aton Publications — 2015.



Who is who

Athena Ghioka has been immersed in
the world of art from a young age,

as her parents, both art collectors,
were the founders of DADA art gallery
in Athens. After studying letters and
literature in Greece and Germany,
Athena entered the field of journalism.
She has worked with the leading
interior decoration and women's
magazines in Greece, and was the first
director of CASA VOGUE and VOGUE
LIVING. She has done the prop and set
styling for several advertisements of
hotels and multinational companies,
and is currently active in shipping
business. And véa n ABnvé Tkidka oto
X(po Tns Téxvas, pe Tnv ykahepi DADA
nou 6npioGpynaav o1 yoveis Ts Kal
OUNNEKTES €pywv Téxvns atnv ABiva.
Metd s giNooyikés onoudés oe
EMdba kai Teppavia, pnike oto xdpo
s dnyooioypagias, ouvepydotnke

|I€ T KupIOTEQ NEPIOBIKG EOWTEPIKAS
diakéopnans kai noikins dAns Kai

dietéNeoe nprn dieudivipia s CASA
VOGUE ka1 VOGUE LIVING. AaxoAd6nke
e styling yia diagnpioeis noluebvikav
ETaIpeIv Kai Eevodoxeiwv Kal Ta
teeutaia xpdvia dpaotnplonoleital
n\éov ot vautinia.




Aegina, Homes & People

300 pages, 480 photos and 62 residences
constitute a special bilingual volume (Greek
- English). The selection of the material was
achieved via a range of criteria. Historical:
houses of key presence in the Greek political
scene of the past. Cultural: residences of

sigificant artists of the past and the present.

Architectural: eminent architects designed
remarkable residences. From neoclassical
buildings and towers until contemporary
constructions. Aesthetic: the personal per-
spective that is reflected in private spaces,
which fill us with decoration ideas. Those of
us who love Aegina, believe that its unknown
and qualitative side should be presented and
given the worth that it deserves.

300 ehides, 480 purtoypagies, 62 Karolkies
ouvOEtouv éva ouMexTikd diyAwoao oo
(eMnvikd - ayyhikd). H emhoyf tou uhikod
gyive e noikira kpitApia. lotopikd: onitia

|i€ onpaivouoa napouaia oty ENAVIKA
noNiTkA oknvii tou napeNdovros. Momiotikd:
KOTOIKIES ONAVTIKAY KONNTEXVAV TOU XTES

Kal Tou afpepa. Apxitektovikd: onoudaiol
apxITéKTOvES oxediaoav agioAoyes KatoiKies.
And ta veokAaaIkd kai Tous nlpyous éxpl Tis
0lyxpoves katagkeués. AioBntikd: n npoowniki
@noyn nou anotunavetal ¢ 161WTIKOUS
XMPoUs, Nou {1as yeuicouv |ig diakooyNTIKES
10ées. ‘0001 ayandpie v Aiyiva, niotedoupe

6u a€icer va napouaiaotei n dyvwotn nolotikh
neupd s kai va ts npocdwooupe Tv atia
nou s appéZel.
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. The painter Frangiskos Kappos'-
never talked about himself or his
simple house, preferring to discuss
Aeginetan cougiards instead.

O {wypdpoc ®paykiokog Kdnmnog
Sev UiAnoe yia tov eautd Tou, oUTE
yta 1o anAé Tou onitl, aAAd yia Ti¢
auA€c ¢ Alyivag.




Aiyiva, pikph kal yonteutikh. AnAn kai puotnpiwdns. To Baupa-
010 GWS TNS AVTavakAd ous Bpaxwdels NAayIES kal TS Kapnopo-
PES PICTIKIES, pwTiCovtas pe TPOMno payikod ta didpava vepd nou
v nepIBANoUV. /Aeukn Kopwva tns o apxaios vaos tns Agaias,
nou dnpioupyei éva voegpo tpiywvo pe tov MNapBevwva kal tov Nao
tou Mooeidwva oto XoUvIo, EKNEUNOVTAs HETAPUOIKNA EVEPYEIQ.
MOAIs o€ pia wpa and tov Melpaid npooeyyidel 0 €NICKENTNS

10 Alpavi tns. Exel, Tov unodéxetal pia npIKUKAIKA aAAnAouxia
VEOKAQOIKWV SIPOPWV OMITILV NACNANIGHEVWV HE WXPA KAl
yaAadies kopdéAes. H noAn tns Aiyivas ogpudel and {wvtavia. Kage,
taBepves, pikpopayala, napadoaoiakd NavionwAeia, n {wviavh
yapayopd, KOUToUKId, COKAKIA, HUpwOATes AUAEs, Aixoudiés ota
KaAdBia twv poupvwy cuvBEtouv tnv Kabnpepivn {wn tns. Kai gu-
oIKd, navtaxoU napouoa n Téxvn. O nnA6s Ba pnopolce va ntav to
«AaBapo» tou vnalol, apou 5w YeVWNONKE TO «GOPO» AIYIVATIKO
kavdu, aAAd kal noAAoi EAANVES kal E€vol KepapioTes €xouv 6w tn
3aon tous.

To vnai Pe To povadikd pws Tou eVENVEUOE Kal epnvéel. Hon atnv
apxaiétnta unnpée €va anod ta nio agidAoya KEVIpa YAUMTIKAS
téxvns. Kal ouvexifovtas, otnv EAAGSa tou 60, Aapnpoi {wypdgpol
Kal yAUntes, onws ol I. MépaAns, N. NikoAdou, X. KanpdAos, I". Man-
nas aAAG Kal NpwWTonopol ApXITEKTOVES, Onws ol A. Mikikvns, K.
AekaBdaAAas, A. Kwvotavuviéns, o cuyypageas Nikos Kalavilakns,
v enéAegav KAnoia otiypn tns {wns Tous ws Katapuyio yia Babid
nePICUAAOYN Kal SnpioupyIKoTNTa.

H Alyiva pe tnv noAunoikiAn 1otopia. Me tous Nnpwtous Katoi-

Kous va ¢ptavouv to 3000 n.X, avéntuge ePnopikn kai vautikn
Spactnpiotnta, koBovas tov 70 alwva n.X. To NPwo aonpEVIo
s vopiopa. AenAathbnke and tous Pwpaious, avBioe katd tn
BuZavuvn enoxn pe kévrpo tnv MaAiaxwpa, ioonedwbnke and tov
neipatn BapPapdooa, aAAa Eavalwvtaveue Pe enipovh kal Opaya.
Zus 2 AnpliAiou tou 1827 yivetal de facto n npwtn npwtelouca
s vedtepns EANAGas kar egeAiooetal o€ MOATIOTIKG Aikvo eni
€noxns tou opapatioth Kupepvntn tou veooUoTatou EAANVIKOU
kpatous lwavvn Kanodiotpia. MAouto kal §6&a yvwplioe to vnoi

HE TO eUndpIo Tns onoyyaAigias ota péoa tou 19ou aiwva kai
apyotepa He TNV napaywyn Kar eEaywyn s petoivas Kal tou
nePIPNHOU PICTIKIOU TNS.

H Aiyiva ohpepa. NootaAyikn kar auBeviikn. Me to nA€ovEKTNPA ths
eyyutntas otnv ABnva, yivetar tonos povipns katoikias yia Aén-
vaious kai &Evous. Enixelpnpaties, SinAwpdtes, d1aonpol KaANITe-
XVES Kal nBornoloi avakaAuyav tov «pito tns Apiaddvns» nou tous
EVWVEI OE P10 OUVWHOOIA XAHNAWV TOVWV.

Me 06ny6 tnv noAUNAgUpN, UYNAN aIoBNTIKA NoU avakaAUuyape
Katd 1o tatidl tns anotinwons twv UNEPOXWY OMITIWV, NICTEUOUHE
ot to BIBAio nepiéxel noAAanAd pnvipata. Opop@id, EAANVIKOTNTA,
napeABoV kal pEANOV, Téxvn, Iotopia, napadoon, vees TAGEIS, MO-
KINOHOP@Ia, APXITEKTOVIKN, 16€€S, EVOIAPEPOUTES MPOOWNIKOTNTES
pe 161aitepes {wés, pUon nou yaAnveUel kal aykaAidlel ta onitia.
‘OAa autd 1bwpéva péoa and éva NOAUNOAITICHIKO KAAEIGOOKOMIO.
H Alyiva egehiooetal olwnnAd oav pia «kpuppévn ouvtayny, kai
€HEIS TNV anokaAUMTOUpE. £1a EKNANKTA paua ekeivwy nou Sev tnv
£XoUV avakahlyel akdpa. @

*And tnv Eloaywyn tou BiBAiou: Alyiva - Znitia & dvBpwnol,
ABnva kioka, Pwtoypagies: lwavva NikoAapeidn, Ekdooels Atwv
-2015.

Who is who

loanna Nikolareizi studied Sociology and Politics at London.
Drawn by her passion for photography, she worked with leading
Greek and international magazines, newspapers and adver-
tising agencies. She is one of the most renowned interior and
architecture photographers, but also does portraits, fashion,
travel photography, and she pursues creative photography t
and has exhibited her work in Athens, Thessaloniki, Brussels ‘f §
and Turin. She was the exclusive photographer for the coffee

table books Townhouses of Andros (2011) and Trompe I'oeil (2010). H lwdvva Nikohapeiln
onotdaoe Koivwviohoyia kai Nohimikés Entotdpes ato Aovoivo. AkohouB@vias dpws to ndos s
Y10 Tn gwtoypagia ouvepydotnke pe nepiodikd kai epnpepides ts EANGOTS kai Tou e€wtepikol
Kai pe diapnpioTikés etaipeies. And tous nio yvwotods WIoypagous ETWIEPIKOV XWPWV Kal
OPXITEKTOVIKAS, 0OXONENTaI ig noptpaita, poda, taéidiwtikd kar KAANITEXVIKR pwToypagia. Exel
ekb¢oel otnv ABAva, T Beaoahovikn, TS BpuEEMes, to Topivo. Exel pwtoypagioel anokeloTikd
yia 1 Aevkoopata Aotikd onitia ts Avbpou (2011) kai Trompe I'oeil (2010). inophotography.com
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3 Lighthouses:

' A sign of

light in the
dark

Occasioned by the International Lighthouse
Day on August 19, Vice Admiral (VA) Iraklis
Kalogerakis talks about the importance

of lighthouses both in Greece and the world.
By Vice Admiral (VA) Iraklis Kalogerakis




A Kryoneri lighthouse in
-l b Zakynthos, since 1832.
& (Ddpog Kpuovepiou

ZakuvBou, arnd To 1832.

Ma tnv Maykoopia
Huépa ®dpwv otis 19
Auyouatovu,

o Avuvaluapxos (ea)
HpakAns KaAoyepakns
HIAG yia tn onpacia
WV pApwV otnNV
EANGOa kal Tov kOopo.




Where the waves of the endless sea meet the steep shore; that’s where the
lighthouses imperiously stand in order to protect and orientate showing
the position of ships and airplanes.

Lighthouses are a sign of light in the dark, life, hope, solace, protection,
safety, company and pride as well. Thousands of human souls, ships and
merchandise have been saved thanks to lighthouses but thousands of
people and ships have also been forever lost because of their absence or
inadequate function.

The pages and hours dedicated by writers and poets to lighthouses are
countless as well as the tons of colour that were used by painters in
order to capture them.

Every lighthouse has a story or myth behind it. Lighthouses have always
been and continue to be a source of inspiration for screenwriters,
directors, sculptors and photographers and motivate walkers, hikers or
mountaineers to reach them.

They are included in the most important contemporary monuments of
our cultural heritage; this is the reason every place needs to protect them
from the impact of time and promote them. Most of the times, some
romantic, sensitised and active citizens, save with their own initiative
some of those valuable lighthouses.

In order to get to know the lighthouses, we need to get familiar with
some of the basic terms of their terminology:

A flare is every device radiating an easily visible light for the safety of the
ships in the adjacent marine area. Its aim is to provide a predetermined
geographical point that can help ships find their position on the map
and navigate the route they are going to follow or highlight a specific
danger or nautical impediment. Flares are divided into beacons, lanterns
and light buoys.

A beacon is every flare that is situated in a coastal building close to a
tower or a tower radiating a light which guides the seafarers. It is used
for the localisation of the position of ships during navigation, beaching
(those of you who have travelled in the ocean can understand what I
mean) and coastal shipping.

A lantern is every flare with a smaller lighting unit than the beacon

that covers the needs of navigation. It is mostly used for indicating the
entrance of coves, ports and canals, marking jetties or the head of the
quay and can of course be used as a tool that spots the position of ships
during navigation.

A light buoy is every flare situated on a moored buoy in order to point
out maritime dangers, constructions or facilities. Every lighting buoy
steadily emits the same lighting signal, which is not always identical with
other signals emitted by a lighting buoy in the same marine area. Its
position is pinpointed in the marine charts and its special characteristics
are referenced right next to it so that it can be acknowledged.
Lighthouses are closely connected with the Greek marine tradition and
are also considered to be a benchmark not only for sailors but for locals
and even visitors of every area they are situated in. The most significant
thing is that lighthouses provide their services to all of people regardless
their skin colour, religion or nationality!
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Akrotiri lighthouse

.i[# in Santorini, since 1892.
®dpog Akpwtnpiou

avropivng,
andé 1o 1892.

The history of lighthouses in the Greek
lighthouse network

From the Egyptian until the Phoenicians times, ships used to sail close
to the shore only during daylight hours.

Later on, having the moon and the stars as guides, humans started to
travel during nighttime as well. Sailing however was tough and multiple
dangers came up.

Rocks, shoals, reefs and the tide hid many unpleasant situations, which
marines had to know how to confront.

The first ever lighthouses appeared in the Mediterranean, which apart
from a source of civilization could be characterised as the “lighthouse
mother”.

In the Helladic space, the first references of the construction and
function of flares begin in Homer’s epics, where it is mentioned that
flammable substances were lit at the top of some hills, steep coasts or
towers in order to facilitate safe beaching and navigation. Other marine
nations like the Egyptians and the Phoenicians had developed similar
methods too.

Over the years, with the development of technology, flares gave their
place to lighthouses and as a result navigation became safer and com-
merce and economy flourished.

The name “lighthouse” that is now dominant, comes from the name of

THE LIGHTHOUSES ARE INCLUDED

IN THE MOST IMPORTANT
CONTEMPORARY MONUMENTS OF
OUR CULTURAL HERITAGE; THIS IS
THE REASON EVERY PLACE NEEDS TO
PROTECT THEM FROM THE IMPACT OF
TIME AND PROMOTE THEM



the islet Faros in the entrance of Alexandria’s port, where back in the
3rd century B.C. under the reign of Ptolemy II, the first lighthouse was
designed and constructed by the Greek architect Sostratus. This light-
house was the most famous lighthouse of antiquity and one of the seven
miracles of the ancient world.

The name of the islet originates from the Egyptian word “fares” which
translates into observatory, watchtower. Its height was 157 metres, its
range of light 30 nautical miles and the lighthouse worked 24 hours a
day. During the night, it shed light whereas during the day it produced
thick smoke in order to help ships head towards the port of Alexandria.
Unfortunately, this lighthouse was completely destroyed by a big earth-
quake in 1323. We do not have much information about the construc-
tion and the existence of “torches” during the Byzantine Empire. We are
however aware that it was an open flame and burnt at the top of towers,
and that three lighthouses are frequently mentioned. One of them was
situated in the European coast of Bosporus (Clashing Rocks), the second
one in Istanbul and the third one in the position Pani at the Sea of
Marmara.

Ol ®APOI LYMMNEPIAAMBANONTAI ZTA
ZHMANTIKOTEPA ZYTXPONA MNHMEIA THZ
MOAITIZTIKHE MAZ KAHPONOMIAZL,

I’ AYTO KASE TOMOZ XPEIAZETAI NA TOYZ
MPOXTATEYEI ANO TH ®©O0PA TOY XPONOY

KAI'NA TOYZ ANAAEIKNYEI ‘w___J__.a
R ol e

Lighthouse Stroggyli in
Evia, since 1870.
®dpoc StpoyyuAn
EuBoiac, ané to 1870.

We thank the Chief of Staff of the Hellenic Navy’s Lighthouse Services, (M) P. Stavrianakos and P. Chiotis, Mechanical Engineer, Head of Premises

Infrastructure Dept., for the cooperation and distribution of the photographic material
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Spetses lighthouse,
since 1837.

@dpo¢ TV ZMETOWVY,
ané 1o 1837.

Katapola lighthouse in
Amorgos, since 1882.
®dpog KardarnoAa
Auopyou, aré 1o 1882.




Alena Veasey / Shutterstock

& Moni lighthouse in
Aegina, destroyed by
the Nazis in the 2WW.
O ¢dpog m¢ Movnig
otmv Alywva, nou
Kkaraotpdgnke ard

T0UG vagi otov 20

Maykdéouio MéAguo.

Odpog AppevioTy  fes
Armenistis Lighthouse
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EVERY LIGHTHOUSE pet
HAS A STORY OR MYTH Ll @dpocerpocpdéa)v;
BEHIND IT. LIGHTHOUSES o
HAVE ALWAYS BEEN :
AND CONTINUE TO BE A
SOURCE OF INSPIRATION
AND MOTIVATE WALKERS,
HIKERS OR MOUNTAINEERS

TO REACH THEM

KASE O®APOX EXEI KAl MIA IZTOPIA 'H

ENA MY©O MOY TON LYNOAEYEI. Ol ®APOI
ATOTEAQOYZAN KAl AKOMH AMOTEAQYN
MHIH EMMNEYZHZ KAl AINOYN KINHTPA ZE
MEPIMATHTEZ, NEZONOPOYZX 'H OPEIBATEZ,
FA NA NMANE KONTA TOYZ



During the period of the Ottoman Empire, even though Ottomans were
interested in the creation of torches in Greece, their number was small
and only functioned in the entrances of big commercial ports like Chios
(1420), Rhodes (1490), Rethimno (1651), Piraeus (1671) and Mytilene
(1782). However, there was no interest in the facilitation of navigation
in the Aegean and Eastern Mediterranean, because during that time
piracy was on the rise so facilitating the pirates was unwanted.

The development of maritime trade and the need of the existence of
lighthouses in geographically harsh and tough in terms of weather
conditions areas, led to a more pressing need of their construction. Until
the end of the 18th century, all the existent torches and lighthouses used
to function with the combustion of wood, coal, resinous substances or
vegetal oils.

During the first decades of the 19th century that followed, they func-
tioned with common oil and petrol. In a few words, they were oil lamps
with a wick that were positioned at the top of fortified towers near the
ports, so that they could indicate their entrance.

Wicks with metallic mirrors around them were put in the centre of oil
flares so that they can reflect the emission of a stable light. However,
petrol generated problems, smoke and all sea nations were constantly
searching for ways to improve the flares and strived to create machines
that could produce long-lasting “light”, without frequent supply as well
as without the constant presence of humans.

A big step towards the evolution of lighting machines was made by a
French physicist Augustin-Jean Fresnel, in 1822. Fresnel invented a
system of two types of torches, which collected and aligned the light and
then reinforced it; as a result, lighthouses had a range bigger than 20nm.
Three years later (in 1825) another French machinist and watchmaker,
Augustin Michel Adam Henry-Lepaute, constructed and presented

a clockwork that could revolve the visual mirrors with the help of a
counterweight. Ever since, we had a rotating beam of light which created
and attributed a particular “characteristic” to the lighthouse. Much
later, a Swedish mechanic, Nils Gustaf Dalén constructed a mechanism
of acetylene combustion that took advantage of the pressure of the gas
in the bottle and periodically released an amount of gas which was later
caught back on fire and created repeated flares. These automatic flares of
acetylene, with a range of light up to 15 nm, were reliable and provided
fuel for 13 months, and their inventor won the Nobel Prize in 1913.

In 1980, the oil and acetylene lamps are replaced initially with elec-

tric and later with photovoltaic systems. During this period, there are
underway some operations focusing on the replacement of these lights
with LED ones.

The first Greek lighthouse

In 1827, when Kapodistrias declared Aegina as the capital of the newly
established Greek state, it was decided that a lighthouse, made out of
rocks from the island, was to be constructed in the entrance of the port.
This lighthouse was first lit in 1829 and is considered to be the first reg-
istered Greek lighthouse in the international catalogues of the time. Un-
til 1831, it was the only flare throughout the Greek state. Later on, it was
demolished and no longer exists. Two new lighthouses were constructed
and placed in service in 1831. The first was situated in the entrance of
Spetses’ port and the second in the entrance of the port of Kea (Tzia).
In 1834, during the period of King Otto’s reign, the municipality of
Ermoupolis constructed a lighthouse in the islet of Gaidaros. It was the
only “branded” lighthouse of the area, since the project was assigned to
one of the best architects of that time, Johan Erlacher. Piraeus and most
of the Saronic and Cycladic islands imitated the example of Ermoupolis
and constructed beautiful stone-built lighthouses with rotary mechanics.
The Greek lighthouse network began in 1829 containing just one light-
house; by the time of the Second World War it contained 388 lighthous-
es. It is considered to be one of the biggest and best organised lighthouse
networks of the world and it consists of 1.552 flares, 52 of which are
under supervision and 8 permanently staffed with lighthouse keepers.
This huge network is 18.400 km long and covers the lighting needs of
9.835 islands — isles and rocky islets, 1.345 bays and coves, 161 straits
and canals and 520 ports.

Exel nou to kUpa tns anépavins BAAACOas cuvavtd ts anoOKPNPVES AKTES,
OTEKOVTAl ayEPWXOI Ol pAPOl, YId VA NMPOCTATEWYOUV KAl VA NPOCAVATOA-
oouv deixvovtas tn B€on Tous o€ NAoia kal o€ aeponAdva.

®dapos onpaivel pws oTo okotadl, onpaivel {wn, eAnida, napnyopid, npo-
otacia, aopAaAeid, cuVTPOPId, pa Kar nepneavia. XiAiddes avBpwnives
WUXEs, Kapapia kal epnopedpata €xouv owhei xdpn otous Apous aAAd
Kal xIANIGdes avBpwnol kal mAoia xabnkav yia navta anod tnv anouaia n
NV NANPPEAN AgItoupyia tous.

Apétpntes eival ol OeAISES, Kal 01 WPES MOU APIEPWONKAV And AOYOTEXVES
Kal NOINTES OTOUS PAPOUS, KAl TOVOI XPWHATWY KATavaAwBnkav ano
{wypdgpous, yia va tous anabavaticouv.

Ké&Be papos éxel karl pia 1otopia n éva pubo nou tov ouvodelel. O1 pdpol
anoteAodoav Kal akdpn anoteAoUv Nnyn €unveucns kal divouv kivntpa
o€ NEPINATNTES, Neondpous N opeIBATes, yid va NAve Kovtd Tous.
TupnepiAapBavovial ota onPavukotepa oUyxpova pvnpeia ts NoAItiot -
KNS pas KANPpovopIds, yI' autod KABe TOnos Xpeladetal va tous Npootatevel
and tn eBopd tou xpovou Kal va tous avadelkvUel. Tis NEPIOCOTEPES
(POPES KAMOIOI POHAVTIKOI, EUAICONTONOINUEVOI KAl EVEPYOI MOAITES €0W-
oav pe SIKN Tous NPwtoBouAia KAnolous and autous Tous NOAUTIHOUS
papous.

Mpoonabwvtas va yvwpiooupe tous ¢apous, Xxpeldletal va Paboupe Kal
kdnolous BacikoUs OPOUS OXETIKA HE TNV OVOPATOAOYIA TOUS:

Mupods eival KABe CUOKEUN NOU eKNEPNEI €va €USIAKPITO WS yId TV
aoPAAela twv NAoiwv oTn Napakeipgevn Baidcoia neploxn. Zkono éxel

va pas 6eifel Eva Nnpokaboplopévo Yewypapiko onpeio nou Ba Bonbnoel
ta nAoia otnv elpeon tns B€ons tous kal otn xdpagn tns nopeias nou Ba
aKOAOUBACOUV N yia va Tous enionPAvel évav kKivouvo n vautAiako epno-
610. O1 nupooi diakpivovtal o pApous, pavous Kal GWIOCNHAVIAPES.
®dpos eival kBe nupods nou Ppioketal o€ NAPAKTIo Ktipio Hetd nupyou,
A nUpyos anod v KopuPn Tou onoiou enidelkvUeTal pws Nou kabodnyei
TOUS VAUTIAAOPEVOUS. XpNOIPEUE! yia TNV eUpecn Tns BEons Tou NAoiou.
®avos eivar KABe NUPOOS pe PIKPOTEPN PWTICTIKA HovAda Tou pApou yid
K&dAuwn avaykwv tns vauoinioias. O pavos xpnolpelel KUpiws yia ty
EvoeItn €10060U Oppwv, Aldevwy Kal SlalAwy, yia tnv evoeién Aipevoppa-
XIOVWV A TNS KEPAANS TwV NPOBANTWV Kal GpUOIKA HNOPET VA XpNOIHONOI-
nBei kai yia tnv eUpecn tns B€ons Tou NAoiou oTnv aktonAoia.
dwrtoonpavinpas eivar kabe nupods nou eival TonoBEeNEVOS O
aykupoBoAnpévo anpavinpa, yia tnv enNicnpavon UQAaAwy, vautAlakwy
KIVOUVWV, €pywV N eyKATAOTACEWV.

Ké&Be nupoods eknéunel otabepd 1o i610 pwtelvé onpa, Nou o€ Kapid
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Vassilinas lighthouse,
since 1892.

®dpog BaoiAivag,
andé 1o 1892.

- Gavdos lighthouse,

®dpog Maudou, ard to 1880.

Panormos lighthouse in

Tinos, since 1886.

| ®dpog Ndvopuog,

v o Trivog, aré to 1886.

O ®APOZ TOYPAITHZ EINAI O
MPQTOZ EAAHNIKOZ ®APOX NOY
TIMHOHKE ME ZYAAEKTIKH EKAOZH
TPAMMATOZHMOY

Photos: Islavicek / Shutterstock



TOURLITIS LIGHTHOUSE IN ANDROS ISLAND,
IS THE FIRST GREEK LIGHTHOUSE AWARDED
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Avlida lighthouse in
Evia, since 1880.
®dpog Auribag otnv
EuBota, and to 1880.

—

90 HELLENIC SEAWAYS / Summer - Autumn




Ntana lighthouse in
ince 1870

nepintwon Sev eival to 610 Pe To onpa kanolou GAAou nupoou otnv idia
BaAdooia neproxn. H B€on tou enionpaivetal otous vautikous XApTes Kal
6inAa tou avaypdagpovtal ta 151aitepa XapaktnpIoTKA Nou €XEl, WOTE Va
avayvwpIoTel.

O1 papol eivar oteva cuvdedepévol Pe TNV EAANVIKN vauTikn napadoon
Kar eivar onpeio avagopds Ox1 HOVO TwV VAUTIKWVY Kal TwV VIONiwy, aAAd
aKOHN Kal TwV ENICKENTWVY TNs KABE Neploxns nou Ppiokovral.

H i1otopia twv papwv Kkai to eAAnVIKS papikd
Siktuo
Anod tnv enoxn twv AlyUNTiwv Kal gExpls autns twv Poivikwv, ta nAoia

WHO IS WHO

Iraklis Kalogerakis was born in
Crete. He studied at the Hellenic
Naval Academy and served at
the Hellenic Navy for 37 years.
He was retrained in the USA

in the anti-submarine warfare
and also served as a nautical
business consultant at the
Centre of Maritime Research

& Experimentation of NATO in
La Spezia Italy, for 3 years. He
also holds a Master’s Degree by
the University of ABERDEEN, on
crisis management. He was the
governor of 3 warships and the
Director of Nautical Businesses
of the Supreme Headquarters
Allied Powers Europe (SHAPE)
for 3 years. He was demobilised
given the Vice Admiral title.

0 Hparkhis Kahoyepdkns yevviiBnke
otnv KpAtn. Goitnoe otn IxoAd
Nautik@v Aokijiwv Kar unnpétnoe
oto MoAepikd Nautikd eni 37
xpovia. Metexnaidedtnke ous H.NLA.
oTov avBunoBpuxiakd noAepo kai

& 4
LY

unp€e yia 3 xpdvia LipBouros
Nautik@v Enixeiphiogwv oto Kévipo
YnoBahdoaiwv Epeuvev tou NATO,
otn La Spezia s ltakias. Katéxel
€nions JETantuxiakd Tio tou
Mavemotnpiou ABERDEEN, ae B¢yt
XeIpiopod kpioewv. AiEtéNeoe
KuBepvitns o¢ 3 noAepikd nhoia Kai
eni 3etia AreuBuvtis twv Nautikav
Enixeiphoewv tou Avwtdtou
Ttpatnyeiou Luppaxikav Auvdpewv
Eupanns (SHAPE). Anootpatedtnke
i€ Tov Badp tou Avivaudpxou.

Gaidouronisi lighthouse
in Syros, since 1834.
®dpoc [aioupovriol
ot 2Upo, and 1o 1834.

KIVOUVTaV KOVTA OTIS aKTES aAAG povo Katd th SIAPKEID NS NPEPAS.
Apyodtepa, pe 0dnyd tn oEANVN Kal Ta actépia, o avBpwnos ApXIoe va
ta€idevel kal tn vuxta. H nAelon dpws ntav nio SUCKOAN Kal o Kivéuvol
noAhoi. Ta Bpaxia, ol UpaAol, ol E€pes Kkal ta pedpata EkpuBav NOAAES
SUOAPECTES KATAOTATEIS, MOU O VAUTIKOS €NPENE va EEPEN yIa va aVTIPE-
twnioel.

O1 npwtol papol epygaviotnkav otn Mecdyelo, n onoia ktds and nNnyn
noAItiopoU Ba pnopoUce va xapaktnpIoTel kal cav tn «pdva twv ¢ad-
PWV». ZTOV EAAASIKO XWPO, Ol MPWTES AVAPOPES KATAOKEUNS KAl AEITOUp-
vias nupowv yivovtal ota opnpikd €nn, 6rou avagEPetal Otl 0€ KOPUPES
AOPWV, ANOKPNHVWY aKTWV, N NUpywv, avaBav eUPAEKTes UAES yia va
SIEUKOAUVOUV TNV acpain NnpooalyeldAwon kal tn vaucinAoia. Mapopol-
€s BERala peBdSouUs eixav kar GAAoI vautikoi Aaoi, 6nws o1 Doivikes kal ol
Alyunuol.

O1 nupooi autoi napaxwpnoav pe ta xpovia Kal tnv npoodo tns Texvo-
Aoyias tn B€on Ttous oTous GpAPOUS, HE ANOTEAEOHA APevOs n vauainioia
va Yivel Mo acpaAns kal apetépou va avBioouv To epnoplo pe TV
olkovoia.

H ovopacia «papos» nou éxel ENIKPATNOEI NPOEPXETAl AN To 6vVopa

s vnoidas ®dpos otnv eicodo tou Aipaviol tns AAe€avdpeias, eni tns
onoias tov 3o n.X. aiwva eni BaciAeias MtoAepaiou tou B', oxediaotnke
Kal Kataokeudotnke anoé tov EAANva apxItéktova wotpato 0 OHWVUHOS
¢apos. O pdapos autds Ntav o Mo PnUICHEVOS pAPOS TNS APXAIGTNTAS Kal
€va anod ta enta Bavpata tou KOGHOoU.

To dvopa tns vnoidas Gapos Npogpxetal and tnv alyuntiakn A&en
«papéd» nou onpaivel napatnpntnplo, okonid. To Uyos tou ntav 157
pETpa, n pwtoBoAia tou 30 vautikad pilia kal 0 ¢apos htav 24wpou
Aeitoupyias. Katd tn d1dpkeia tns vixtas o apos wtoPoAouae, evw
Katd tnv npépa «avedide» €vav nukvo kanvo yia va Bonbnaoel ta nAoia va
kateuBuvBoUv Npos to Aipavi tns ANeEavopelas.

Photos: Heraklis Kalogerakis' personal archive. Paintings: Lamp cage & Gaidouronisi, Syros, Gissis Papageorgiou,
"Greek stone lighthouses”, Aikaterini Laskaridi Foundation, Greek Institution of Naval History 2019. Shutterstock

AUOTUXWDS WS 0 pAPOS AUTOs KATAoTPAPNKE OAOOXEPWS and éva peyd- =
Ao oglopd to 1323.

L ol
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Ma tnv kataokeun kar Unapén «nupowyv» katd tn didpkeia tns Bulavtivas
Autokpatopias Sev E€poupe NOAAG npdypata. FEpoupe Opws Nws tav
AvoIXTNS PAOYAs NOU EKAIYE OTNV KOPUPN NUPYwWV KAl NWS avapepovtal
ouxva tpels papol. O évas Bpiokdtav otnv eupwndikn akth tou Boonod-
pou (ous ZupnAnyddes nétpes), o AANos otnv KwvotavtvoUnoAn kai o
tpitos otwn B¢on Mavi tns Mponovtidas.

Kata tn nepiodo tns OBwpavikns Autokpatopias, napdAo nou ol OBwpa-
voi gixav evoiapepBei yia tn dnpioupyia nupowv otnv EANGSa, o apiBpods
TOUS ATV HIKPOS Kal Agitoupyouoav Hovo oTis £16050US TwV PEYAAWY
EUNOPIKWY AIpévwV Onws otn Xio (1420), otn Pédo (1490), ato P€Bupvo
(1651), otov Meipaid (1671) kar otn MutuAavn (1782). Tia tn 61eukdAUV-
on Opws tns vauoinAoias oto Alyaio kal otnv AvatoAikh Mecdyelo dev
unnpPEe Kavéva evolapépoy, yiati tnv €noxn ekeivn ntav oe é€apon n nel-
pateia kar Sev hBeAav pe To TPONO AUTO va SIEUKOAUVOUY TOUS MEIPATES.
ZIya-olya opws n avaykn dnpioupyias ¢apwv yivotav 6Ao kal nio €nita-
KUK AOyw tns avantuéns tou Bahaociou epnopiou.

Méxpi ta téAn tou 18ou aiwva, 6ol ol UNAPXOVIES NUPCOI Kal pAapol
Agitoupyouoav pe kauon EUAoU, avBpaka, pPNTIVWOWVY OUTIWV N PUTIKWY
eAaiwv. £Tn oUVEXEIa, OTIS MPWTes dekagties tou 190u aiwva, Aeitoup-
youoav pe koivo Aadi kal netpéAalo.

MeyaAo aApa otnv eEENIEN TV PWTICTIKWY PNXAVNUATWY €6WOE 10
1822 évas FaANos puaIkos, 0 Auyouativos Opeové (Augustin-|Jean
Fresnel), nou enivéonaoe éva alotnpa pe 5U0 tINous Gakwy, ol onoiol ou-
VKEVIpWVAV Kal eUBUYPAPHIZaV TO WS KAl OTN CUVEXEID TO evioxuav e
anotéAeopa ol papol va Exouv eppéleia ndvw anod 20 v.p. O1 papol Opws
autoi anAa egénepnav éva otabepd Pws, XwpPis KANOIO XApaAKINPICTIKO,
HE UNAPKTO ToV KivOuvo va pnepdeutel pe kanola aAAn mnyn ¢wtds otnv
NEPIOXN Kal va NpokANBei atuxnpa.

Tpia xpdvia apyodtepa (to 1825) évas aAAos FAANos pnxavoupyods Kal
wpoAoyonoids, o Avpi Aendt (Augustin Michel Adam Henry-Lepaute),
KataokeUaoe Kal Napouciaoe évav wpoAoyIakd PNxaviopd nou nepié-
OTPEPE Ta ONTIKA KAtontpa pe tn Bonbeia evos avtiBapou. Anod tote
€ixape NAEOV pia NEPICTPEPOPEVN SEGUN PwWTOS NOU SNHIoUPYOUTE Kal
anédide €va OUYKEKPIPEVO «XAPAKINPIoTIKO» OTO (pAPO.

MoAU apyotepa, to 1910, évas Xoundds pnxavikos, o NfouotdBos NtaAév
(Nils Gustaf Dalén), kataokeUaoe €va pnxaviopd kalons agpiou aoeu-
Alvns nou ekpetalAeudtav tnv nieon tou agpiou otn QIAAN, Kal aneAEU-
Bépwve ava taktd xpovikd Slactnpata pia noootnta agpiou, Nou otn
OUVEXEIQ avapAeyotay, kal dnpioupyoUaoe €101 TS enavaAapBavopeves
ekAGpyels. Autoi ol autépatol NAéov NUpooi acetiAivns, pe pwtoBoAia
péxpl kal 15 v.p., ntav noAU agiéniotol kar eixav autovopia kaloiuns UANs
13 pnvwv, kar o epeupetns nnpe to 1913 to BpaPeio Nobel.

To 1980 avukaBiotavtal ol Auxvies netpeAaiou kal aoetiAivns, ApXxIKA pe
NAEKTPIKOUS Kal apyotepa pe pwtoPoAtaikols pwtiotikoUs Pnxaviopous.
ZAPEPQ, Ta PWTIOTIKA PNXavApata OAWY Twv NUPCWYV AEITOUPYOUV pE
NAEKTPIKN EVEPYEIQ MOU TOUS NAPEXETAI ANO CUCOWPEUTES O1 OMNOiol Pop-

Psathoura lighthouse in
Alonnisos, since 1895.
®dpoc Yaboupag
AAowvricou, and to 1895.
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Aghios Nikolaos
lighthouse in Rhodes,
since 1863.

®dpog Ayiou NikoAdou
P66ou, and 1o 1863.

tiovtal n ano to diktuo tns AEH N péow pwtofoAtadikwy ouotnpdtwy.
Tnv nepiodo auth eival oe eEEAIEN epyacies aviiKataotaons Twv AUXVIWY
autwv pe Auxvies LED.

®apikod Siktuo

Ano us apxés tou 19ou aiwva, Snproupyolvial ava tov KOOHO ta «pa-
pIka biktuax. MoAU cuxva ol pdpol katackeualoviav Petd anoé Kamnolo
ooPapo vautikd atuxnpa n vaudyio. XapaktnpiotikA eival n nepintwon
TOU NPWTOU pavoU ToU VEOTEPOU EAANVIKOU KPATOUS, MOU HMAKE OTa TEAN
tou 1824 otnv Alyiva, peta and to vaudyio evos kaikiou, kal Tou ¢papou
otov Appevioth tns Mukdvou nou xtiotnke to 1891, petd to vauayio tou
atponAolou Volta tns Bpetavikns TnAeypagikns Etaipeias.

O npwtos eAAnVIKOs pdapos

To 1827, étav o Kanodiotpias dpioe tnv Alyiva npwtelouca tou Veo-
oUotatou eAANVIKOU KpATous, ano®aciotnKe va XTOTEl and NETPes 1ou
vnoloU évas ¢pAapos 6To GTOMIO ToU Alpavioy, yia va aviikataotnoel éva
Aadopavapo nou eixe TonoBetnBel oTo Kapnavapio tns Napakeipevns
ekkAnoias yia va kaBodnyei ta kapdBia kar ta kaikia. O «pdpos» autds
avaye 1o 1829 kai eival o npwtos kataypappévos otous Siebvels kata-
AGYOUS NS €NOXNS EAANVIKOS pAPOos. APYOTEPT, YIa TNV EKTEAEON VEWY
€pywv katedapiotnke kal dev undpxel nAgov. To 1831 kataokeudotnkav
kal t€bnkav og Agitoupyia U0 pApol, 0 Evas otnv €i0060 ToU AlJéva Twv
Znetowv kal 0 AAAos KOAANTA oto vaod tou Ay. NikoAdou otnv /6060 tou
Alpaviou tns Kéas (Tia). To 1834 ktiotnke and tov dnyo tns Eppolno-
Ans, tnv nepiodo tou PaciAid OBwva, €évas apos otn vnoida Maidapos,
and tov Bauapd lMNoxav EpAdxep. To napddelypa autd tns EppounoAns
HIpnBnkav ta enopeva xpovia, Kataokeudalovtas Opoppous AIBOKTIoToUS
PAPOUS, YE NEPIOTPOPIKOUS pUnxaviopous, o Meipaids kar ta nepiocdtepa
vNno1a tou ApyooapwvikoU kal twv KukAddwv. O ¢dpos autds padi pe
Tov ¢pdpo otnv Tdia avikel o€ évav 161aitepo TUNo pApwWY Mou EXel To
onitl Tou papoPUAAKa OTo ICOYEIO TOU.

To eANNVIKG papikd Siktuo ekivnoe to 1829 pe éva ¢papo kal ETace ts
apxés tou 2ou MMM va éxer 388. Bewpeital ano ta peyaAdtepa Kai ta nio
opyavwpeva otov KOopo, kal anoteAeital ano 1.552 nupoous ek twv
onoiwv ol 52 €ival enitnpoUpevol Pe Tous 8 povipa enavépwpévous anod
papopUAakes. To tepdotio autod diktuo ekteivetal oe pnkos 18.400 xiA.
Kal KAAUMTEN TS avaykes pwtoonpavons 9.835 vnoiwv - vnoidwv kai
Bpaxovnoidwy, 1.345 kOAnwv kar dppwy, 161 otevwv kar SiavAwv Kal
520 ANipaviov. @



Kokkinopoulo
lighthouse in Psara,
since 1909.

®dpoG KOKKIVOMOoUAO
Yapwv, ané 1o 1909.
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On the crest of a huge sea-rock, directly in front of Skala, the fish-

ing port, and in the eye of the west wind, stands the chapel of the
Mermaid-Madonna. The village people call this massive rock the
“Mount of the Madonna”. Rooted to the floor of the sea, it lifts its
mane like a monstrous beast that had burst half way out and turned
to stone. Men had thrown fill as far as the rock and thus had easily
constructed the harbor mole which served as a bulwark against the
fierce gales from Anatolia. Passing fishermen climbed to the top and
lighted fires in the hollows and caverns for cooking their stews. In
the reflection their enlarged shadows flicker across the whitewashed
chapel walls and vanish.

This chapel is not at all one of the small, antique masterpieces which
Byzantine architecture created all through Greece. Sturdy and foursquare,
it was erected with much piety and little taste seventy or eighty years ago
by a few God-fearing masons and sailors.

With a contractor they were in a small sailing on their way to a town on
the north side of the island to build a soap factory. Suddenly a violent
squall overtook them. Just as they were about to founder off Cape
Korakas, the Mount of the Madonna loomed in front of them. “Save us,”
the contractor vowed to the Madonna, “and we will build you a chapel.”
The squall subsided immediately and the workmen made straight for the
tiny haven of the Panagia. They tied up and proceeded to fulfill their vow.
This is why the chapel so closely resembles a small oil warehouse.

It has a bell suspended from an iron arch. Of plain iron also is the double
cross on the roof. For a flagstaff, a tall ship’s mast has been welded with
cast lead to the rock and the corner stones. A relic of the Greek naval
battle, it had been tossed by the waves into these waters. The villagers
salvaged it and after the battleship Averoffliberated the island, they set it up
there and from it flew a blue and white Greek flag which sported gaily with
the breeze every Sunday for everyone to see and admire. [... ]

During the first years, before the wars began, a silver vigil lamp burned
perpetually in front of the wooden icon screen. [...] This lasted as long as
Cap’n Lias occupied the chapel. He was nick-named the dedes (hermit)
because he lived there by himself like a Moslem monk in his cell. He
saw to it that everything was shipshape and bright - the floorstones,
the window panes and the brass - and that the diminutive beacon light
did not lack oil or a fresh wick. [...]

No one remembered from where this man had probably come to make
his home on the rock. [...] The oldest men who recall him say they knew
him as a man with an elderly, well knit frame. [...] As soon as he sighted

a caique in the offing making for the harbor, he followed it with his clear
blue eyes until it hove to. Then he leaped up nimbly and lightly and ran to
the mole to catch the mooring cable in the air and tie it to the stanchion.
When the weather was rough and made maneuvering difficult, he cupped
his hands to his mouth and shouted orders from the end of the mole

to the skipper who was unfamiliar with the waters and ran the risk of
grounding his ship on the shoals. Mariners resent this kind of interference,
but no one was ever angry with Cap’n Lias. His directions were precise and
he did it all in such an obliging manner.
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tratis Myrivilis (1890-
969) was one of the most
Important Greek novelists.

O 2tpdng MupiBriAng
(1890-1969) ritav and toug
onuavtikotepous EAAnveg
uubiotoploypdpouc.

In the chapel

In the chapel he kept a wooden locker which contained his tools and work
supplies. There were cans of oil paint, water colors and brushes, as well as
a mallet, a wedge, tow; pitch and everything needed to repair and caulk a
hull. But his chief delight and craving was to paint gorgons and flowers on
the sides of the caiques which were given him to decorate. All his gorgons
had the archaic smile of ancient statues, the same smile that was on his
own face. Besides this, all his flowers had unnatural colors. He painted

his roses blue, green and silver, and he made the leaves purple or blue
according to the color that pleased his eye at the moment.

The sailors said to him, “Roses, you know, are red, Cap’n Lias. How is it
that yours have the color of green almonds?”

“My roses are like this,” replied the captain smiling, without raising his
head. “You can find red and white roses in any garden, my son. These
are the only blue and green roses in the whole world.”

[...]JWhen he finished, he gathered up his tools and cheerfully ascended
the Mount. But before leaving, he would hesitate and then stop a few
paces from the ship he had painted. Looking back over his shoulder, he

AN EXOTIC CREATURE WITH DAZZLING
BEAUTY APPEARS AMONG THE
TORMENTED WORLD OF THE FISHERMEN



would lay the flat of his hand on his beard and admire the figures and
gorgons through half closed eyes. With a slight gesture, as if dismissing
them, he would say, “Well, there you are. Good luck!”

One wonders what he was thinking about the gorgons on the ships.
Probably he imagined them sailing the high seas and coasting along
distant shores which his heart yearned for but which he himself would
never greet again.

From his manner the villagers concluded that Cap’n Lias had not been a
monk but was rather a skipper who had seen better days, a disinherited
child of the sea, one of those tormented derelicts which the sea casts up
unclaimed in one place or another like the polished tree trunks which the
tempests from Asia Minor drive here from who knows where. [...]

In the same manner, abandoned, whit and indestructible, was Cap’n Lias
and in the same manner the dedes one morning had vanished from the
Mount of the Madonna. |...]

When his time

When his time to depart came, he put his little bundle of tools on his
back, resolutely cut the cable of his mooring and vanished. But his
name stayed behind and - most important of all - a strange painting on
the wall of the chapel. It is there today, partly obliterated by the salt sea

ANAMEZA YTON BAXANIZMENO KOXMO
TQN WAPAAQN EMOANIZETAI ENA EEQTIKO
NMAAZMA ME EKBAMBQTIKH OMOPOIA
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air, the strangest Virgin in Greece and in the whole Christian world.
Her head is as we are accustomed to it in the conventional frescoes - a
dark-complexioned face, finely drawn with an expression of reserve.
She has a rounded chin, a small mouth and almond eyes. She wears a
purple pallium that falls down to her forehead and around her head,
as in all the icons, she has the yellow halo. Her eyes are green and
supernaturally wide. But from the waist down she is a fish with blue
scales, and in one hand she holds a ship and in the other a trident,
like that of Poseidon, the ancient sea god, as he is represented in
schoolbook illustrations. |...]

They called it the “Mermaid-Madonna” as they do to this day and
from that time the church and the port got the name of Madonna.
No one paused to reflect that on the day when it was conceived

in the mind of the old hermit, as from the head of Zeus there

had sprung and established herself on this unique sea-rock of an
Aegean island a new Greek divinity who miraculously united all the
epochs and all the significance of the race. A race that contends with
the elements and the tempests of the world, half on land and half in
the sea, with the plowshare and the keel, always subject to a warlike
goddess, female and virgin.

An artist from Athens once visited the port and saw the painting on
the church wall. He stood open-mouthed with astonishment. Then
he called on the villagers and told them, “See to it that you never
whitewash this painting, for it possesses tremendous meaning.”
Then he set up his easel and copied it scrupulously just as it was

in color. The writer of this story has put it at the beginning of the
book as an ornament and a memorial.

The islanders, however, the fishermen and the skippers and
transient captains regarded the Mermaid-Madonna without
perplexity. For she was already in their souls, where Cap’n Lias

had dived and brought her up, and they had known her even

before he gave her to them on the wall of the church. [...] \

Katdpnpoota oto yapadoAipavo, péoa oto Pdtl Tou Pnouveévin, opOw-
vetal navw o€ Bedpatn BahacooBpaxia to EwkAnc! tns Mavayids tns
Fopyodvas. Touto Tov 6yKo TNs NETPAs TOVE KPALoUV Ol XwpPIavol «tns
Mavayids ta Paxta». O Ppdxos eival pi{wpévos oTov NATo. INKWVEl Tn

XATN TOU pES anod ta vepd oa Bepid Nou EevePIoE TO PIOO KAl eKEl NETPWOE.

O1 avBpwnor pitave pixtipi otnv npoéxtaon tou Bpdxou. Etor ékavav €v-
KOAQ TO POAO TOoU Alpaviou, Kal To diagevielouv and Ts ayplokaipiés tns
AvatoAns. O1 nepactikoi tpatdpndes avePaivouv ki avaBouv WTIES el
navw, ous yoUges Kar ota onnAadia, va Bpacouv tnv kakapid. O peydol
fokiol Tous kouvioUvtal Pe tnv avuAapnn ot aoBectwpéva viouBdpia tns
Mavayids kar naAl xavouvtat.

To EwkAnol Sev eival va nels tinota naiaiiké xtiopa, an’ autd ta pikpa
apICTOUPYNHATA NOU HACTOPEWE N BUlaviivh APXITEXTOVIKA O” OAN TNV
EANGSa. Eival tetpdywvo Kal yepod, XUOHEVO PE MOAAN eUAABEIa Kal Aiyo
youoto and kdtu BeopoPoUpevous pactdpous Kai vautes, Nave twpa
epdopnvia n oyddvia xpovia.

Mepvoloav Ye pia pnpatoepa, ki 0 €pyoAGBos tous padi, CUPPWVNUEVOI
ota Bopelva tou vnaoloU, 6° éva KEQAaAOXwpl, Va XTioouv KAnolo oanou-
vadiko. 1o 6pdpo tous nhpe ahakdna éva dyplo pnoupivi. Miyav va
pnatapouv ekei anégw otov kapo - Képaka, oav avtikpioav Eaevou tns
Mavayids ta pdxta. MAtwoé pas, téxinke o epyoAdpos, kai pels 6a oou

xtiooupe éva EwkANol. Mepids kataAdylaoe o kaipos, ol HAaotdpol Kai 1o
tooUppo andyylacav oto Pikpo Aigdvi tns Mavayids. Aéoave npupdtoa
Kal Kapav to tapa tous. 17 autd to KANodki ToUto poladel tooo NOAU pe
pIkpd Aadopayado.

‘Exel éva kapnavaki kpepgaopévo and o1depévia kapdpa. And okéto aidepo

eivarl kI o 81NAGs otaupds navw otn okenn. Exel akopa k' éva YynAd ka-
TdpU yia th onpaia, o16epodepévo Pe Xutd HOAUPI OTo Bpaxo kal ous yw-
VIONETPES, ekl Niow otn pdxn tns axiPadas. Auto to §UAo eival Adpupo
ano tn vaupaxia tns «EAANS» kal 1o NapakUANCE to KUpa ws 6w yUpw.
To nepipaleyav ol xwp1avol, kal 0a AEUTEPWOE 0 «ABEPWE» TO VNOi, T0
onKkwaoav ekei kal Iodpioav pia peydAn yaAavoAleukn va nailel xapwnd pe
tov ayépa kabe Kupiakn, va th BAENoUV Kal va Kapapwvouv. [...]

Ta npwtiva xpdvia, Npiv apxioouv ol NoAépol, avaBe akoipntn piav
acnpévia kKavthAd Pnpoaotd oto EUAEvVio TépnAo. [...] Autd yivotav 6o
katolkoUoeg Péoa oto KANGAkI o kanta - Alds, nou Tov napavopialav Kal
dedé, yiati {oUoe kel HEGa OAOHOVAX0S, 00 HOUCOUAHAVOS KAAOYEPOS
OTOV «Teké» ToU. AUTOS ppovTIle vaval OAa NACTPIKA Kal YUAAIOpEVQ, Ol
paAteonetpes xapou, ta t¢apia kai ol ynpouvtdol, K’ n KavinAa, va pnv
s Aeinel To AAdI kai 1o ppETKo KaptoUpl otn pikph anpadolpa. |...]

Kavévas 6e Bupotav nolBe téxa va Eevepioe Keivos 0 AvBpwnos Navw
o€ toUto 1o Bpaxo. [..] O1 nio naAioi nou tov Bupolvial Aev Nws tov
€pTacav €va yEpIKo, YEPOSEEVO oKapi. [...] MOAIs Eexdpie pakpid
vApxetal kaveva Kaikl He pOta yia to Aipdvi, To napakoAouBouoe pe ta
kaBdapia paBid pdua tou wonou kKOvieue. TOTeS NELIOTAV AnaAvw oB€ATos
KI aAa@pUs, K’ £1pexe 010 HOAO V' apndgel ota Netaxtd kai va BeAidoel
k&Bo otn 6éotpa. Zav ntav aBoAos o kaipds kar dev tou dpele n pavou-
Bpa, éBale ta xépia xouvi K €81ve anod tnv Akpa Tou HOAOU ta OpviIva
otov kanetavio nou dev Néepe ta vepd kal pediydpile va kabioel og kapid
pnxonatid. Kabe enépypaocn tétoias Aoyns okUAIAZel Tous vautikous, OHws
pE Tov kanta - Aid notés kavévas 6e BUpwoe. TOoo owatds Ntav o Adyos
TOU Kal Pe TOOO0 KAAOOUVATOV TPOMO €KAVE TO KABE TI.
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Méoa oto kKAnodki

Méoa oto kKAnodakl pUAaye pia pikpn cavidokaoa. Exkel péoa eixe ta
oUvepyd tou. Ntevekedaxia pe AadopnoyI€s, veEpopnoyI€s Kal niveAa. Mia
patooAa, pia opnva, kKau otounid, niooes kal tétola, OAa xpelaloUpeva
YIa T0 KAAAQATIoPa Kal Ta Pepepétia tou okapiou. [..] Opws n xapd kai
10 peydlo pepdki tou ntav va ouypapilel yopyoves kal AouAoudia otis
PAOKES TwV Kaikiwv nou toudivav va pnoyiavtioel. OAes ol yopyoves Tou
xapoyehoUoave oav ta apxaikd eidwAa. Kar oto 61k6 tou npéowno Atav
1o 1610 To xapoyeho. EEGANoU kI OAa ta AouloUdia tou eixave xpwpata
apuoika. EBage ta tpiavtaguAAd tou yaAadia, npdoiva n aonpid, Ekave
ta UAAa Buoaoivid h pafid, avdAoya Pe tn Ynoyid nou Tou Xtunouoe oto
pAT KATA TO KEPI TNS OTIYWNS.

ToUAeyav ol VauTIKoi:

— Kokkiva, pabés, eivar ta tpravtdpuAAa, kantd - Aid. Mws yivetal kal ta
61ka oou eival npdoiva oav ta todyaAal

— Ed¢etol eival ta 61kd pou, anavtoUoe Keivos Kal xagoyehoUoe dixws va
onkwvel KepAaAl. KOkkIva ki donpa tplavidpuAAa Ppiokels o” OAa ta nep-
BoAIq, yie pou. Fahadia kal npdoiva pévo etouta eival o™ OO To Viouvid.
[...] Movo, npiv Eepakpuvel, Kovidoteke, oTapatouae Tpels SpackeAiés and
0 Kafkl nou {wypdagile. Eyepve €101 - 6a Aiyo KAtd ToV WHO TO KEPAAI,
aKoUHnoUoE avoIixth tnv anaAdpn Ndvw otn yeveldda Kal KaHApwVe Pe
HIOOKAEIOTA HATOPUANG Ta MAOUMIA Kal TS YopyOves tou. Ekave pia pikpn
Kivnon pe 1o xEpL.

— Alvte kal ou, éAeye oa va to EenpoPodouce. Alvie 0To KaAO!

Y10 NAeoUPeVO TOAEYE, yia 0T Yopyova, nolos Epel. Oa TaBAene, Aéyw,
pES oTn pavtacia tou kail ta duo V' appevidouv Tis peydAes BAAacoes, va
NAgUPiCoUV TS pAKPIVES OTEPIES MOU TS AaxtapoUoe n kapdid tou kal nou
autods notés nia &e Ba tis Eavaxaipotav.

AR’ 6Aa touta ta pepaipatd tou, ol xwplavoi €Byalav nws o pnap-

pna - Aids o dedés Bdtave, dev yivetal, Kavévas EENECUEVOS KANETAVIOS,
anonaidi tns BaAacoas. Kavéva ano keiva ta Bacaviopéva Koppid, nou
napanetd to NEAQYO ayn@piota otn pia Kal oty AAAn, oav ta YAEIYpéEva
Koutooupa nou kateBalel o kaipds ws 6w, CUVENAPHEVA, MOI0S EEPEI
ano noles otepiés, kateBaopéva and noles vepomnoviés tns Mikpaaoias. |[..]
‘Etol épnpios, Aonpos ki akatéAutos ntav Ki o kanta - Aids, €101 kal xabnke
ndv’ ané tns Mavayids ta pdxta o dedés éva npwivo. [...]

Zav npBe n wpa

Yav npBe n wpa s naptévedas, NNPE otn pAxn to PNoyaAdk pe ta oU-
VEPYA TOU, €KoWe pe aAlylotn kapdid tnv npupdtoa tns apaéids tou Kal
xaBnke. Opws andpeive Nicw T OVopd Tou, andpeive akopa, auth Navw
an’ 6Aa, pia napdtevn ouypagid, Nou tnv dpnoe oTopIoHEVN NAVW OToV
TOIX0 TNS HIKPNS EKKANGCIAS. LTEKETAl KEI WS TA CAPEPA, HIoooBnopévn ano

WHO IS WHO

Stratis myrivilis

Stratis Myrivilis (1890-1969), one
of the main representatives of the
“Generation of the 30s”, was born
in Lesvos. He became member of
the Academy of Athens in 1958.
He was nominated for the Nobel
Prize in Literature three times
(1960, 1962-1963).

And tous kupiGtepous
eknpoonous tns fevids tou 30,

The unique icon
of the Mermaid

yewnBnke otn Aéofo. To 1958 Madonna.

eCehéyn péhos tns Akadnpias H povasikrj eiéva
ABnvav. Mpotdnke 3 gopés yia to e Mavayiag g
Népneh Aoyotexvias. [opydvag.

ToV ay€pa kal T aAdtl tns BaAacoas, kal ivarl pia Mavayid, n nio aAAOKo-
i péoa otnv EAAGSa kal 0° OAo Tov KOOHO TS XpIoTIavooUvns.

To KepAAI Tns eival €101 ONws To EEpoupe anod s toixoypapies tns MAa-
wrtépas. Mpdowno peAaxpivo, yihoonpado, cuctaloUPevo oTnV €Kppach
tou. Exel otpoyyuAd nnyolvi, puydaiwtd pdua kar pikpd otopa. Exel
BuooIvi papop! ws To KOUTEAO, €XEl Kal TO KITPIVO T aylooTEPAvo yUpw
010 KEPAAI, OnNws OAa ta koviopata. Movo nou ta pdua tns eival npdoiva
Kal unepeuoika nAatid. Opws and tn péon kal népa eival Yapl pe yaradia
Aénia kal ota xépla tns Pactd éva kapdPl and tn pia, ki anod v dAAn éva
TPIKPAVI, 0av KI autd Mou Kpatd oTo XEPI 0 apxaios Beds tns BAAacoas, o
Mooeibwvas, étol 6nws tov (ouypagilouv ota kadpa kai ota BiPAia tou
okoAeloU. [...]

Ténave «n Mavayid n Fopyovax, kal CNPEPA €101 TO AEVE, KI and TOTES
nnpe T évopa K’ n ekkAnold kai to népto. Kai kavévas Sev to oTtoxdotnke
nws Keivn tn p€pa H€oa anod to KEGAAI TOU YEPOU KOOHOKAAOYEPOU, ONws
p€oa anod to kepdAl tou Aia, thdn&e kal oTNAwONKe NAvw oTo povadiko
B8aAacooBpaxo tou alyaloneAayitikou vnaloU pia kaivoUupyia EAANVIKA
Bedtnta, nou €8€0e e ToV N0 BAUPAcTO TPOMO OAES TIS ENOXES KAl OAO TO
vonpa s euANs. Mias uUAns nou el ki aywvidetal pe Ta oToIXeld Kal Ye
TS POUPTOUVES TOU KOOHOU, N PICH GTN OTEPIA K’ N pioh otn 6AAacoa, e
O IVi Kal pE TNV Kapiva, Naviote katw ano pia Bedtnta NoAgpikA, BnAukia
kal napBeva.

Mépaoe pia popa anod to nopto évas {wypdpos tns ABhvas, eide tn
{wypagIa oToV TOIX0 TNS EKKANCIAS KI anNOpEIVE P’ avoixtod otopa. Pwvate
TOUS Xxwplavous kal Tous eine: «To vou 0as pn xabei touto to okedio pe
tinota aoBeotwpata yiati éxel onoudaio vonpa.x» Katdni €éo0tnoe to tpind-
61 kal 1o EE0NKWOE O0TO XapTOVI HE TS PMOYIES TOU, £T01 ONWS NTAV , NOAU
npooextikd. Eival auth n {wypagid nou €Baia yia otoAidi kar yia 8upnon
otnv apxn tou BIBAiou Kal yw nou ypdgpw toutn tnv IoTopia.

O1 vioniol wotdoo, ol yapddes kar ol kapaBokupndes, ki OAoI o Nepa-
oukol kanetavaiol BAEnouv v Mavayia tn Nopydva xwpis anopia. MNati
p€oa otnv yuxn tous ntav, and kel Boutnée kar tnv €ByaAe o kanta - Aids
kal v &€pav akdpa npiv va tous t §&aoel atopiopévn otov toixo. [..] @
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Teos Romvos
& the Syros Geopark

The story of the writer, artist and activist Teos Romvos, from the
start until today’s vision of the Geopark of Syros & Cyclades.
By Crystalia Patouli




H 1otopia tou ouyypagéa, kaAAitéxvn kai aktiBiotn Téo PopBou, ané tnv apxn HEXpPI To
onpepivo 6papa tou Newndpkou ZUpou & KukAadwv.




I once was an untamed and rebellious kid. I lived in vagrancy
with everything that this entails. I was sleeping in any place I could find, I
ate very little or nothing at all and enjoyed this personal feeling of freedom
that I felt I had conquered.

My father, a sculptor, and my brother as well, filled our house with
thousands of designs; both of them being special individuals, always had
creation on their mind even when everything was going from bad to worse.
1950s, clinics, mental hospitals, electroshocks. When my mother and I
visited them I remember them looking haggard and me standing tiny as a
mouse next to a woman that had to rise to the occasion.

Mimis, my brother, in the room we shared, used to listen to the radio at
nights, the 3rd programme, jazz or classical music and that is how we fell
asleep.

I also vaguely remember, being in an old car of a train surrounded by ciga-
rette smoke somewhere close to Ilisos, crawling on the wooden floor while
my mum was listening to the fortune teller telling her what she could see at
the bottom of her cup of coffee and if my father was cheating on her. That
was the same woman that burnt down the police station of Plaka, joined by
other furious women, a night of the big slaughters in December 1944.
While researching in the Historical Archive of Cyclades, I discovered some
of my ancestors: Marina Romvos from the island of Tinos, who back in
1937, awakened female workers in Mykonos to demand better work condi-
tions and a girl, little Angeliki Romvos, who used to work in the brothels of
Ermoupoli in 1878 and was hospitalized for a month receiving gonorrhea
therapy. In a 1936 newspaper I also dug out my father’s award for his sculp-
tures “Poverty” and “Pain” in the First Pancycladic Exhibition.

As an adolescent, I travelled everywhere for 2 years, I saw, I lived and I
admired life in the world. Love in the West and the East, the simplicity and
complexity of life from country to country. When I got 18 I came back

and found myself serving in the army. This was the utter dehumanization
so I disserted, got imprisoned and after 3 years I was dismissed and went

abroad right away, never wanting to return back here.

My years in France (Paris), were nice but tough; I was enjoying my youth
and carelessness. [ was taught by the texts of some free thinkers, Marcuse,
Kastoriadis, who developed his ideas on Autonomy, a source of inspiration
for young people like us who realized that revolution could start from
universities not from factories.

In 1968, young people marched through the streets, comprehending the
need of deep changes in education and social rupture.

A number of Greek students and cinematographers occupied the Fonda-
tion Hellenique building, as a protest against the dictatorship in Greece. It
was during those years that I had the chance to live in free zones that func-
tioned within a spirit of collectivity and it was then that I comprehended
what co-existence means and started perceiving other persons as individual
personalities not as specific genders or nationalities.

Later, I hitchhiked around Europe or travelled with the Magic Bus. I lived
in Germany, accompanied by writers of the Beat generation and started
making films that were never completed.

Finally, in 1974, when democracy was restored, disappointed by love and
friendships, I returned to Greece. I opened Octopus Press in Exarcheia, a
bookstore that functioned as a space for multiple expressions, communi-
cation and happenings. It was burnt down in March 1975 by the fascists of
the New Order.

In the spring of 1976, some friends of mine and me created the commune
of Benaki street, the place where I met my Hara. During those days I
published my first book “Tele-Tuberculosis”. That summer was created
the support committee to Rolf Pole who was arrested in Athens, with the
participation of a lot of people. My bookstore no longer exists so I work in
the cinema industry, which has always been my job. Next year, my friend
Nikos Alevras starts filming “A Hail of Bullets”, a film in which Hara, me
and many other friends participate.

During the next years we find ourselves moving frequently because the

THE LOCAL COMMUNITY EMBRACED OUR VISION SO IN COLLABORATION WITH
THE LOCAL AUTHORITIES WE MOVE ON TO THE IMPLEMENTATION OF OUR PLAN




Scene from the
movie "The bullets
- fall like hail".

Jknvr aré mv
Tawia «MépTouv
ol ogpaipes oav 1o
XAQAAQ>.
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"IN ORDER FOR THE ISLAND NOT TO BE DESTROYED BY A KIND OF
“DEVELOPMENT” WITH NO BEGINNING AND END, WE SHOULD FOLLOW A WAY OF
SUBTLE DEVELOPMENT THAT CAN BE COMBINED WITH AN ALTERNATIVE KIND OF

TOURISM, RESPECTING THE INSULARITY, THE LANDSCAPE, AND HISTORY"

police visits our and our friend’s houses, claiming to be investigating for
armor and explosives.

Hara, me and our group of friends start the adventure of publishing
“Trypa” (The Hole”), a magazine against contracts and decorum with a
thunderous subtitle: OUR HOLE IS OPEN TO EVERYONE.

Unbelievable yet real, we ended up having dozens collaborations with
talented friends who all worked for free; our magazine was finally out and
exploded as a big success.

In 1981 we move to Kranidi, the place where I dedicate myself to writing
and start my inner search. Writing becomes a journey of self-awareness and
at the same time a game of questions and answers. I investigate everything
that I have experienced and look towards the future more clearly than ever.
The life of a man who steps towards self-awareness with critical thought.
My relationship with Hara gets better and better.

She is pleased to see me dedicated to writing; she becomes my reader. I dig
up memories, I become my own autobiographer, I describe my experi-
ences, my personal search, my agonies, the unresolved issues, the blurry
answers; | introspect thinking about philosophy, sociology, history; some-
thing similar to the personal testimony of a person on death row waiting
for that moment and I fill more and more papers with words.

We never had children by choice. We felt that having children would be
a big commitment, we would have to deny our manifest sociability and
sink in the family micro-universe. Besides, we would stop being in love
with each other.

We participated in the cultural events of the village. Film club, theatrical
group, creation of lending libraries, puppet theatre for the kids, cycling
races. Two years after, we left for Congo. We lived in Kinshasa, wondered in
the city, took a big trip to the wild side of the country. I documented all of
my experiences in my book “Planos Dromos”. Leaving Africa, we enriched
the Greek community with the school newspaper and the puppet theatre.
Our next stop was Berlin, a place where we spent some great years and then
ended up in Syros out of pure love for the island.

Our dream was to taste the uniqueness of island life, the quietness of the
Medieval settlement of Ano Syros close the elements of nature, the north
wind raging, the wild storms, the simple yet majestic way of living that fol-
lows the seasons of the year with the few but meaningful human relations...
But while witnessing the everyday catastrophe of the landscape we
realized that islands are victims of a kind of development that has no
beginning or end.

We came into contact with sensitized citizens of the near islands and a
group of people, the Union of Citizens of Tinos, the Union of Citizens of
Syros and the Movement of Citizens of Mykonos and proceeded to the
creation of the Aegean Network. At the same time, we started making
contact and collaborating with similar groups and movements across the
Aegean and soon the Network was expanded with the participation of
teams and people from 22 Aegean islands. Our common goal was restrict-
ing the “fierce and uncontrollable development” and managing the severe
environmental problems that were created because of the lack of central
planning in the Polynesia of the Aegean. A little later, we presented the
online magazine “Eyploia”, a magazine that became a valuable “data base”
for the residents of the islands and a guide about how individuals or teams

could face the increased problems of the islands.

We stopped countless completely unneeded projects (ports, airports,
resorts with thousands of buildings, wind farms with hundreds of wind
turbines and anything else that the sick human mind can think of), projects
that were only meant to be completed so that some entrepreneurs can
increase their saving accounts.

These things happened 20 years ago. Now we’re working for the vision of
the Geopark of Syros and the Cyclades.

For the first time, we gathered three and a half years ago in an Open
Assembly, just a few dozens of citizens, residents of Syros, to discuss the
problems our island was facing. It was then that came up the idea that in
order for our island not to be destroyed by a kind of “development” that
has no beginning or end, we should follow a way of subtle development
that can be combined with an alternative kind of tourism, respecting the
insularity, the landscape and history.

We reached the idea of a Geopark the moment we realized the geological
significance of Syros and the rest of the Cycladic islands, which compose

a geological museum on active duty. A Geopark according to UNESCO,

is an area that gathers interesting geological, archaeological, natural and
cultural characteristics. A consequence of this declaration is the increase of
the alternative, geological, archaeological, hiking tourism and by extension
the quality upgrading of tourism combined with the protection of the
landscape and nature and the revitalization of the local economy.

The local community embraced our vision so in collaboration with the
local authorities we move on to the implementation of our plan.

An archetype project aiming at the protection and maintenance of Ano
Meria in Syros and in expansion the whole island and the protected area of
the Marine Park of Giaros and the subtle utilization and promotion of the
natural environment and the monuments and cultural elements that are
connected to it as well.

YI'IﬁpEG Kl EY(b €va ati®aoo «a avunstakto nadi. E¢noa
otnv aAnteia pe 6,1 autd ouvenayetal. Kolpopouv 6nou £Bpioka, TREQOHoUV
pE Ta eAaXIoTa n kal kaBoAou, Kal xaipGHouV autn Ty Npoowikh aicbnon
eAeuBepias nou éviwBa OU €ixa KATAKTNTE.

O natépas pou, YAUMTNS, YEPIZE TO onitl Yas pe XINASES 0xEdIa, 0 abeAPOS
pou to (810, 1d1aitepor avBpwnol ki o1 800, eixav S1apkws OTo HUAAG TOUS

T dnpioupyia, akopa ki étav 6Aa nnyaivav katd diadlou: dekaetia tou *50,
KAIVIKES, YUXIOTPEIQ, NAEKTPOOOK. LTS ENICKEYEIS YAS PE TN PNTEPA POU TOUS
Bupdpar toakiopévous, PIKPoUANs eyw novuikds, SinAa o€ pia yuvaika nou
€npene va otéketal opbia.

O Mipns, 0 adeApos pou, oto SwpAtio Nou poipalopactay, Akouye Ts
vixtes padiopwvo, 30 Npdypappa, t¢al i KAaoIKn HOUGIKN KI €101 AMOKOI-
piépactav.

Oupapal, NaAl, axva, péoa o€ Kanvous Tolyapwy o€ €va naAid Payovi Tpe-
vou Kkdnou &inAa atov INigd, eyw va pnoucouAdw oto EUAIVO NAtwpa Ki N
PNTEPA pou va akoUEel TNV KAQET{oU va tns Aéel T BAENEl 0To GAITZAVI KI av O
natépas pou tnv anatd. Ekeivn n idia yuvaika nou padi pe AAAes egayplwpe-
VES VEES YUVAIKES, 1A and Ts VUXTES TwV PeyAAWY opaywy tou AeképBpn

«MA NA MHN KATAZTPA®EI TO NHZI AMO MIAN "ANAMTY=H" NMOY AEN EXEI APXH KAl
TEAOZ, ©A MNPEMEI NA BPEOEI ENAZ TPOMOZ HMIAX ANAMTY=HZ, ZYNAYAZOMENOZ ME
ENAAAAKTIKO TOYPIZMO, ME ZEBAZMO 2TH NHZIQTIKOTHTA, TO TOMNIO, THN IZTOPIA»
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1944, ¢kaypav 10 actuvopiko tpnpa MAdkas.

Katd us €peuvés pou oto lotopikd Apxeio KukAadwy avakaAuya kanoles
anod us npoyovous pou: tn Mapiva PépBou ané tnv Thvo nou to 1837
€EONKWOE TS EPYATPIES YNS 0TN MUKOVO YIa KAAUTEPES CUVONKES OOUAEIAS KI
€va kopital, tnv AyyeAikoUAa PopBou, nou to 1878 doUAeue ota pnoup-
6€Aa tns EppoUnoAns ki épeive kAva pnva oto VOCOKOHEID yia Bepaneia
BAevvoppolas. Kar og epnuepida tou 1936 EetpUnwaoa tn BpdBeucn tou
natépa pou yia ta yAuntd nou eixe exkBéoel otnv A’ MavkukAadikn ExBeon, tn
«Drwxelo» Kal tov «1ovox.

Ztnv epnpeia pou Kkar yia dUo xpovia tagideya navroy, €ida, £¢noa kal
Batpaca tn {wn otnv uenAio. Tov épwta otn Alon Kkal tnv AvatoAn, tnv
anAdTNta Kal tnv NePINAOKOTNTA NS {wns anod xwpa o€ xwpa. £ta 18
pou enéotpeya kal BPEONKa va unnpetw oto otpatd. H andéAutn ano-
KTAvwon Ki yw AINOTAKINGA, UAAKIOTNKA Kal PE Ta MOAAG, tpia xpovia
apyotepa anoAUBNKa ki €puya agEows OTo eEWTEPIKG, HE TNV NpdBeon va
pnv €avayupiow.

Zwn FaANia (Mapiol) €noa xpdvia wpaia ald SUoKoAa, xaipépouV T vIetn
Kkar tnv &evolaoid. Aidaxtnka and ta Keipeva Kanolwy eAeUBEpwY otoxa-
OTWV, TOUS 0Moious enEAeta ws daokaious, tov MapkoUde, tov Kaotopiadn
nou avéntuooe Ts 1SS Tou nepi Autovopias, Mnyn EUNveuons yia epds
TOUs VEoUs nou katahdaBape 6t n enavaotaon Ba ekivoluoe anod ta naveni-
oTApIa Kal OxI anod ta epyoctdoia.

Katavowvtas Aoindv tnv avaykn yia Babi€s alayés otnv naideia kar pngels
otnv Kolvwvia Bynkav ol véol otous 6pdpous to *68.

Kanolol EAAnves onoudactés kal KIvnpatoypapiotes kataAdBape to EAAn-
viké Goitntikd Xnit, cav diapaptupia yia tn SiKtatopia twy cuvtaypatap-
xwv. Exeiva ta xpdvia ixa tnv eukaipia va (how o€ eAeUBepES (WVES Nou
A€Itoupyouoav JEoa o” €va NveUpa CUANOYIKOTNTAS KI EKEl katavonoa U
onpaivel cuvinapén ki épaba va BAENw tov GANO ws NPOowWNIKOTNTA Kal OXI
oav gUAo h ebvikdtnta.

Apyotepa ékava tagidia otnv Eupwnn pe wtooton n pe to Magic Bus.
‘E¢noa otn leppavia, napées pe Beat Aoyotéxves, Eekivnoa taivies nou
bev teAeiwoav Note.

TéNos, 10 1974, dtav nAéov anoouvetéBnke n xolvia —anoyonteupévos

anod €pwrtes kai gIAies— yUpioa otnv EANada. Avoita to Octopus Press

ota E€apxeia, éva BIBAIoNwAEio Nou A&ItoUpynce 0av XWPOSs MOAANAWY
EKPPAcEWY, ENIKOIVWVIas Kal xanevivyk. To ékaypav to Maptn tou 1975 ol
¢paoiotes tns Néas Tans.

Tnv avoién tou 1976 padi pe gpidous dnpioupyoUpe To Kolvopio tns odou
Mnevdkn, 6nou kar ouvaviw th Xapd pou. EKeives tis npéEpes KUKAOPOPN-
o€ 1o Npwto pou BiBAio n «TnAepupatiwon». Kal to kaAokaipl dnpioup-
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“WE REACHED THE IDEA OF THE GEOPARK THE MOMENT WE REALIZED THE
GEOLOGICAL SIGNIFICANCE OF SYROS AND THE REST OF THE CYCLADIC
ISLANDS WHICH COMPOSE A GEOLOGICAL MUSEUM ON ACTIVE DUTY”

VEital, pe CUPPETOXN NOAU KOOHOU, N eNitponn cupnapdotaons otov Rolf
Pole nou ouveAngBn otnv ABnva. To BiBAIonwAeio Sev undpxel NAEov

KI eyw S0UAEUW OTOV KIvnpatoypd@o, nou ntav kai n 6ouAeld pou. Tnv
enopevn xpovid o eilos Nikos ANeupds Eekivael Ta yupiopata tns taivias
«[éptouv o1 opaipes oav 1o xaAddi», ONoU CUPHETEXOUHE N Xapd Ki eyW
Kabws kar NANBos iAwv.

Ta endpeva xpovia PETAKOPICoUpE ouxvd, yiati n ACPAAEIa EpXETAl OTO
onit pas, 6nws Kar ota ontia twv GiAwy pas, je npoeacn tnv €peuva yia
OMAIOHO Kal EKPNKTIKA.

Madi pe tn Xapd kal tnv nap€a pas EeKIvape tnv nepinetela €kdoons tns
«Tpunas». Eva nep1odikd evavtia otis oUpPBAGEIS Kal oTov KabBwonpeniopo,
HE TOV EKKWPavTIkO unottho: «H tplna pas eival avoiktn oe OAOUS».
ARIoTEUTO KI OpwSs aAnBIvo, TeAKA eixape SekAdes ouvepyaaoies TaAaviou-
xwV QiAwv nou 6Aol SoUAewav xwpis apolBn kar to Nepiodikéd pas Pynke
ENITEAOUS KI €kave pnap!

To 1981 petakopioape ato Kpavidi, 6mou apliepwvopal oto ypayipo Kal
€ekivaw v Npoowikn pou avalhtnon. To ypdyipo yivetar éva tagidr au-
toyvwaoias, padi kal naixvidr epwtanokpioewv. AlEpeuvt 60a €xw Ews TOTE
¢hoel kal atevidw nio kaBapd anod note 1o peAAov. Tn {wn evos avBpwmnou
nou Npoxwpdel Pe OKEWYN NPos TNV autoyvwaoia. H oxéon pou pe th Xapd
vivetar oAoéva kal kaAUtepn.

Xaipetal nou pe PAENel va €xw aplepwBei oTo ypayipo, yivetal n avayvw-
otpId pou.

Ki eyw avacUpw pvhpes, autoPioypagoupal, Neprypapw Biwpata, tnv npo-
OownIKA avadntnon Kal TIs aywvies, Ta epwInpatikd, ts B0AES anavtnoels,
evdookonoupal PIAOCOPWVTAS, KOIVWVIOAOYWVTAS, IGTOPOUHEVOS, KATI 0aV
NV NPOCWIKA HAPTUPIa TOU KATadIKAaoHEVOU O€ BAVATO NOU MEPIPEVE! T
OUYHN KAl YEHICw Xaptid kal Xxapud pe ypantd...

Maidid dev exoupe k@vel and enidoyn. Nati viwoaye 6t ta naidia Ba htav
peyain &éopeuon, Ba apvolpactay v €kSNAN KoIVwVIKOTNTA pas Kal
Ba PouNialape oto olkoyevelakd pikpooupnav. Ace nou Ba navape va
€iaoTE EPWTEUPEVOL.

YUPHETEIXapE 0Ta NOAILIOTIKA SpwHEVa Tou xwploU. AEoxn Kivnpatoypdgou,
Beatpikn opada, dSnpioupyia daveiotikwy BIBAIOBNKWY, KoukAoBEatpo pe
naidid, nodnAatodpopies.

Tnv napdAAn xpovid guyape yia to Kovyké. Zwn otnv Kivedoa, nepinAavn-
OEIS 0NV NOAN, éva Heyalo tagidl otnv dypia nAeupd tns xwpas. Tis epnel-
pies pou s katéypaya atov «[MAavo Apopo». Gelyovias anod v Appikn
apnoape Napakatabnkn otnv EAANVIKA KoIvOTNTa t oxXoAIkn epnpepiéa

Kal to koukAoBEatpo. Metd pelyoupe yia BepoAivo, 6rnou nepdcape kanoia
onoudaia xpovia, Kal KAtaAnyoupe otn XUPo anod £pwta.

‘Ovelpd pas va yeutoUpe tn povadikotntd tns vnolwtikns {wns, tv nouxia
TOU HeoalwVIKoU OIKIGHoU tns Avw XUpou Kovid 6Ta OToIXeld TS pUons,
0T0 BopIa NoU AUCCOPAVAE, OTIS AYPIES POUPTOUVES, TOV anAd aAAA Kal
peyaAelwdn tpomno {wns Nou akoAOUBET TIS ENOXES TOU XPOVOU HE TS Afyes
AAAA OUCIACTIKES AVOPWMIVES OXEOEIS...

Opws, napakoAouBwvias tnv KaBnpepIvA KATAoTPoPn Tou Toniou,
ouveldntonolnoape Ot ta vnold eival Bupata pias avantuéns nou dev
EXEl apXxn Kal TENOS.

‘Hpbape oe enapn pe uaioBNTONOINPEVOUS MOAITES TwV YUPW VNOIWV Kal

pia napéa avBpwnwy, n Evwon MoAitwv Thvou, n'Evwon MoAitwv £0pou
kai n Kivnon MoAitwy Mukévou, npoxwphnoape otn dnpioupyia tou Aiktiou
Alyaiou. MapdAAnAa apxicape TIs ENAQES Kal tn CUVEPYATia Pe avAAoyes
NAapEes kal KIVAOEIS o€ 0AGKANPo to Alyaio kal cUvtopa to Siktuo dieu-
PUVBNKE HE TN OUPPETOXN OpAdwV Kal atépwy and 22 vnoid tou Alyaiou.
Koivos otoxos pas, o NEPIOPIoHOS NS «AypIas Kal Xwpis 6pia avantugns»
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«ZTHN IAEA TOY T’EQMAPKOY ®TAZAME
OTAN ANTIAH®OHKAME TH FEQAOTITKH
2MOYAAIOTHTA THX XYPOY KAI TQN
YMOAOIMQN NHZIQN TON KYKAAAQN
NMOY ZYNOETOYN ENA EN ENEPTEIA
FrEQAOTIIKO MOYZEIO»

Kal N QVUHETMNION TWV peydAwV NePIBAANOVTIKWV NPoBANpdtwy nou &n-
proupyouvtav, Aoyw ENEIPNS KevepikoU oxediaopou, otnv MoAuvnoia tou
Alyaiou. Aiyo kaipd apyotepa Napoucidoape Kal To NAEKTPOVIKS NePIOdIKO
«EUnAola», Nou éUeAAe va yivel pia noAdupn «Baon Aedopévwv» yia tous
KATOiKoUs TwV vNoIWV Kal 0dnyos yia 10 NWs PEPOVWHEVA ATtopa h opades
Ba pnopoloav va avipetwnioouV ta 0§UHEVA MPOPBANPATA TWV VNTIWV.
Yrapathoape dneipa, evieAws axpeiaota, €pya (Aipdvia, agpodpopia, napa-
BepiotikoUs OIKIoPoUS pe XINASES onitia, AlOAIKA NApKa e eKAToviades ave-
HOYEVVATPIES Kal O,U GAAO pnopei va BaAel o Sieotpappévos avBpwnivos
vous), nou Ba yivovtav pdvo kai pdvo yia va auyatidfouv kanolor pyoAdBol
TS KatabEoels Tous.

Autd ouvéBnoav ta teAeutaia 20 xpovia. Twpa SoUAeUOULE Yia To 6papa
tou lewndpkou ZUpou kal KUKAGSwv.

ZUYKEVIPWONKAWE, TRIAUIOI XpOvIa NP1V, yia NpWTN ¢opd, o€ Yia AvoIxXTtn
YuvEéAeuon, HEPIKES HEKAGES MOAITES, KATOIKOI TNS ZUPOU, yia va KOuPe-
vudooupe ta npoPAnpata tou vnoioU pas. Méoa an’ autnv tnv npwin
OUVEAEUON £eNNdNOE N 1I6€a OTI, Y1 VA PNV KATAoTPAgEi To vnaoi and piav
«avantugn» nou Sev €xel apxn kai téAos, Ba npénel va Bpebei évas tpomnos
Anias avantuéns, cuvdualopevos pe eVaAAaKTIKO TOUPIoHO, pe oeBacpd otn
VNOoIWTIKOTNTA, TO TOoMio, TNV IoTopia.

Ynv 16€a tou Mewndpkou pracape dtav avuAneONKape tn YEWAOYIKN
onoudaldtnta tns ZUPOoU Kal TwV UNOAOINWY VNOIwY Twv KUKAGdwv nou
OUVBETOUV €va eV evepyeia YEWAOYIKO Houaeio. [ewndpko knpuooetal

ano tnv UNESCO pia nepioxn nou GUYKEVIPWVEI EVOIaPEPOVTA YEWAOYIKA,
apPXAIOAOYIKA, UOIKA, MOAITIOTIKA XAPAKINPICTIKA. ZUVENEIQ TS KNPUENS
eival n alénon tou evaANaKuKoU, YEWAOYIKOU, apxaloAoyikoU, neonopikou
ToupiopoU Kal KAt €NéKTaon n nolotikn avaBddpion tou Toupiopou, ouv-
Sdualdpevn pe TNV NPOCTACia Tou Toniou Kal tns eUons, NAPAAANAQ e TV
TOVWON NS TOMIKNS OIKOVORIas.

H tonikn Kolvwvia aykdAiaoe to dpapd pas kai o€ CUVEPYATia e TOUS
TonikoUs GOopPEis NPOXWPAKE NPOS TNV UAoroinon tou oxediou pas.

‘Eva npotuno eyxeipnpa, Aoindv, Ye otdxeuon otnv npootacia kal diatnpnon
s Andvw Mepids Z0pou kal KAt enéktaon oAOKANPOoU Tou vnaloU aAAd
Kal TNS NPOCTATEUOHEVNS NEPIOXNS Tou ©aidaaliou Mdpkou Mudpou, kal tnv
nnia aglonoinon kal avadeién 160 Tou GuUOIKoU NePIBAANOVTIOS 600 Kal TwV
HVNPEIWVY KAl TwV NOAITIGHIKWY OTOIXEIwV Nou cuvdéovtal pe autd. @
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WHO IS WHO

Teos Romvos (1945-) is a writer,
translator and activist, characterized
by liberal and inspired ideas. He

was born in Koukaki neighbourhood
in Athens. Night school classes,
fights with power brokers, various
jobs, vagrancy. He shipped out in
1961, lived periodically in Latin
America, Japan, the United States
and elsewhere. His most permanent
stays were in France (1966-1969),
Germany (1969-1974 and 1987-
1991), Athens (1974-1981), Kranidi
Peloponnese (1981-1984), Africa
(1984-1985) and within all these
periods in Athens.

Since 1993 he has been living in
Apano Chora Syros.

In France he takes some cinematogra-

phy courses and produces his first ex-

perimental films. Later, in Germany,
he joins German writers and produces
films he never completes; he works
in German TV; he writes scenarios
and literature tapes. In Athens, after
the democratic transition, he opens
his bookstore “Octopus” and works
as a publisher. He is the publisher

of “Trypa” magazine. Many of his
works are published in magazines and
newspapers. He published the books
“3 Moons at the Square”, “Passion
Text”, “Georgios Negros: The Tiger of
the Aegean”, “Plotinos Rodokanakis:
a Greek Anarchist”, “Beguiling
Road”, “Tele-Tuberculosis”, “Secret
Journeys”, “Assassins of the North,
Drosoulites of the South”, “Traces”
and “Georgios Kipiotis: a Friend of
Children”. He has also translated a
number of books like “Anthology of
the Bad Americans”, “African Tales”,
which he collected during his stay in
Congo, “New Era Underground”, “Ask
the Dust” by John Fante, “Notes of a
Dirty 0Id Man” by Bukowski etc.
During the last 25 years, while living
in Syros, in collaboration with many
people from the islands, they create
the Aegean Network of Environ-
mental Organizations that includes

trips, meetings, discussions about the
problems that occur, ecological activism,
documentaries about the unigue island
universe and updating by the online mag-
azine “Eyploia” (eyploia.gr) about the
uncontrollable destruction of the islands
and the Aegean Sea by a shortsighted
“development” that does not take into
consideration the future.

0 Téos PyBos (1945-) eivar ouyypagéas,
Jigtagpaotds, akupiotds, dianvedyievos
and eNelBepes Kar epnveuapiéves 10€es.
TevviBnke ato Kouwkdki. Nuxtepivd axoNeia,
€0Mo e napakpatikods, Sidpopes SouNEIEs,
ahnteia. Mnapkdpioe ota kapdpia to

1961, €noe katd diaotfiiata otn Aativiki
Ayepiki, o lanawvia, ous HNA ki

@MaoU. Movipdrepn diapovii otn [akhia
(1966-1969), otn leppavia (1969-1974
ka1 1987-1991), atnv A6va (1974-1981),
oto Kpavidi Mehonovvicou (1981-1984),
ot Agpiki (1984-1985) kai o 6Na ta
Jieoodiaotfyata oy ABfva. And to 1993
Ce1 otv Andva X@pa ts Ldpou. Ltn [akhia
napakohouBei jiaBiyiata Kivnatoypdgou
Kal KAvel TIS NPATES TOU NEIPANATIKES
Tawies. Apydtepa otn leppavia: napées

Ji€ Teppavols oyotéxves, Taivies nou bev
TeNe1@vouv noté- epydetal on yepavik
mhedpaon- ypdger oevapia kal kaoéTes pe
oyotexvia. Ltnv ABiva tns jietanohiteuans
avoiyel to BifMonwAeio «Oktdnous» Kai
Kdver exddoers. EkdGTnS Tou nepiodikol
«Tpdna». Epyaaies tou dnpoaiedoveal o€
neplodikd kar epnpepides. EEE6wae ta PifAi
«Tpia Oeyydpia otnv Mateia», «Keipevo
NdBos», «[e@pyios Néypos, o Tiypns tou
Aiyaiou», «Mwtivos Podokavdkns, évas

‘ENAnvas avapxikds», «Mhdvos Apopios»,

«Tnhegupatiwan», «Kpupd Ta€ibiax,
«Aaoaoivol tou Boppd Apooouites tou
Ndroux, <lxvn» kai «lewpylos Knmi@rns,

‘Evas Oihos wv Naibicv». Enions éxer kdvel

Jigtagpdoels, onws to «AvBoAdyIo Twv
Kakav Aepikdvav», 1a «Mapapiia tns
Appikiis», nou auvée€e katd t iapiovi
10U 0t0 Kovykd, «Aviepykpdouvt s Néas
Enoxiis», «Pcyta tov Avepio» tou T¢ov
Odvre, «Inpieidoers Evos Mopvéyepoun tou
Mnoukd@oki» k.4.

Ta teheutaia 25 xpdvia, Jeveas ot Lipo,

0¢ 0UvEpYaoia J1€ noAd koo and ta

vnaid, Snproupyodv to Aiktuo OikoAoyikav
Opyavadaewv Aryaiou, e tagidia,
ouvavtgels, ouZntfcels yia 1a npoPAAyiata,
01KONOYIKG aKTBIopo, VIOKIHOVTED yia T
Jlovadikd vnolwtikG odunav Kal evapépwon
and to hexTpovIkd neplodikd «Edmhoia»
(eyploia.gr ) yia tv aveEéNeyktn Kataotpogi
WV vnoIwv kai ts Bikaooas tou Aiyaiou
and jiia KoveogBaNn Kai xwpis akEYN yia 1o
alpio «avantugn.
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A

The vision for the
ENVIRONMENTAL
GEOPARK of SYROS
and the CYCLADES*

(*) Of the islands that
accede to the project...
This vision has already
started to be materialized
with the collaboration

of the Municipality of
Syros — Ermoupolis and
the Social Cooperative
Entreprise Ano Meria.
This way, on our own
initiative and in collabo-
ration with the Kapo-
distrian University of
Athens, the Municipality
of Syros submitted a mo-
tion for the approval of
the programme — that has
already being approved
(€367,000) — aiming at
the restoration of 3 paths
that lead to positions of
great geological interest
and the creation, in an
existing municipal room,
of a Geological Museum
that provides the neces-
sary equipment so that
the academic researchers
can proceed their work.
We already collaborate
with the Body of Admin-
istration of Protected
Areas Natura 2000, the
University of the Aegean
(creation of a data base
for virtual tours with

the use of GPS, etc.), the
Department of Forests
of the Cyclades about
the issue of the paths,

the Developmental So-
ciety of the Cyclades, the
Chamber of Commerce,
the bodies of primary and
secondary Education, the
Archaeological Service,
WWE MOm and other
organizations that are
involved in the creation
of the Marine Park of Gi-
aros (directly connected

with the island of Syros), the Hellenic Society
of Environment and Culture, Nature Friends
and Geological Departments of Universi-

ties in Greece and abroad (professors and
students) who visit the island frequently in
order to geologically study the land.

3 years have passed since the beginning of
the project and 2 from the establishment of
the Social Cooperative Enterprise and so far
we have achieved:

1. the mobilization of a big part of the local
population with open assemblies taking place
in the amphitheatre of the University.

2. the formation of working groups focusing
on matters concerning the declaration of

the Geopark, the maintenance of the paths,
contributing to the public awareness and the
realization that alternative tourism and the
production of organic agricultural products
is the new sustainable model of development.
3. the organization of a scientific seminar
(5/17) and an art exhibition about the im-
portance of the protection and maintenance
of Ano Meria.

4. the organization of informative and artis-
tic events (5/17).

5. publishing the magazine “Syriana Gram-
mata” (320 p.) focusing on the geological
and archaeological treasures of the island,
biodiversity, paths etc. (4/17) and a special
issue (500 p.) dedicated to the history of Gia-
ros and the Marine Park of Giaros ('18).

6. the organization of seminars for

farmers (5/18).

Our goals are:

* Declaration of Syros as a Geopark by
UNESCO.

» Strengthening and stimulation of tradi-
tional modes of farming (unhydrous),
beekeeping, viticulture, agritourism.

+ Development of the hiking routes network.

+ Creation of a space where the Social Co-
operative Enterprise can organize guided
tours, sell local products, provide maps,
organize educational programmes etc.

Who we are: The Open Assembly of Syros,
the Working Groups as well as the approx-
imately 400 people that are electronically
informed by the secretariat about the pro-
cess of the project and all the new matters
that come up (discussions, suggestions,
decisions).

Together we can do something global and
unique!

eyploia.gr, apanomeria.org

TO OPAMATIA TO
NMEPIBAAAONTIKO
FEQMNAPKO THZ
ZYPOY KAI TOQN
KYKAAAQN*

(*)'0cwv vnoiv npooxwpigouv
010 EyXeipnpa...

To dpapa autd dpxioe idn va
uNonoigital e tn ouvepyaoia Tou
Adpou Ldpou-EppolnoAns pe tv
Kovwviki Luvetaipiotik Enixeipnon
«Andvw Mepid». Etal, pe Sk ias
npwtoBoulia kar og ouvepyaoia pe 1
Kanodiotpiaké Maveniotfpio ABivas, o
Afytos Lipou unéBale npdraon yia tv
€ykpion npoypdypatos, nou éxel A6
eykpiBei (367.000 eupcd), nou éxel
oKond tv anokatdotaon 3 yovonaticv
nou odnyodv oe B¢aeis peydrou
VewAoyIKoU evOIaQEPOVTOS kal T
dnyroupyia, o€ undpxouca SnpotikA
aiBouaa, lewhoyikod Mouaeiou,

nou Ba S1a6¢te1 kai Tov anapaitnto
e€onNiopd, WOTE o1 naveniotnyiakoi
EPEVVNTES Va INopodv va kdvouv v
€pEUva KaI TS epyaoies Tous.
Luvepyaldpaote AdN, Kar o didpopa
enineda, i v Nepigépeia Notiou
Ayaiou, t0 ®opéa Aiaxeipions
Neproxcv Natura 2000, to
Naveniotiyio Ayaiou (nproupyia
Bdons dedopévav yio Ynglakés
nepinyAaels ie GPS, kataokeu
OUMEKTN atjloo@aipikis uypaoias yia
v dpbeuon kar napaywyh aypotiKwv
npoidviwv), enions jig T A/von
Aaoiv Kuxhddawv ato Bépa v
Hovonatiwv, tv Avantu€iaki Etaipeia
Kukhddawv, to Eymopikd Empehntipio,
T0US (opeis npwroddyias Kai
deutepopddyias Exnaibeuons, v
Apxaiohoyiki Ynnpeaia, o WWF, tn
MOm kai does opyaveaels ejmAEkovIal
ot dnyioupyia tou Bahdoaiou
Ndpkou Tudpou (nou cuvbéerar dyeoa
i€ 1o vnoi s Lipou), enions v
EMaviki Exaipeia NepiBdMovios

kat NoAitipiod, Tous Oikous tns
Odons kai pe yewoyikd naveniotipia
s EANG6as kal tou e§wtepikol
(kaBnyntés Kar gornes), nou
ENIOKENTOVTaI € TaKTd diaoThpiata

10 vnoi yia T yewhoyikA peétn eni
T0U Ndiou.

‘Exouv nepdoe1 tpia xpdvia ané to

Eexivnpa Tou eyxelpipartos Kai dio
xpévia and tnv idpuon tns KovIEn
Kai J€Xpl OTIYIAS EXOUNE NETUXEL:
1. Kivntonoinan evos ieydhou pépous
T0U T0MIK0G nANBUaYI0U e avOIKTES
ouvehedaels oto apgiBéatpo Tou
naveniotnjiiou.

2. Luykpdtnon opddawv epyaaias yia
Béyata nou agopodv v Kfipugn

Tou lewndpkou, T ouvtfpnan twv
Jiovonarichv, Tv euaioBntonoinan
WV Katoikwv, T guverdntonoinon
011 0 evaaxtikds Toupiopds kai n
napaywyn BioAoyIkAV aypoTIKGV
npoiovav eival 10 vEo agIpopiko
JIoveéNo avantugns.

3. Opydvwon emotnpovikis npepidas
(17/5) ka1 elkaoTKA kBean, Jig
B€y10 T onpaoia tns npootacias kai
diatfipnans ts Andvw Mepids.

4. Opydvwon evnpepwTIKQV Kl
eIkaoTIkav exdnhdacwy (17,/5).
5.Ekboon tou neplodikod «Lupiavd
Ipdppara», pe Bpa Tous yewoyikods,
apxaiohoyikods Bnaaupods tou
vnalod, T BronoikAdtnta, K.4.
(17/4), xai teixos-agiépwpa (500
0¢\.) otnv Igtopia tns udpou Kai oto
Bahdaato Mdpko fudpou (18).

6. Opydvwan aepvapiev yia aypotes
ig Bpata: Gvudpn Kar Biohoyiki
KaANIEpyeIa, apnehoupyia-oivonolia,
1IENIoooKopia, KaANipyela

Botdvav (18/5).

01 otoxol pas givar:

- Kipu€n s Lipou ws fewndpko and
v UNESCO.

+ Evioxuon kal tovwon twv
napadoo1ak@V KONMEPYEIRV
(Gvudpn), peMagokopias,
apnehoupyias, aypotoupiopod.

+ Avdntu€n tou diktdou nedonopikcv
dladpopdov.

- Anpioupyia evds xwpou 6nou n
KoivEEn Ba opyavaver Eevayniaels,
neconopies, Oa nouAd tonikd
npoidvia, Ba diaBéter xdpres, éviuna
OXETIKG JIE Ta yewhoyIKd pvnpeia
T0U Vna100, Tous apxaloAoyIKods
X@pous, T xhwpida, v navida,
Ba opyavavel eknaibeutikd
npoypdpyiata K.d.

Notor gipaote: H Avoiktd Luvéheuon
Lipou, o1 Opddes Epyaaias, kaBas
ka1 1a 400 nepinou dropa nou
evnyiep@vovtal nhektpovikd and
 [pappareia yia tv nopeia tou
eyXeIphpatos kai 6oa vedtepa
npokdnTouv.

Magi unopolpe va kdvoupe Kk
naykdapio kar povadikg!

eyploia.gr, apanomeria.org
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Ryriakos Papoutsas
sowing at Ftelia.

O Kupidkog
Martoutodc onépvel
ot OreAid.
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MiZQ AMO TO ZYNNE®O
THZ AAMWHZ NOY
A®HNOYN Ol AXTEPEZ
KAI Ol ENQNYMOI ZTH
MYKONO, KPYBETAI ENAZ
AAAOZ KOZMOZ noy
IXHMATIZEI TH AIKH TOY
ANOPQMOTEQIPA®IA.

BEHIND THE GLITTER
OF MYKONOS,
SPRINKLED WITH
CELEBRITIES AND
VIPS, A DIFFERENT
WORLD LIES AROUND
SHAPING UP ITS
HUMAN GEOGRAPHY.

By Ira Sinigalia

Photos Vassilis Vrettos
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A unigue Mykonos is salvaging through the pages of Vassilis Vretos’s
photographic issue “Human Deeds”. These images testify that people
have always found the way to survive. “In Vassilis Vrettos’ photos,
people’s trouble is permeated by sunlight and the breath of air.

The images that his lens brings to life are images uncontaminated,
unburied as if they were thrown out from his grandmother’s chest”
points out Mrs Adrianni Koufou, President of KDEPPAM. In fact, this
issue is an anthropological study on how the past insistently survives
through the rituals, the memories and the everyday life of a society
facing a sweeping change in all of its aspects. “The heroes of the
pages that follow, inhale the winds of the island, pursue its wildness,
rebuke its gods, cultivate its soil, sail its seas. They know each other
with their little names, nicknames and bodily scars” says Mrs Iris
Kritikou, art historian and indepedent curator confirming that the
work of Vassilis Vrettos is strongly connected to history as a “longue
duree social process” according to the historian school of Annales and
its methods as set by Fernand Braudel, Lucien Febre, Marc Bloch and
many others. “Having worked for many years professionally with the
photographic recording of people at their jobs and having at the same
time an obsessive interest in the backstage capturing of things, in the
slow and painful process behind the final and sometimes short-lived
result, Vassilis Vrettos discovers dozens of unknown aspects of time
and place. By silently building a parallel universe and by revealing

the possibilities of an island that, despite the very affinity of the
world, keeps its steep and mysterious sides and preserves charmingly
unknown active points,” continues Mrs Kritikou. The lives of ordinary
people replace the lifestyle of celebrities with a photographic inquiry
into climate, demography, agriculture, as well as mentalities as a
microstudy of an island with an international influence on tourism
industry. “The inhabitants of Mykonos and Delos introduce themselves
during work. Without make-up and pre-setting, with their simple day-
to-day outfits. Taking care of their daily duties, following the seasons
peacefully and honoring each tradition of this small part of land

they defend. Inviting us in the metallic depths of the ancient mines.
Walking us amongst the olive trees, the wheat fields and the maturing
vineyards.

Gently holding a new-born lamb or silently watching the sunset behind
the last ox of their herd. Milking the cows in cool stables and curdling
the cheese under the shade of the afternoon. Sprinkling the local
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Right: Petroula Xidaki
while harvesting.

Left: Ekaterini Georgiou
holding grapes.

Ag&ia: H lNetpouAa zubdkn

eV Bepilel.

Aplotepa: H Aikatepivn [ewpyiou
e Ta otaguAia.
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Manolis Famelis
(Diafentis) working at
xerolithia.

O MavwAng ®dueing
XTiCet TV EepoAIBIA.
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Giorgos Nikou
(Kokkinos) fixing the
nets at Platis Gialos.

O lNwpyog
Nikou (K6kkivog)
erudlopbavel Ta
Sixtua otov MAatu
[aAo.




The caulking llias Eginitis (Parariras).
Stavros Mandilaras - the lamb.
The mover Elias Metzeniotis (Tsitsiolinas).

O HAlag Ayivitng, kaAagartidovrag.
2taupog MavénAapdc - o auvog.
O uetapopéag HAlag Metleviwotng
(TotroloAivac).
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almond sweets with flower-water and the Byzantine icons with myrrh.
Weaving primordial symbols on the loom and skilful palm crosses on
lime sidewalks. Caulking the traces of winter and carving handmade
music instruments.

Traveling with legs open, all-weather balancers, at the wheel of their
boats. Taking care of the sleepless statues of Delos, writing deck
calendars of the ancient soil, tenderly protecting its uninhabited days
and nights,” adds Mrs Kritikou.

Furthermore, in Vassilis Vrettos’ work prolonged beliefs investigated
in terms of the time they were actually believed. It is almost a study
of the “collective illusions”, the collective memories, the structures

of feeling and thought, the reading of nowness backwards. In Vrettos’
work one can easily note that time moves at different speeds,
dividing time into geographical, social and individual, respectively
corresponding to the frameworks of structure, conjuncture and

event. Although the present seems dominating over the past, long
stretches of time in the form “the structures of everyday life” sustain
showcasing life as a whole, as well as habit. And this is the “slow and
powerful march of history” according to the great historian Fernand
Braudel as pointed out in his book Mediterranean World. At this point
Human Deeds, imprinted with the gracious wisdom of Vassilis Vrettos,
articulate the bright primacy of this place and unveil its hand-made
days. By rescuing the labors and deeds and by enriching the core of
memory. By introducing us without quotations to the island’s timeless
guts. Bringing us back to Mykonos behind Mykonos and to the small
sacred Delos,” concludes Mrs Kritikou.

Therefore, Vassilis Vrettos” work offers a whole new way of looking

at the Mykonian life, re-creating a hidden reality through a feat of
imagination based on the research and the talent as well. And this is a
precious tool to all of those wishing to immerse in the original universe
of the island.
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Giannis Asimomitis (Rigas) playing the tsabouna at the
Armenistis lighthouse.

O ldvvnc Aonuouitng (Piyag) nailel toaumnouva
oToV ¢papo ToU ApuevioTh.

Mia povadikn MUkovos anokaAuntetal ota «Epya twv AvBpwnwv», To
PWToYyPaPIKd AeUkwpa tou BaoiAn Bpettou. Or eikdves paptupolv nws
navtote o1 AvBpwrnol €BpIokav TpoOnous va eniBIvouV. «ETs pwIoypd-
¢ies tou BaoiAn Bpettou, o kdnos twv avBpwnwv diangpvatal and to
Pws ToU NAIOU Kal tnv avaoa tou agpa. Or €IKOVES Nou yevwd 0 pakos
TOU eival eIKOVES AHOAUVIES, APBAPTES oav va Avolfe To 0eVIoUKI TS
yiaylds Kal va netaxnkay €&w», tovidel n Avépiavn Koupou, npoedpos
tns KAEMMAM. To AeUkwpa ouciaotikd ival pia avBpwnoAoyikn HEAETN
Y10 T0 NWws To NapeABOV ouvexiel va (el pEoa anod s TEAETOUPYIES, TS
PVALES Kal TNV KABNPEPIVOTNTA HIAs KOIVWVIas Nou Bpioketal avlpEéTw-
nN PE CAPWTIKES AAAAYES O€ OAES TIS EKPAVOEIS TNS.

«O1 hpwes twv oeAidwv Nou akoAouBoUv 10NVEOUV TOUS AVEHOUS TOU
vnolou, tBacelouyv tnv ayplada tou, egeupevidouv tous BeoUs tou,
kapniouv 1o xwpa tou, NALouv tis BAAacaoes tou. Nvwpilovtal Aol

HE Ta pIKpd Tous ovopata, ta napatooUkAla Kal Ta 161aitepa onpddia
ToUus», Aéel n'lpis KpntikoU, 10Topikds Téxvns Kal avetaptntn enipeAntpia
ekBeoewy, eniBeBalwvovtas 6t to Epyo tou BaoiAn Bpettou eivar appn-
Kta ouvoeSepEVO PE TNV 10TOPIa ws pakponvon kolvwvikn diadikacia,
Katd tous IoTopIkoUs Ttns oxoAns twv Annales kal tis peBddous tous, pe
KUplous ekppactes tous Gepvav MnpwvieA, Auciev OeBp, Mapk MnAok
kal moAAoUs dAAous. «Exovtas €6 kal MOAANG xpdvia aoxoAnBei enay-
VEAUATIKA PE TN GWTOYPAPIKN KATAYPapn avBpwnwy O€ wpa epyacias




Petros Giannousis
- the weeding in
Delos.

Métpoc MNavvouong
- Botdvioua ot
Ano.
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Kal €xovtas Ttautoxpovws €va egpovVIKO evOIapEPoV yia
tnv backstage anotinwon twv npaypdatwy, yia v apyn
eninovn 61adikacia niow and to teAikd Kar eviote Bpaxu-
Bro anotéAeopa, o BaoiAns Bpettds avakaAunter dekddes
AYVWOTES MTUXES TOU XPOVOU Kal Tou tonou. Xtidovias
abopuPa éva napdAAnAo olpnav Kai pavepwvovias ts
duvatdtntes evos vnolol nou, Napd tnv NoAAN cuvdgela
TOU KOOPOU, S1atnpei andkpnpves Kal anokpUPES NAEUPES,
S1aQUAACOE! YONTEUTIKA AyVwOoTa eVEPYA ONHEIO», CUVE-
xiel n ka Kpnukou.

H ¢wn twv anAwv avBpwnwv €pxetal va avtikataotnoel
TNV KOGHOMOAITIKN {wh TwV ENWVUHWV O€ PId pwToypa-
PIKA KATtaypaen tou KAipatos, tou NAnBuopou, tns aypo-
TIKNS {wNs Kal tns vootponias, pia EAETN nou ectIdlel o€
€va vnoi pe 61eBvn enippon otnv toupiotikn Bropnxavia.
O1 katoikor tns Mukdvou kal tns ANAOU auTooUOTAVO-
vial eV wpa epyacias. Xwpis ¢puiacidia kal npopeAETn,

HE T Aith kaBnpepivn tous nepiBoAn. Opovtidovtas us
KaBNUEPIVES TOUS UMOXPEWOEIS, AKOAOUBWVTAS yaAhvia
TS ENOXES KAl THWVTAS TS NApadOOEls OTO HIKPO KOPPAT
TOU TOMou nou S1apevieUouy. £1a HETAAAIKA €ykata TwV
apxaiwv otowv. AVAPesa ous eAIES, Ta OTAPOXWPAPA KAl
ta apnéAla. Baotwvtas anaAd éva veoyévvnto apvi n na-
pakoAouBwvtas olwnnAd to nAiopaciAepa nicw anod to
teleutaio BOSI tou konadiol tous. Appéyovias oe pooe-
poUs otdPBAous Kal NN{ovIas To tupi 0To KIapookoUpo Tou
anopeonyepou. Paivovtas ta vidnia aguydaiwtd pe av-
Bdvepo kal Us Bulavuves €IkOVes pe pupo. MAEkovtas ap-
xé€yova cUpPBoAa otov apyaAeld kar emdetious otaupous
ano Bayia endvw oe neoUAes and aoPéotn. Kahapatilo-
VIAs Td iIXvN ToU XEIPWVa Kal Aagelovias HoUGIKA KoiAa.
Ta€ibevovtas pe n6d1a avoixtd, navids kaipou 100pPo-
nIotés, 0To TYOVI Tou Kaikiou tous. Eexoptapiddovias ta
akoipnta aydApata tns AnAou, cuvtdooovtas NPEPOAD-
y!0 KATAOTPWHATOS OTO apXaio XWpa, PUAMVTAS TpUPEPd
TS OKATOIKNTES NPEPES KAl TS VUXTES TNS», MPOCHETEN N

ka KpnuikoU. Enions, oto épyo tou o BaciAns Bpettos
Katanidvetal Ye Us NeNoIBACEIS MOU AVIEXOUV GTOV
XpOvo. MeAetd, Pe pia évvoid, s GUAAOYIKES «yeudaiobn-
OE€IS», TN CUANOYIKN PVAN, TN S0P TwV aloBNoEwV Kal
TWV OKEYEWV, TNV anotUnwaon Tou CNPEPAa PE To BAEPpa
OTPappévo oto NapeABov. £to €pyo tou BaoiAn Bpettou

0 XPOVOS KUAG 0€ S1aPOPETIKES TAXUTNTES. ZTAPATA OTOV
tono, oTNV Kolvwvia, otov avBpwno, nAaiciwvetal anod
us dopés, tn ouvinapén kai us epneipies. To xBes diver tn
B€on tou 01O ONpEPQ, OPWS PeYAAa KOPPATIA TOU NapeA-
Bovtos (ouv péoa anod tis Sopés tns kabnpepivas {wns
Kal 6ivouv oxnpa otnv kabnpepivotnta Kal ts GUVNOEIES.
‘Onws 1o tonobetei o peydAos Iotopikds Oepvav Mnpw-
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“"The inhabitants of Mykonos and Delos introduce
themselves during work, without make-up and pre-setting".

«O1 kdtoikol TG Mukdvou Kat ¢ ArjAou katd m Slapkela
me epyaoiag, xwpic Laklyldd kat mpoeTolaoia»:




VIEA oto BIBAIo tou «O Meooyeiakds Koopos», npokeital
VIa TNV «apyn kar 1I0xuph nopeia tns 1otopias». «TaEpya
Twv AvBpwnwv, anotunwEVa Pe TpUPEPn copia anod
tov BaoiAn Bpettd, apBpwvouv tn pwreivh npwtoyevela
TOU TOMOU Kal UVIACOOUV TS XEIPOMOINTES NPEPES TOU.
Alaowlovias Us npepes Npdgels kal Bnoaupidovtas tov
nupnva tns pvapns, el0ayovtds pas xwpis el0aywyIka
ota dxpova onAdxva tou vnoloU. £tn MUkovo niow anéd
™ MUKOVO Kal oTn PIKPh 1€ph AnAo», kataAnyel n ka Kpn-
tikoU. O BaoiAns Bpettos Sivel, Aoindv, pe to €pyo tou pia
EVIEAWS VEA OMTIKA TNS PUKOVIATIKNS {whs Kal avadopel
pia aB€atn npaypatikdtnta, apnvovias tnv €peuva Kal to
TAAEVTO TOU va SWOooUV HOPPn OTNV acteipeutn pavtaaia
tou. O noAutipoteEpos 0bnyds yia to anodAuto tagidi otov
auBevtikd xapakthpa tou vnoiol. @

Who is who
Vassilis Vrettos

Photographer Vassilis Vrettos

has founded ACCENT since 1994
which has undertaken numerous
photographic projects. He has col-
laborated with the Benaki Museum
(Athens) and he has also worked
with the Cultural Organization

of the City of Athens, with the
Unification of the Archaeological
Sites of Athens, with the Cultural
Foundation of Pireus Bank, with
the Greek Ministry of Culture

and the New Acropolis Museum.
His book “Marble Crafters of the
Acropolis” is published by Agra
Publications while his book “Mise
en Abyme” (June 2015) was
published under the auspices of
Athens Festival.

0 Baoikns Bpereds eival
pwioypdgos. And 10 1994 éxel
10pdoe1 tnv etaipeia ACCENT nou éxel
avahdBer nohudpiBpia gwroypagikd
project. Exel guvepyaotei pe 10

Mouaeio Mnevdxkn, tov Opyaviopd
MoNiopod Tou Adpou ABnvaiwy,
v Evonoinan Apxaiohoyik@v
Xddpwv ABrvas, to MoNtiotikd

‘16puyra tou Opihou Nerpaicys, to

Ynoupyeio Mohmiood kai to Néo
Mouaeio tns AkponoAns. To Bifhio
ToU Jig Titho «01 Mappiapotexvites
s AkponoAns» Kukho@opei and Tis
Ex0does Aypa, evi to fifAio tou
«Mise en Abyme” (lodvios 2015)
dnyooiedtnke und v ayida tou
OeonipiN ABnvav.

Human Deeds
Mykonos — Delos
Vassilis Vrettos
Curator: Iris Kritikou

Ta €pya twv avBpwnwyv
Mukovog - ArjAocg
BaoiAng Bpettdg
Eruuéleta: lpic Kontikou
‘EkSoon Anuou Mukdvou
/ KAETITAM
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KABAAA

H yaAdCia mouteia péoa

ané ta para tou peyahou EXAnva
auyypadéa Baaidn BaatAikou.
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My Kavala

The blue city through
the gaze of the great Greek
author Vassilis Vassilikos.

Summer - Autumn / HELLENIC SEAWAYS 127



Pre-war Kavala where I was born was for me as a child a heavenly
place. Even when they jailed my father for participating at the Move-
ment of 1935, when they get me to prison, the day before his execu-
tion, I was no more than one year old, smiling widely at the camera

as he holds me in his arms behind the bars. (Eventually the execution
was called off for the political members of the movement and was in
effect only for the military ones. And in early 1938 he became the first
Member of Parliament for the Prefecture of Kavala with the party of
Alexandros Papanastasiou, who followed Venizelos’ policy.)

Everything changed suddenly with the invasion of the Bulgarians. (For
the Bulgarian occupation of the city I wrote in 1949 the book “The silos”
which was first presented in the Municipal Library of Kavala after an
invitation of the Mayor, Dimitra Tsanaka.) In 1941 we left Kavala for
Thessaloniki and we came back in 1945, when I went to the primary
school of the Kariotakis Lyceum. (Later on, Kostas Kariotakis became
my favourite poet.) In 1947 I was given a scholarship for the American
College “Anatolia”, from where I graduated. But every summer we
returned to the city with my sister Elsa, to see the grandfather and the
grandmother. Grandmother welcomed us with her homemade ice cream
and grandfather took me by the hand to the pastry shop beside the
church of Aghios Pavlos to buy me loukoumades.

I had a special relationship with my grandfather, papa Lias. He was the
lifelong cashier at the Mills of Georgis Nikoletopoulos (which survived
the Bulgarians, but were blown up before 20 years or so by the Greeks
to build upon it the new Municipality Mansion.) Until then, their silos
were the trademark of the city, as it is the White Tower for Thessalon-
iki and Acropolis for Athens. This barbarism from a bank, who also
brought the adjective “National”, is something I never came to forgive.
Anyway. Let’s talk about the pleasant things. My grandfather, whom I
adored, was an avid hunter. He used to take me with him for hunting at
the Shari Sampan meadow. Later on he gave me a Flobert gun. And as
from the Kariotakis Lyceum I went to the poet, thus from my grandpa’s
Flobert I ended to Flaubert and I became an author. Nevertheless, this
was also my grandfather’s fault, who was a great story-teller. He was
telling me stories of wild monsters from the Amazonian jungle, where
he never stepped a foot in his life. And I was in awe. So, together with
Flaubert, papa Lias helped my entrance, in small age, to the tale and the
comfort of literature.

But I knew nothing about the story of the city I was born into and loved
so passionately. Until the Allagi [Change, when Andreas Papandreou
was elected Prime Minister], when Lefteris Athanasiadis became Mayor
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of the city in 1982, and among his many merits and the good deeds

he did (as the biological cleaning with headquarters... in Copenha-
gen) he developed historiography. And thus, due to the leader of the
archive research, Nikolaos Rudometov, who was recently deceased, I
too learned in which city [ was born into and all the story of my at first
(1926) Marxist father, a story I totally ignored - I knew only his later
love for Eleftherios Venizelos and after the war for “the Old man of De-
mocracy”, Georgios Papandreou, with whose party he didn’t have the
happiness to be elected (for 10 or 20 crosses every time). On the back of
these useless then ballot papers, with the five candidates of the Liberals,
I started writing my first short stories. That’s how I hated politics since I
was a child and I was never a candidate, beside the pressuring inviati-
tions. And now I know the past of the city, the “little Moscow” as they
used to call it when Pasalidis was Mayor (1936-1940), the fighting spirit
of the tobacco workers, the heroism of many people of labor and I'm
proud I took the Nobel prize in my city, when Mayor Kostas Simitzis
gave my name to the Municipal Library.

Kavala is the European capital of chess. Stavroula Tsolakidou from
Kavala is the world champion.

Kavala is the most beautiful city in Greece. Amphitheatrically built, she
mirrors herself with the sea to the opposite “island of the Sirens” (ac-
cording to Homer), the bordering Thasos. The Kavaliots I have met, of
Greek and foreign Diaspora, love and honour their city, wherever they
are. Even the men who did only their military service here are talking
for these years with great nostalgia.

What the city misses is its expansion through sea. The development of
religious tourism, based on the first foot that stepped in Europe by the
Apostle of the Nations in Philippi. A good football team as it was “The
Philippi” in the old times. (Football today is the biggest no-subject
advertisement show.) And... the Ministers. Kavala can’t have every time
four MP’s from the one or the other party and none of them becoming
a Minister.

Nevertheless, culturally it is at the forefront. With its annual Festival,
the Literary School of Kavala that started with Fotos Prasinis, was en-
hanced with Yiorgos Himonas, and today has many renowned in Greece
novelists, poets, composers, musicians (such as the world-famous
soprano Alexia Voulgaridou), play writers and actors.

And it also has in its provision the first in Greece passionate historian
of Macedonia, with a flood of books for the last 60 years, my father’s
assistant at his law firm and later Minister of Northern Greece, Nikos
Martis, whose name was never mentioned even once in the turbulence
the Treaty of Prespa caused.

“Kavala is the most beautiful city in Greece.
Amphitheatrically built, she mirrors herself
with the sea to the opposite ‘island of the
Sirens’, the bordering Thasos”.

«H KaBdAa eivat n mo éuopgn noAn

™m¢ EAAGSac. Xtiouévn aupiBeatpikd,
KkaBpeoptiletal ue ™ 6dAacoa oto
anévavt “vnol Twv Zeipnvwv”,

mv 6uopo Odoo».

Topos Books Archive . Vassilis Vassilikos Archive, Shutterstock
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Who is who
Vassilis Vassilikos

Since 1953 he has published more

than 120 independent volumes
of books (prose, essay, plays,

poetry), and he is one of the most

translated Greek authors, after
Kazantzakis, Cavafy and Ritsos.
In 2016 he was awarded with the
Great Award of Letters for the
body of his work. Since 1962 he
is writing in Greek and foreign
Press for Art subjects, as well as
for political and social issues. In
1969 his book “Z” became a film
by Costa-Gavras.

And to 1953 péxpi ofipepa éxel
ekboel nepioadtepous and

120 auroreeis tépous BipAiav
(nedoypagia, dokipio, Béatpo,
noinon), kai eivai évas and

T0US MO NOAURETaPPAOpEVOUS

‘ENAnves ouyypageis, petd tous

KaZaviZdkn, KaBdon kai Pitgo.
‘Exer BpapeuBei pe 1o Meydho
Bpapeio twv pappdtwy, yia 1
0tivoho tou €pyou tou, T0 2016.
And 1o 1962 apBpoypagei atov
ENnviko kat €évo Tino oxetikd
i€ Bépata Téxvns, kabs Kai
noNiikd Kar kovwvikd {ntapata.
To 1969 o BiBAio Tou “Z" éyive
KivapatoypagikA taivia and tov
Kbota fappd.



H nponoAepixn KaBaAa dnou yevvnBnka unnpée yia péva ws
avhAiko naidi évas napadeicios tonos. AkOpa ki 6tav QUAAKIcav
TOV NATEPA POV Yia tn oUppEToxn tou oto Kivnpa tou 1935, otav
HE MAYaV 0TN QUACKN, NAPAPIOVA TNS EKTEAETNS TOU, O€V NHOUV Kav
€VOS XPOVW, OAO XAHOYEAO OTN GWToyPaAPia KABws He kpatd stnv
aykaAid tou niow and ta cidepa. (TEAIKE n ektéAeon pataiwOnke
yla Tous NOAITIKOUS Kal {OXUE JOVO YIa ToUS OTpatiwtikoUs Kivn-
paties. Kar apxés tou 1938 Bynke npwtos o€ otaupous BouAeutns
tou Nopou KaBaAas pe to BeviZeAikd koppa tou AAeEavdpou
Manavaotaciou.)

‘OAa aN\agav Eaevika pe tv eiIo0BoAn twv BouAydpwv. (Ma
BouAyapikn katoxn tns NOAns ypaya to 1949 «Ta 61Ad» nou
NPWTONAPOUCIAoTNke otn Anpotikn BiBAIoBKn peta and npo-
okAnon tns dnpdpxou, kas Anuntpas Toavaka). To 1941 euyape
ano tnv KaBéAa yia th ©ecoalovikn ki eniotpeyape to 1945,
o6nou nhya oto dnpotikd tou Aukeiou Kapuwtdkn. (Apydtepa o
Kwotas Kapuwtdkns éyive o ayannpévos pou noinths.) To 1947
BpEBNKA pE UNOTPOPIA OTO APEPIKAVIKO KOAEYIO «AvatoAia» and
onou ki anogoitnoa. Opws kABe KaAokaip! EMCTPEPAPE TTNV NMOAN
pe tnv adeApn pou EAca kovtd otov nannou kai tn yiayid. H yia-
Y14 pas unodexotav He To onITiKO Naywtd NoU €QUAXVE N i61a kI 0
nannous pe €naipve and to xéPI yia va pe KepAoel tous BpuAikoUs
Aoukoupades oto {axaponAacteio SinAa anod v ekkAncia tou
Ayiou MadAou.

Eixa 181aitepn oxéon pe tov nannou, tov pndppna-Aid. lodBios
tapias otous KuAivépopulous Mewpyn-NikoAetdnouAou (mou yAi-
wwoav pev anod tous BouAydpous, aANG avativaxinkav npiv ano
kapia 20etia and tous EAAnves, yia va xuotei otn 8€on tous 1o
véo Aikaotikd Méyapo). Ta aIA6 Atav pPéxpl TOTE To onpa KatateBév
s NOANs, 6nws eival o Agukds MUpyos yia tn ©eccalovikn kai n
AkpdénoAn yia tnv ABnva. Autnv tn BapBapodtnta and pia Tpdnela,
nou PAAIoTa €pepe Kal To eniBeto «EBvikn», Sev pnopeca noté va
N CUYXWPNoW.

TéAos ndviwv. As ndpe ota euxdpiota. O nannous Hou nou
unepayanouoa Atav gaviwdns kuvnyos. Me énaipve padi tou oto
KUVAYI GTOV KApno tou api Zapndv. Apyotepa Hou XApIoe Ki éva
@AOpnep. Ki eyw, dnws and to Alkelo Kapuwtdkn népaca otov
nointA, €101 kai and to GAGUNEP Tou Nannou KatéAn&a otov OAw-
HNEP KI €yIva ouyypageas. Qotooo o’ autd €ptaite ki o nannous
nou ntav anoudaios napapubds. Mou dinyoUtav iotopies Bnpiwv
ano tn {oUykAa tou Apaloviou énou noté dev eixe ndel. Ki eyw
Avolya 1o otopa pou oav xavos. Etal, ektos anod tov GAwpnEp, kai
0 pndppna-Aids GUVETEIVE OTO Va pnw an’ td pIKpAtd pou otnv
«napapubia» tns Aoyotexvias.

ANAG yia Ty IoTopia tns NOANs Nou YevwwnBnka kal toco nabia-
opéva ayanouoa dev okdunala ypi. Qonou pe tnv AANayn, énou
e€eAéyn Snpapxos tns NOAns to 1982 o Aeutépns ABavaoiddns,
avApeoa ota AAAa NPOTEPAPIATA TOU KAl OTA MOAAG KAAG nou
ékave (6nws o BloAoyikds kabapiopds pe €6pa... tnv Koneyxayn),
avENTUEe Kal TNV IoToploypagia tns. Ki €1a1 xapis oTov eniKeParns
NS €PEUVAS OTa apxeia, Tov onoudaio 10TopIKG MOU TOV XACApE
npoopata, NikoAao Poubopétwe, égaba ki eyw o€ noia noAn
VEwNONKa ki OAn tnv Iotopia tou Hapioth kat’ apxas (1926)
natépa pou nou ayvooloa NANpWs (ywwpida HOvo TNy Katoniva
Aatpeia tou yia tov EAeuBépio BeviZ€Ao kal PETANOAEHIKA yIa «TOV
v€po tns Anpokpatias» Mewpyio Manavdpéou, pe tou onoiou to
KOpHa bev eutuxnoe va ekheyei yia 10 n 20 otaupoUs kabe popa).
‘Etol ki eyw, o€ exeiva ta Gxpnota NAEoV YnPodEATIA, PE TOUS NEVIE
UNOWN®IOUS TOU KOUPATOS TwV DIAEAeUBEPWY, ApXIoa va YPAPw
ano niow ta npwta pou dinynpata. Etol pionoa and pikpos tnv
NOAITIKA Kal 6€v MOAITEUONKA NOTE pou, NAPOAES TS MIETEIS MOU
Séxtnka. Kar tpa &pw nia 1o NapeA8ov tns NdANs, tns «pIKPNS
Moéoxas» dnws tnv éAeyav eni npdpxou Macaidn (1936-1940),
TNV aywVIoTKOTNTA TNS KANVEPYATIAS, TNV NPWIKA OTACN MNOANWYV

avBpwnwy tou PoxBou kai gipal nephgavos nou nhpa to NopneA otnv
noAn, otav o dnpapxos Kwotas Zipit¢hs Bagtioe tn Anpotikn BiBAIoBAkn pe
10 6vopd pou.

H KaBdaAa eival n eupwnaikn npwtelouoa tou okdkl. AveSelge kal tnv na-
ykéopia npwtabAntpia o’ auto, tnv KaBaAiwtiooa ZtaupouAa TooAakidou.
H KapdaAa eivar n nio 6pop®n noAn tns EANGSas. Xuopévn appifeatpikd,
kaBpeptietal pe tn 6GAAcoa 0To anévavtl «vnoi Twv ZEPNVWV» (Katd tov
‘Opnpo,) tnv 6popo Bdaoo. O KaBalidTtes nou yvmpioa, tns EANNVIKAS Kal
gévns Slacnopds, ayanoulv Kai tipolv tnv ndAn tous érnou ki av Bpiokovtal.
Eivar nephgavor yI’ autiv kar 6ev tnv §exvolv. Akopa Kal 0001 €kavav Hovo
T0 OTPAtWTIKG Tous €dw pIAOUV yia ta xpdvia nou unnpétnoav tn nteia
TOUS pe dkpa vootaAyia.

Titns Aeinei; H enéktaocn tns 61a Baidoons. H avantuén tou Bpnokeutikol
ToUpIopoU, He BAon to Npwto nddi nou ndtnoe otnv Eupwnn o AndotoAos
wwv EBvwv otous GiAinnous. Mia yeph nodoopaipikn opdda dnws Atav
nahid «Or ®iAinnoix». (To Nod60(aipo €ival GAPEPA TO 10XUPOTEPO Siapnii-
otk Béapa xwpis Bépa.)

Kal... o1 unoupyoi. Aev pnopei va €xel kKaBe popd Téooepis BOUAEUTES anod
TO €va N T0 GAAO KOPHA KAl KavEVaV UNoupyo anoé autous.

MoAItiotikd wotdoo eival aus egnPooBoPUACKES. Me To €TN010 PeTTRAA
s, tn Aoyotexvikn ZxoAn KaBdAas, nou dpxioe pe tov Gwto Mpaacivn,
€NAUENBNKe PE ToV MNwpyo XeIPwva Kal CAPEPA EXEl NANBOS avayvwpl-
Opévwv NaveANadIKd NeZoypapwy, NoINTWY, CUVOETWY, HOUOIKWDV (M.X.

i S1donpn ava tov kdopo conpdvo AANEEIa BouAyapibou), Beatpikwv
OUYYPAPEWY Kal NBOMOIWV.

‘Exer enions oto anoBepatiké ts tov npwto ev EAAAGSI nabiacpévo 10TopIko

s Makedovias, pe katalyiopd BiBAiwv edw kal 60 xpdvia, Tov BonBo tou
natépa pou oto SIknyopIkd tou ypageio tns KaBaAas kal katonivo unoup-
v06 Bopeiou EANGS0s, Tov Niko Mdptn, nou to évopd tou dev avapépdnke
oUte pia popd atnv TPIKUMia Nou NpokdAeoe n ZuvBhkn twv Mpeonwv. @
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HISTORY, TRADITION, CULTURE AND ARCHITECTURE,
ARE ONLY SOME OF THE REASONS TO VISIT.

Edited by Crystalia Patouli




-ROM SIFNOS

The autbentic island




ifnos, an authentic example of a Cycladic landscape, with wondrous history, tradition and culture, was one of the
ancient world’s richest places, thanks to its gold and silver mines and the development of ceramic art. The Sifnians
were the first to mint a gold coin and imprint both its sides, acquiring so much wealth, that they founded the famous
“Sifnos Treasure” in the 6th century BC at Delphi. The whole island is an archeological monument, since its been
inhabited continuously since the Neolithic period.

Definitely:

The island’s architecture, is only one of the reasons to visit: White houses, level roofs, “flari” (clay chimneys on the
terraces), stone-paved courtyards and footpaths with joints, windmills, pigeon houses, numerous monasteries, 237
chapels and of course “xerolithies” (dry stone walls).

Three of the Sifnos settlements - Apollonia, Artemonas and Kastro - have been characterised as traditional and con-
sequently protected - since 1962. Also, the environmental and cultural wealth of the island is highlighted for its rare
natural beauty, like the 20.000 acres that are included in the European Network of Natural Protected Areas NATURA
2000.

Starting the tour at Apollonia, Sifnos’ capital, bursting with life, in its famous Steno street, full of - from one end to
the other - cafes, restaurants, tavernas, meze (appetiser) shops, bars and shops for everything. You can also visit the
Folklore Museum, with exhibits from the daily life and pursuits of the people of Sifnos from previous times.

In the medieval Kastro settlement, one of the most picturesque and the most important of the island from an arche-
ological perspective, youll discover the ruins of the ancient acropolis that dominated the top of the hill (6th century
BC) among other things, making the place an open museum. East of the Kastro, you’ll see the picturesque chapel of
“Eftamartyres” (seven martyrs) on the rock, while also admiring the expansive sea view. To the north, the ancient
footpath will lead you to Panagia Poulati, characterised as a landscape of “infinite beauty”.

The island’s most popular spot is Chrisopigi. On its promontory you’ll find the monastery of the Virgin Mary (1523)
by the same name. Included in the attractions is Aspros Pirgos (White Tower), the most famous of the 77 ancient
towers of the island (6th - 3rd centuries BC).

In the Artemonas mansion, you’ll find the best traditional bakeries and confectioneries, as well as traditional pottery
workshops and the Small Museum of Modern Ceramics.

Exampela, that starts from the Arades (a row of windmills), is of interest for its churches and the tower of Vrisi, near
the Monastery of the Virgin Mary the Vrisiani.

Kato Petali is also of interest for admirers of traditional architecture, while in Ano Petali, there is the historic chapel of
Saint Antypa (since 1636).

In Katavati, you can visit the famous monastery of Fyrogia (16th century), which gave Greece its first Cultural Herit-
age “Europa Nostra” award. (Text search sifnos.gr)

Home away from home:

Villa Arietta Sifnos: Maybe the best villa in Sifnos island, built in 1870, it has been restored by its art collector owner.
Gerofinikas boutique hotel: It’s pool and balconies “hang” over the sea and Kastro. Chrisostomos, gerofinikasbou-
tiquehotel.com Smaragdi: A hotel of unique beauty in Artemonas with 12 rooms built based on traditional archi-
tecture, with all modern comforts. smaragdi.gr Windmill Bella Vista: A princely stay, with a view of the immense
blue and the ancient settlement of Kastro. Artemonas, windmillbellavista.gr Kamaroti Suites: Cycladic architecture
in an olive grove that becomes a natural amphitheatre. Aghii Theodori - Poulati, kamaroti.gr Petali Village hotel: 11
rooms in a beautiful courtyard with dry stone and flowers and an expansive view. Ano Petali, sifnoshotelpetali.com
Alexandros hotel Sifnos: Perhaps Sifnos’ most famous hotel, with Cycladic architecture, near the Plati Ghialo beach.
alexandros-hotel-sifnos.com

Gastronomic raid:

The birthplace of the famous Nikolaos Tselementes and other master chefs, Sifnos maintains a rich tradition in
gastronomy. Try the mastelo (lamb or kid, cooked in the clay pot of the same name, with red wine and dill, in a wood
oven), chickpeas cooked in a clay pot (skepastria) for many hours, in an oven with branches, chickpea balls and caper
salad (stewed dried capers).
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Photos: Municipality of Sifnos, Serendipity Greek Villas, Greek Gastronomy guide, Shutterstock.

H 1otopia, n napddoon, o noAitiopds kai n
ApXITEKTOVIKA Tns gival pévo kdnoiol and
Tous AOyous yia va eNICKEPTE(S th Zipvo.

20.000 acres that are included in the &uropean
Network of Natural Protected Areas NATURA 2000
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Photos: Visitgreece.gr / K. Kouzouni, Giorgos Narlis / Greek Gastronomy guide, Shutterstock, TOUBI'S EDITIONS / toubis.gr, Theastock / Shutterstock

Sifnos stood out of the ‘British Evening Standard and the suggestions of travel
reporter ‘Kate {ough, recommending it as a top 2018 summer destination

Some of the isfand’s best restaurants and tavernas:

The Tsikali: Try the kid in wine with dill and the spinach pie. Vathi, +30 22840-71150 Omega3: Fish bar on the sea,
which put the gourmet experience in the daily life of the traveller. Plati Ghialos, +30 22840-72014 Chrisopigi (Lem-
besis): 20 years of authentic Sifnos cuisine, from a whole family of cooks. +30 2284 071295 Mosaico: Ideally accom-
pany your wine with meze dishes you won’t find anywhere else on the island. Artemonas, +30 22840-33562 Flaros:
Traditional Cycladic recipes. Faros, +30 22840-28956 Argiris: Traditional Sifnos cooking next to the sea. Kamares,
+30 22840-32352 Leonidas: Sifnos and Mediterranean flavours. Kastro, +30 22840-31153 To meraki tou Manoli:
With a strong element of tradition, on the Bathi beach, you’ll enjoy Sifnos cuisine. (+30) 2284071110 Nero & alati:
This tavern, in Platis Gialos, on a shady terrace, is the natural development of the well-known estate of Narley. +30
697 977 8283, lodge-narlis.gr

Heronisos: Fresh fish and seafood from their boats! Heronisos, +30 2284033119

The best swims
There’s quite a few spots on the island that have isolated sand beaches, rocky shores, pebble beaches and organised
beaches, two of which have been awarded with the Blue Flag.

Platis Ghialos: The most popular sand beach, awarded with a Blue Flag every year. Kamares: One of the most beau-
tiful sand beaches, also awarded with a Blue Flag every year. Vathi: One of the most beautiful and large sand beaches
on the island. Faros: In this small port sheltered from the winds and fish village, there are three sand beaches (Glyfto,
Apokofto, Fasolou), which are suitable for all day swimming. Saoures: Small cove with pebbles, for a relaxing swim.
Cherronisos: The island’s northernmost coast, with a scenic fish village and a small, dreamy sand beach. Fykiada:

A small sand beach between Plati Ghialos and the Bathi bay. Seralia: The beautiful pebble beach of Kastro. Poulati:
Deep waters and cinematic rocks. Vroulidia: A small pebble beach, relatively organised. Chrisopigi: Proclaiming
Cycladic beauty and making swimming memorable.

Treks
It’s the first Cycladic island which through google trekker has an electronic recorded 3D network of 19 marked foot-
paths totalling 100 kilometres. sifnostrails.gr

‘Booze situations:

The star of night life on the island is the famous “Steno” in Apollonia, for fun until the early morning hours. Low
key bars can be found in Kamares, Plati Ghialo, Faros and Kastro. Botzi: A historic bar, with funk, reggae, soul,
bossanova and dancing till dawn, where now you can also order... breakfast, before you go back to your room.
Apollonia, +30 22840 32358 Kavos Sunrise: A bar with a unique Cuban atmosphere. Kastro, +30 2284 033883 To
Doloma: You will find it in the Steno of Apollonia, with refreshing drinks, cocktails and dancing! +30 2284033186
Argo bar: For its famous cocktails, delicious fruit salads and great music. argobar.gr

Coffee time:

Rabagas Cafe-Bar: All-day hangout in Apollonia, with three stone courtyards in the tree shade, for breakfast, fresh
fruit juices, as well as traditional appetisers, sweets, ice-cream and cocktails. (+30) 2284 032215 Drakakis: Tradition-
al cafe and tsipouro shop in the heart of the famous Steno of Apollonia. +30 22840-31233 Bola beach bar: In Vathi,
without too loud music, with good coffee, food and cocktails, for all-day (why not also night) swimming. Kitrino
Podilato: Coffee and traditional sweets, as well as unique flavours of molecular confectionary. Try the créme brtilée
with bitter chocolate and espresso. Artemonas, +30 22840 31244

Sbopping and the rest:

There’s 19 ceramic workshops in Sifnos, the most famous belonging to the potter Atsoniou in Vathi.

Additionally, for those who want to take a bit of Sifnos’ aroma and flavour when they leave, they can pick up
excellent quality thyme honey, cheese (xinomizithra, chloromanoura, manoura gilomeni), capers (fresh or dried or
caper leaves), sweets (honey pie, Sifnos cookies, almond sweets cooked, baked or with powdered sugar, pasteli, anise
bagels, boureki, chalva pies, loukoumia, vanillas), local wine from small producers, herbs (oregano, sage, water mint,
marjoram and others), Sifnos ceramics (functional and decorative objects), fabrics woven on a loom, handmade
jewellery, even books by Sifnian writers, such as the political, poet and theatrical writer, Aristomenis Proveleggiou.

H Zipvos exwpioe otn Bpetavikh Evening Standard kai and tnv ta&idiwtkn penodptep
Kate Lough, nou tn ouvéotnoe ws kopupaio kalokaipivoé npoopiopd tou 2018
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Zipvos, auBevtiko deiypa ku-
kAaditikou toniou, pe Baupaotn
1otopia, napadoon, kai NoAItIopd, unnpée éva and ta NAoUCI-
OTEPA PEPN TOU apxaiou KOOHOU, xapn OTd XPUCWPUXEI, Ta
apYUPWPUXEIa kal tnv avantuén s kepapikns téxvns. O1 Zigviol
ATav Ol NPWTOI MOU EKoyav xpucod VOUIopa Kal xapagav kai

us SUO Tou OYEls, anoktwvras tooo NAoUto nou idpucav tov
nePipnuo «Oncaupd twv Zipviwv» Tov 60 aibva n.X. 6Tous
AeApoUus. OAOKANPO 10 vNnoi gival éva apxaloAoyIko pvnpeio,
agpou katolkeital adidAeinta and tn NeoAiBikn nepiodo.

Onwoénnote:

H apxitektovikn tou vnaolou eival évas pévo anod tous AGyous yia
Va v enioKePteis: Aonpa onitia, eninedes opopes, «PAAPOI»
(NAAIves kapivades ous tapdtoes), NBOOTPWTES AUAES Kal
povondua pe appouUs, avepOHUAOI, MEPIOTEPIWVES, MOAUAPIBHA
povaotnpla, 237 §wkAnoia kai BEBala o «EepoAiBI€s» tns.

Tpels ano tous olkiopous s Zigvou -AnoAAwvia, Aptegwvas
kar Kdotpo- eival xapaxktnpiopévol napadoaoiakoi -yI” auto kai
npootateudpevol- anoé to 1962. Zuyxpdvws, o nepIBarAoviikos
Kal NOAITIOMIKOS MAOUTOS ToU vnoloU avadelkvUeTal yia TS onavi-
€S PUOIKES OpOPQPIES, dnws ta 20.000 otpéppata (and to ouvd
tou Mpogntn HAia péxpr tis SUtikés aktés Tou vnolol) nou €ival
eviaypéva oto Eupwnaikd Aiktuo Ouaoikwv Mpootateudpevwy
Meproxwv NATURA 2000.

Texivivtas tnv nepinynon and v AnoAAwvia, tnv npwtel-
ouca tns Zigpvou nou o@ULel anod {wh, To NEPIPNHIO LTEVO NS,
VEHPATO -and TNV apxn €ws TO TEAOS- KAPE, E0TIATOPIA, TABEPVES,
pecedonwAeia, pnap kar payadid yia kébe eidous ayopés, pnopeis
Va €NIOKEPTE(S Kal To Aaoypa@ikd Mouaeio, pe ekBépata and tnv
KaBnpepIvh Cwh Kal Tis aoXoAes twv ZIPpviwy ota nahaidtepa
xpovia.

2TOV PECAIWVIKO OIKIoHO Tou Kaotpou, €vav anod tous YpapIKOTe-
pOUS Kal TOV MIo oNpavtikd tou vnoloU and apxaloAoyikn anoyn,
Ba avakaAUyels ta epeinia tns apxaias akponoAns nou Séonodle
otnv Kopuen tou Adpou (60s ar. n.X.), kar AAa nou kabiotolv
0 PEPOS avoIxtd pouoeio. AvatoAikd tou Kaotpou Ba belis to
YPAPIKG EWKANDI TwV «EpTapdptupwv» Navw otov Bpdxo Kal
Bopeidtepa to apxaio povondu Ba oe odnynoel otnv MNavayid
v MouAGTn, XapaktnPIoPEVO Tonio «aneipou KAAAOUS».

To nio dnpoPIAEs, GpwS, onyeio Tou vnaolou gival n Xpuoonn-

VA, MOU OTO aKPWTAPIO TNS CUVAVTAS TO OPWVUHO HOVaoTApI

wns Mavayias (1523). Zta afioBéata cupnepidapBaveral kai o
Acnpos MNupyos, o nio Sidonpos and tous 77 apxaious NUpyous
(ppuktwpies) tou vnoiol (60s-30s ai. n.X.).

2oV apxovtikd Aptepwva, 6a OUVAVINOEIS TOUS wPaIOTEPOUS
napadoaciakous poUpvous kal {axaponAaoteia, aAAd kal ta
€pyaotnpia Napadociakns ayyelonAactikns, kabws kai to Mikpod
Mouoeio Z0yxpovns Kepapikns.

Ta E€auneAa, nou &ekivolv and tis Apddes (ogipd anod avepdpu-
Aous), napouacialouv evaiapépov Kal yia Ts EKKANGIES TOUS Kal
tov nUpyo tns Bpuons kovtd oto Movaotipi tns Mavayids s
Bpuoiavns.

To Kdtw MetdAi napouaidlel enions evdiagépov yia tous Baupa-

To nio dnpoPIAés onpeio tou vnoioU gival n
Xpuaoonnyn, nou oto akpwthpid tns cuvavtds
10 OpWVUpO povacthpl tns MNavayias (1523)
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The istand’s most popular spot is Cbrisopigi. On its promontory you'll find the
monastery of the Virgin Mary (1523) by the same name
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The whole island is an arcbeological monument,
since its been inbabited continuously since the
Neolithic period

OASkAnpo to vnoi eival éva apxaloAoyikd pvnpeio,
agou katoikeital adidAeinta and tn NeoAiBikh nepiodo
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Photos: Greek Gastronomy guide, Andreas Zampelis, Milan Gonda / Shutterstock

OTES TNS NAPAdOCIAKAS APXITEKTOVIKAS, VW 010 MNavw MeTtdA gival XTIopévo to 10Topikd ekkAnadki tou A Avtuna (and to 1636).
TéNos, otnv Katapatn Ba eniokepteis to nepipnpo povaotnpl twv Gupoyeiwv (L6ou al) nou xapioe otnv EAANGSa to npwto BpaBeio MoAitiot-
khs KA\npovopids «Europa Nostra». (Text search sifnos.gr))

Zav oto onitl oou:

Villa Arietta Sifnos: lows to wpaidtepo oniti tou vnoloy, xtiopévo to 1870, avakaiviopévo ano Tov 1I610KTNTN ToU, CUAANEKTN TEXVNS.
serendipitygreekvillas.com Gerofinikas boutique hotel: H niciva kal ta pnaikoévia tou «kpépovianr ndvw anoé to néAayos kar to Kaotpo.
Xpuooaotopos, gerofinikasboutiquehotel.com Smaragdi: Tevodoxeio povadikns aiobntikns otov Aptepwva pe 12 dwpdtia xuopéva cUppwva
pE TV Napadooiakn apxITEKTOVIKNA, PE OAES TIs oUyxpoves avéoels. smaragdi.gr Windmill Bella Vista: Apxovtikn diapovn, pe 6éa oto anépavio
yaAddio kal otov apxaio olkiopo tou Kaotpou. Aptepwvas, windmillbellavista.gr Kamaroti: KukAaditikn apxitektovikn péoa o’ évav ehaiova
nou yivetar puoiko agpiBeatpo. Ayiol ©6dwpol - MouAdtn, kamaroti.gr Petali Village hotel: 11 dwpdtia oe dpopen auAn pe EepoAiBigs Kal
Aouhoubia kar dnhetn Béa. Avw Metdl, sifnoshotelpetali.com Alexandros hotel Sifnos: MaAAov to nio didonpo Eevodoxeio s Zipvou, pe
KUKAGSITIKN apXITEKTOVIKA, KOVTA oTnv napaAia tou MAatu MNaAiou. alexandros-hotel-sifnos.com

Faotpovopikn emépoun:

levételpa tou didonpou NikoAdou ToeAepevié kal AAwV apxipayeipwy, n Zipvos diatnpei nAouoia napddoon kal otn yaotpovopia. Aokipd-
OTE T0 PHAOTENO (ApVAKI N KATOIKAKI HAYEIPEPEVO OTO OPWVUHO MAAIVO OKEUOS, HE KOKKIVO Kpaoi kal vnBo nou whvetal o EUAGPOUPVO), T
peBUBESA Wnpévn oe NNAIVO ToOUKAAI (Okenaotapid) yia MOAAES wpEs, o€ poUpvo pe KAadId, Tous peBUBOKEPTEDES, Kal TNV Kannapooaldta
(€epn kANnapn payeipepévn oav otipado).

Kdnoia ané ta kaAutepa eotiatopia Kai taPépves tou vinoiou:

To toIkdAr: AokipAote Katolkaki Kpaodto pe avnBo, kal onavakénita. Babu, +30 22840 71150 Omega3: Fish Bar navw oto kUpa, nou €BaAe
10 YKOUPHE aTnv KaBnpepivotnta tou tagibicotn. MAaty MNaAds, +30 22840 72014 Xpuoonnyh (Aepnéons): 20 xpovia yvACIa CIQVEIKN KOU-
Civa, ano pia oAokAnpn oikoyévela payeipwy, +30 22840 71295 Mwodiké: Xuvodelote 16avikd To kpaoi oas pe Pelédes nou iows dev Ba
Bpeite nouBevda aAAoU oto vnoi. Aptepwvas, +30 22840 33562 ®Adpos: MNapadooiakés KUKAASITIKES ouvtayEs pe vidnia UAika. ®dpos, +30
22840 28956 ApyUpns: Mapadooiakn oipvaiikn payeipikn &inAa oto kupa. Aokipdote paotého kal peBibooaidra. Kapdpes, +30 22840
32352 Aewvibas: Zipvailkes kal peooyelakes yeloels. Kaotpo, +30 22840 31153 To pepdki tou MavwAn: Zigvaiikn koudiva pe ppéoka
npoidvta nou napayel o tonos. Bady, +30 22840 71110 Nep6 & ANGu: Auth n taBépva otov MNAatu MNaAd, oe pia okiepn Bepdavra, eivai n
PuOIKN eEENIEN Tou ktnpatos NapAn. +30 6979 778283 Xeppdovnaos: ONOppeoka wdpia kal Baracoivd, and to kaiki tous! Xeppovnaoos, +30
2284033119

O1 kaAUtepes Pouti€s

Y€ APKETA ONpEia ToU vNaloU UNAPXOUV AnopOVWHEVES appoudIEs, Bpaxwdels aktés, napahies pe BOtoaia kar opyavwpéves napalies, SUo
and us onoies BpaBevovtar pe tn FfaAddia Znyaia.

MAatls MNaAds: H nio dnpoiAns appwédns napahia, BpaBeletar kabe xpdvo pe yarddia onpaia. Kapdpes: Mia and ts opoppotepes appwoels
napaAies pe napBéva BAaotnon, nou enions PpaBeletal kaBe xpovo pe yaradia onpaia. BaBu: Ano tis peyalitepes appwdels napaies tou
vnaioy, pe &avBn dupo. ®dpos: ¥ autd To andvepo AIHavaki Kal Yapoxwp! UNApXouy TPEIs HIKPES appwdels napahies (MAupo, Anokoptod,
®acoAoU), nou evdeikvuvtal yia ohonpepa pnavia. ZaoUpes: Mikpos KoAniokos pe BOTtoaAa, yia xahapwtiko pndvio. Xeppdvnaoos: Eivai n
Bopelidtepn NapaAia tou vnalol 6” €va ypapikd Yapoxwpl HE pIKPN ovelpepévn appoudida. ®ukidda: Mikpn napalia pe appoudid petal tou
MAaty MaAou kal tou 6ppou oto Babu. ZepdAia: Opopon Botoarwtn napaAia tou Kaotpou. MouAdtn: Me Babid vepd kai Kivnpatoypaeika
Bpdxia. BpouAidia: Mikpn napahia pe Botoaia kal NAéovV OXetika opyavwpévn. Xpuoonnyh: AIGAaAEel tnv KUKAGSITIKN opop@Id, aAAG KAVel
Kal To KOAUpMI a&éxaoto.

Medonopies
Eival to npwto vnoi twv Kukhadwv énou péow tns google trekker éxel kataypagei nAektpovika tpiodidactato diktuo 19 onpatodotnpévwy
povonatwy ouvoAikoU pnkous 100 xiAlopétpwv. sifnostrails.gr

Booze situations:

MpwtaywvIoTns tns VUXTePIVAS {whs 0TO VNOT €ival To NEPIPNO «ZTevo» Tns ANoAAwVIas, yia 61a0KESAoN WS TS MPWTES NPWIVES WPES.
Mnapdkia og xapnAouUs tovous Ba Bpels kar otis Kapdpes, tov MAatd MNaio, tov ®apo kai to Kaotpo.

Mnétdi: lotopikd pnap, pe gpavk, reggae, cOOUA, pnéoa vopa kal xopo péxpl To Npwi, NoU NAEOV PHNOPEis va NapayyeiAels kal To... IpwIvo oou,
npiv yupioels oto dwpduoé cou. AnoAwvia, +30 22840 32358 Kavos Sunrise: Mnap pe povadikn kouBaveédikn atpooealpa. Kaotpo, +30
22840 33883 To Doloma: ©a 10 Bpeite 010 Ztevod tns AnoAAwvias, pe §poaiotika notd, KokTtelA kal xopo! +30 22840 33186 Argo bar: Na
ta S1Gonpa KOKTEIA Tou, TS VOOTIHES (pPOUTOCANATES Kal TNV UNEPOXN POUCIKN. argobar.gr

Coffee time:

Papnayds Cafe-Bar: All-day noAuxwpos otnv AnoAAwvia, JE TPEIS NETPIVES AUAES OTN OKIA TwV SEVIPWY, YIa NPWIVO, PPESKOUS XUHOUS
ppoUtwv, aAAd kal napadoaiakoUs Hel€des, naywtd kai cocktail. (+30) 22840 32215

O Apakdkns: MNapadooiakod kageveio kal toinoupddiko, otnv kapdid tou Ltevou tns AnoMwvias. +30 22840 31233

Bola beach bar: £to BaBu, xwpis noAU duvatn poucikn, pe kahod kagg, payntd kal cocktails, yia oAonpepo pnavio.

Kitpivo nodnAato: Kagés kar napadooiakd yAUKd, aAAd kal 161aitepes yeUoels popiakns {axaponAaotikns. Aptepwvas, +30 22840 31244

Ayopés kai dAAa:

Zn Zipvo Aertoupyolv 19 epyactnpia KEpAPIKAS, PE Mo GnpIoPEVo Tou ayyelonAdotn Atcdviou oto Babu.

EminAgov, 6oo1 BENoUV pelyovtas and To vnoi va ndpouv padi tous Aiyo and to dpwpa Kai tn yeuon s Zigpvou, pnopoulv va SiaAé§ouv
avapeoa og dplotns noidtntas Bupapioio péA, tupid, kannapn, napadooiakd YAUKd, vionio kpaoi, Botava, oipvailka upavtd guaypéva otov
apyaAelo, xelponointa koopnpata, aAAd kar BIBAIA ZIQVIOV ouyypagéwy, Onws Tou NOAITIKoU, NoINth Kal BeatpIkoU cuyypapéa ApICTOpEVN
MpoBeAéyyiou.
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( Hand
BSanitizer

This year our vacation deserves
the highest protection index.

Hellenic Seaways takes you responsibly to the Cyclades, Sporades, Saronic Gulf and North
Aegean Islands at lower prices for another unforgettable summer.

Hellenic Seaways.
Travel to the Aegean Sea, One Way or Another!

Compliance Certificate from
Bureau Veritas for the implementation
of specific procedures for the
protection of public health.

Information / Reservations: Q +30 210 8919800 HeIgele]i1E1 BT IE\TIW-N L1

f © www.hsw.gr
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HELLENIC
SEAWAYS

In ‘Brief

«/ ‘Evas nepiektikds o6nyos yia OAes
Ts enixeipnolakés Spaotnpidtntes
tns HELLENIC SEAWAYS, péAos
tns ATTICA GROUP.

A brief, comprehensive guide, for all the Hellenic
Seaways' operational activities.
HELLENIC SEAWAYS is a member of ATTICA GROUP.
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HELLENIC SEAWAYS Brief

About us

Hellenic Seaways, a member of Attica
Group, operates in passenger shipping
and cargo in Greece. The Company’s goal
is to offer its passengers pioneering and
high quality services for a comfortable

and unforgettable journey.

The fleet
The company serves more than
36 destinations to the Greek

islands and mainland, with a fleet

of 15 conventional and high-
speed vessels offering passengers
a range of options in terms of
journey type and duration.
Hellenic Seaways' vessels have
comfortable lounges*, cabins*,
aircraft-type seats, open and
closed deck* bars, restaurants*,
shops* and all the amenities for
passengers to enjoy high-quality
services at sea.

*Offered only on conventional
vessels

The company has at its disposal:

* 6 conventional vessels (Nissos
Samos, Nissos Rodos,
Ariadne, Express Skiathos,
Express Pegasus, Artemis)

+ 2 highspeed vessels (Highspeed
4, Hellenic Highspeed)

* 4 Flying Cats (Flying Cat 3,
Flying Cat 4, Flying Cat 5,
Flying Cat 6)

* 3 Flying Dolphins

Routes

Hellenic Seaways operates in

the Northern Aegean,

the Saronic Gulf, the Sporades
and the Cyclades.

Routes are renewed and planned
with the aim of providing
multiple options to passengers,
supporting local communities,
and connecting the Greek islands,
with clear benefits for the coun-
try’s economy and tourism.

Hellenic Seaways is a member of
Attica Group, which operates in
passenger shipping through the
companies Superfast Ferries,
Blue Star Ferries, Hellenic
Seaways and Africa Morocco
Link, with a total of 32 vessels
offering modern, high-quality
transport services in Greece and
abroad. The vessels of the fleet
travel to 4 countries, in 60 unique
destinations, docking in 71 ports.

146 HELLENIC SEAWAYS / Summer - Autumn

H Hellenic

Seaways, pélos

tns Attica Group,
Spaotnpionoigital
ous Oaldoaies
petagopés enifatwv,
oxnpdtwv Kai
popTNywV otnv
EANGSa. Ztoxos

tns gtaipeias eivai
va npoopEpel

otous eniBdates tns
npwtonoplakeés
unnpecies Kai
uynAns noiétntas
e§unnpétnon yia éva
dveto kal a§éxaoto
ta&ibi.

0 otohos

H etaipeia npooeyyicel ndvew and

36 npoopiopols otn vnaIwTIKN Kal
nneipwiki EANGOa, e otoho 15
oupBatik@v aNAd kai taxinhowv
mhoiwv, npoogépovtas nAnBwpa
enoyav otov ta€idimn, doov
agopd tov tpdno Kai tn Sidpkela Tou
1a€i6100 tou.

Ta nhoia tns HSW S1aBtouv dveta
0ahdvia*, Kapnives*, kaBioyiata
aeponopikod tinou, pnap avoixtod™
Kal kKAelotod Tnou, otiatopia*,
KataotAyata* ki OAes TS avéoels,
6nou o enifdtns pnopei va anohadoel
uynAol eminébou unnpeoies ev Mhw.

*NariBeviat yiévo ota aupBarkd nAoia.

H etaipeia diaBérei:

- 6 oupBauxd nhoia (Ngos Ldyos,
NAgos Pddos, Apiddvn, E€npés
IkidBos, EEnpés Niiyacos, Aptepis)

+ 2 nhoia tdnou Highspeed (Hellenic
Highspeed, Highspeed 4)

- 4 nhoia tnou Flying Cat (Flying
Cat 3, Flying Cat 4, Flying Cat 5,
Flying Cat 6)

+ 3 Flying Dolphins

Apopohdyia

H Hellenic Seaways Spactnpionoieital
oto B. Awyaio, Tov Lapwvikd, s
Inopddes kai ts Kukhddes.

Ta SpopoAdyia avavecvovtal Kai
oxediaoveal jig ywpova ndviote
 duvaténta napoxis noAaniv
enoywv atov Tagidim, mv
€vioxuon TwV TOMIKOV KOVWVIGY
Kai tn Siaodvdeon Twv ENNVIK@Y
VNIV, ig 0agh 0ENn yia TV
€0VIKA 0IKOVOpIia Kal Tov Toupiojd.

H Hellenic Seaways eivar jiéhos

s Attica Group, n onoia
bpaatnpionoieitar oty emifatnyo
vautihia péow Twv ETaIpeIV
Superfast Ferries, Blue Star Ferries,
Hellenic Seaways Kai Africa Moroco
Link pe ouvohikd 32 nhoia, nou
npoopEPOUV aliyxpoves, uynhod
ENNEdOU |IETOPOPIKES UNNpEaies oty
EMdba kol o e€wrepikd. To nhoia tou
otéhou tns takidedouy o€ 4 XApes,
ot 60 yovadikods npoopiapiods,
npooeyyicovtas 71 ipdvia.
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HELLENIC SEAWAYS Brief

Fleet & Routes

Our Highspeeds, Flying Cats, Flying Dolphins and Ferries,
guarantee comfortable journeys.

ROUTES:

1. Piraeus - Aegina - Agistri 2. Piraeus - Poros - Hydra - Spetses - Ermioni - Porto Heli 3. Volos - Skiathos - Skopelos - Alonissos
4. Lavrio - Kea - Kythnos - Syros - Paros - Serifos - Sifnos - Kimolos - Milos - Tinos - Andros - Paros - Naxos - los - Sikinos -
Folegandros 5. Piraeus - Psara - Oinousses - Chios - Mytilini/Lesvos 6. Piraeus - Syros - Tinos - Mykonos - Ikaria - Fournoi - Samos
(Vathy) - Chios - Oinousses - Mytilini/Lesvos - Limnos - Kavala 7. Sitia - Kasos - Karpathos - Rhodes up to 27/09/20

APOMOAOTIA:

1. Neipaids - Afyiva - Aykiotpl 2. Meipaids - Mopos - Yopa - Znétaes - Eppiovn -Mdpto XéAI 3. BOAos - Zkidbos - ZKkOneAos -
ANovvnoos 4. Aalplio - Kéa - KuBvos - Z0pos - Mapos - ZEpIpos - Zipvos - KipwAos - MAAos - Thvos - Avdpos - Tdpos - Natos - los
- Zikivos - ®oAéyavdpos 5. Meipaids - Wapd - Oivolooes - Xios - MutuAnvn/Aéapos 6. Meipaids - Z0pos - Tavos - MUkovos - Ikapia

- ®oUpvol - Zdpos (Babu) - Xios - Oivouaooes - MuuAnvn/Aéopos - Anpvos - KapdaAa
7. Inteia - Kaoos - KapnaBos - Pédos €ws 27/09/20

FLYING
DOLPHIN XVII

FLYING
DOLPHIN XIX

FLYING
DOLPHIN XXIX

VESSEL TYPE TYMNOZ NAOIOY
Passenger Hydrofoil
Yépontépuyo EniBatnyd

VESSEL TYPE TYMNOZX NAOIOY
Passenger Hydrofoil
Y&pontépuyo Enipatnyd

VESSEL TYPE TYNOZX NAOIOY
Passenger Hydrofoil
Yépontépuyo EniBatnyo

130 PASSENGERS - EMIBATEX

130 PASSENGERS - EMIBATEX

130 PASSENGERS - EMIBATEX

FLYING CAT

HELLEMIC S8

FLYING CAT

HELLEMIC 5F

FLYING CAT

FLYING CAT

VESSEL TYPE TYTOX MAOIOY
Passenger Catamaran
EniBatnyé Catamaran

VESSEL TYPE TYMOZ NAOIOY
Passenger Catamaran
EniBatnyé Catamaran

VESSEL TYPE TYMNOZ NAOIOY
Passenger Catamaran
Enipatnyé Catamaran

VESSEL TYPE TYNOZ NAOIOY
Passenger Catamaran
EniBatnyé Catamaran

342 PASSENGERS - EMIBATEZ

438 PASSENGERS - EMMIBATEX

339 PASSENGERS - EMIBATEX

339 PASSENGERS - EMMIBATELZ
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Ta Highspeeds, Flying Cats, Flying Dolphins
kai ta Ferries pas anoteAoUv eyylnon

yla dveta tagidia.

HIGHSPEED
4

HELLENIC
HIGH SPEED

Attica
Group’

£ SUPERFAST FERRIES'

VESSEL TYPE TYMOZX NAOIOY
Passenger Ferry Catamaran High Speed
TaxunAoo EniBatnyo
Oxnpataywyo6 Catamaran

VESSEL TYPE TYMOZX MAOIOY
Passenger Ferry High Speed
TaxunAoo EniBatnyd Oxnpataywyo

1.010 PASSENGERS - EMIBATEX
165 VEHICLES OXHMATA

727 PASSENGERS - EMIBATEZ
156 VEHICLES OXHMATA

y_{Blue Star Ferries'

—% HELLENIC SEAWAYS

L AFRICA MOROCCO LINK'

ARTEMIS

EXPRESS
SKIATHOS

EXPRESS
PEGASUS

VESSEL TYPE TYTOX NMAOIOY
Passenger Ferry
EniBatnyd Oxnpataywyo

VESSEL TYPE TYOX NAOIOY
Passenger Ferry
EniBatnyd Oxnpataywyo

VESSEL TYPE TYTOZ MNAOIOY
Passenger Ferry
EniBatnyd Oxnpataywyd

512 PASSENGERS - EMIBATEX
58 VEHICLES OXHMATA

1.225 PASSENGERS - EMIBATEX
175 VEHICLES OXHMATA

1.294 PASSENGERS - EMIBATEX
190 VEHICLES OXHMATA

NISSOS
SAMOS

NISSOS
RODOS

ARIADNE

VESSEL TYPE TYMNOZX NAOIOY
Passenger Ferry
EniBatnyd Oxnpataywyo

VESSEL TYPE TYMNOZ NAOIOY
Passenger Ferry
EniBatnyd Oxnpataywyod

VESSEL TYPE TYMOZ NAOIOY
Passenger Ferry
EniBatnyd Oxnpataywyd

2.202 PASSENGERS - EMMIBATEX
656 VEHICLES OXHMATA

2.210 PASSENGERS - EMIBATEX
748 VEHICLES OXHMATA

2.045 PASSENGERS - EMIBATEZ
639 VEHICLES OXHMATA
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WEB Check in / e-ticket
for domestic trips

With the new Web Check in / e- ticket App,
you will now have the possibility to make your
reservations much easier and receive and store

your tickets and/or boarding passes.

The procedure is very quick and
convenient, as you are only asked to
use the two unique codes that you will
receive together with the booking con-
firmation of your reservation. WEB
Check-in and e-tickets are available
48 hours before the vessel’s depar-
ture, and the whole process is carried
out exclusively on the BLUE STAR
FERRIES and HELLENIC SEAWAYS
websites (www.bluestarferries.com &
www.hsw.gr).

The e-tickets can be stored on any
smart personal device (smartphone,
tablet, etc.), in the Wallet & Passbook
applications for IOS and Android,
respectively, while alternatively can be
printed on A4 paper. When boarding
the vessel, simply show your printed
or e-ticket/boarding pass, accompa-
nied by the necessary identification
document (ID, passport or driver’s
license, etc.).

il 08 W naw i
Done .
EN -

s e

——l =
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The
procedure
is very
quick and
convenient.

H Siadikaocia
elvat moAu
GIAIKT Kat
kaboéAou
XxpovoBopa.

> 1 Blue Star Ferries’

PASSENGER TICKET

Tickst Mumber

A BB20457

TEST BLUE STAR MAXOS

ADLLY

SOHNT VENTURE

INTERMET BOOKINGS BLUE STAR

FEHRIES RIARITIREE &0,

BET

Total Fare{ELN

WEB Check in / e-ticket yia ta€idia eowtepikol

Twpa, pe tn véa
unnpecia Web Check

in / e-ticket, éxete tn
Suvatotnta va npaypa-
TOMOIEITE TNV KPATNOH
oas, va ekdidete kal va
anoBnkelete ta €ioi-
tpla n/kal us KApTes
eniBiBaons oas, pe peya-
AUtepn dveon pé€ow Twv
mobile epappoywv.

H &1adikacia eival noAU
PIAIKN Kal KaBOAoU xpo-
voBopa, kabBws kaAgiote
va xpnoiponoinoete 600
povadikous kwdikoUs
nou €xete NnapaldPel
padi e 1o anodeiktikd

s kpdtnons oas. To
WEB Check-in kai n
anootoAn twv e-tickets
eivar S1a0éoipa 48 wpes
npIv TNV avaxwpnaon tou
nAoiou kar Sievepyei-
Tal ANOKAEIOTIKA 0NV
1otooeAiba tns BLUE
STAR FERRIES www.
bluestarferries.com &
HELLENIC SEAWAYS
www.hsw.gr.

Ta nAektpovikd eicithpia
pnopouUv va anobnkeu-
tolv o€ onoladhnote
€EUNVN NPOCWNIKN
OUOKEUN (smartphone,
tablet kAn.), otuis
epappoyés Wallet &

Passbook yia Aeitoup-
YIK@ cuothpata 10S

& Android avtiotoixa,
evw givar duvath kai n
ektunwon oe xapti A4.
H eniBifaon oto nAoio
vivetal pe tnv anin
enideIgn Tou extunwpé-
VOU N NAEKTPOVIKOU El-
oltnpiou/boarding pass
ouvodelovtds ta pe ta
anapaitnta napactatikd
VId TNV OVOPACTIKN 0as
tautonoinon (tautdtn-
ta, S1aBatnpio, déeia
obnynaons).
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SHOPPING ON BOARD

In our gift stores you will find a
wide selection of products, from
perfumes, cosmetics and jewellery
to clothing, accessories, travel items,
selected delicacies

and our very own range of Hellenic
Seaways souvenirs.

On Hellenic Seaways vessels, you
can do all your shopping with your
favored card. (Accepted are credit
cards, debit cards, prepaid cards
except American

Express.)

INTERNET

Stay connected throughout your
trip! Wireless Internet access is
available on board! Simply purchase
the Wi-Fi connection card at the
Reception Desk.

e Free wi-fi network is available on
Nissos Samos

R

-

Tips for a pleasant trip

ZupBouAés yia éva euxdpioto tagibi

SELF SERVICE RESTAURANTS
For your meals you can visit the
the Self Service restaurant* or
Everest.

NO SMOKING

As per the National Law 3730 of
the Greek Ministry of Health,
smoking is forbidden in all en-
closed areas as well as the vessel’s
cabins.

Passengers may smoke only in
the designated areas on the open
outer decks. Offenders, by law,
will be liable to penalties and
fines.

PRIVATE REVIEW

In the context of upgrading our
service, we placed the Private
Review device, which offers
passengers the ability to evaluate
our services.

Look for it and evaluate us!

SHOPPING ON BOARD
Eniokepteite to katdotnpa tou
nAoiou ! ©a Bpeite apwpara,
KAAAUVTIKG, KOopNpata, €idn
tagidiou, enwvupa pouxa, Kabws
Kal Aoyotunnpéva €ién

Hellenic Seaways. £ta nAoia tns
Hellenic Seaways pnopeite va
KAVETE TIS ayopés oas, o€ OAa ta
onpeia nwAnons, Pe tnv kadpta
oas. (Eival HeKTés MIOTWTIKES,
XPEWOTIKES, NPONANPWHEVES
KAptes ektOs and American
Express.)

INTERNET

Tooo pakpIa ki dpws toéoo kovtal
lNa evnpépwon n enikoivwvia,
twpa dev xpeldletal va otepn-
Beite to Internet. MpopnBeuteite
v kdpta ouvdeons wi-fi and tn
PECEYIOV TOU NAOioU Kal napa-
peivete ouvoedepévol kad’ OAn tn

S1dpkela tou tagidiol oas.
* Yto Nnoos Zapos diatiBetal
dwpedv wi-fi iktuo

SELF SERVICE RESTAURANTS

l'a to yelpa oas pnopeite va
eniokepteite to Self Service* n to
bar Everest.

NO SMOKING

Me Bdon tov un’ apiBudv 3730
vopo tou unoupyeiou Yyeias,
anayopeUetal 1o KAanviopa oe
OAOUS TOUS KAEIOTOUS XWPOUS
Kal oS Kapnives tou nAoiou.
Or eniBates pnopoUlv va kanvi-
{ouv P6VOo OToUS NPokaBopIopE-
VOUS XWPOUS TwV EEWTEPIKWV
AVOIKTWV Kataotpwpdatwy. MNa
TOUS NapaPates, €k TOU VOHOU,
npoBAEnovtal KUPWOEels Kal
npocupa.

PRIVATE REVIEW

Zta nAaiola avaBdadpions twv
UNNPECIWV pas, tonoBetnoape
N ouoKkeuh Private Review, n
onoia NpoceEPEl 0Tous enIPAtes
tn duvatdtnta agloAdynons twv
unnpPecIwV pas. Avadntnote tnv
kar a§loAoyhote pas!

*Not available on all vessels / Aev
SiatiBetal oe OAa ta nAoia.
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seasmiles

LOYALTY SCHEME \__/

Seasmiles
Loyalty Scheme

Welcome to Seasmiles, the frequent
traveller Loyalty & Reward programme
of Hellenic Seaways, Blue Star Ferries &

Superfast Ferries.

152 HELLENIC SEAWAYS / Summer - Autumn

Seasmiles is especially designed
to offer you, exclusive privileg-
es, unique gifts, special offers,
promotions and high-quality
services which will make every
trip with us a truly unforgettable
experience!

By simply presenting your
membership card, you collect
& redeem points and you may
enjoy discounts & privileges not
only on Hellenic Seaways, Blue
Star Ferries & Superfast Ferries,
but also, on a selected network
of partners.

For more information, visit our
www.seasmiles.com, download
the Seasmiles app contact us at
tel.: + 30 210 8919800, e-mail:
seasmiles@attica-group.com or
contact the Reception Desk on
board all vessels.

Offers

A la carte restaurant

By presenting your card before
issuing the bill, you are entitled
to a 15% discount!

Points for friends & family
Redeem points and offer trips to
your friends and family!

On board shops

Shopping therapy in our
onboard shops with 10% dis-
count on selected items!

Discount on tickets

Visit the Hellenic Seaways official
website www.hsw.gr and check
out the offers valid for the period
you wish to travel.

Seasmiles Kiosks

Visit the Seasmiles Kiosks avail-
able on conventional Hellenic
Seaways vessels, where you can
sign up quick & easily, print your
Blue card immediately while on



Attico

To Seasmiles aneuBuvetal oe
6Aous €0ds tous eniBAtes tns
Hellenic Seaways, tns Blue Star
Ferries kai tns Superfast Ferries «i
€xel oxedlaotel yia va 0as Napexel
AMoKAEIoTIKG NPOVOHIa, HoVadIKa
dwpa, e18IKES NPOCPOPES Kal
unnPEeacies UYPNANS NOIGTNTAS, NOU
Ba kdvouv kdabe tagidr oas padi
pas pia npaypatika agéxaotn
epneipial

Qs péNos tou npoypappatos,

oas avtapeifoupe pe oeipd anod
povadikd npovopia Kal opeAn,
oxeblaopéva va kavouv to tagidi
oas eEalpetikd Aveto.

To Seasmiles npoo@Epel yneiakh
npoowmnonoinpévn kapta péAous,
oUO0TNHA CUYKEVTPWONS MOVIWY,
ouotnpa e€apyUpwaons NOVIwWY,
npéoBacn Aoyapiacpou pHEow
Siadiktbou, dSwpedv tagidia,
EKNTWOEIS KAl NOAAG dAAal

la nepiocdtepes NANPOPOPIES,
€NIOKEPOEITE TNV www.seasmiles.
com, kateBdote to Seasmiles
app, kaAéote oto +30 210
8919800, anooteilete e-mail
oto seasmiles@attica-group.com
n aneubuvBeite otn Peoeyidv twv
nAoiwv pas.

Att_l_:_u

seasmiles
seasinic

Join us!
[ive péhos twpal

www.seasmiles.com

board and check your points
balance!

Download the Seasmiles

app now:

Sign in and easily manage your
account information or join us
through the app. Get instant
access to the points you’ve
accumulated on your card, view
your transactions from your trips
and stay tuned with seasmiles.
In addition, as a member of the
Seasmiles Reward Programme
you are offered unique benefits
and special discounts through
a dynamically growing network
of selected partners on various
categories such as:

+ Accommodation

+ Shopping

* Food & Drink

+ Culture & Entertainment

+ Health & Beauty

Napoxés Mpoypdppatos
Eouiatopia A la carte

Me v enideitn tns kdptas oas
Kal npiv ano v ékdoon tou Ao-
yapiacpou oas, kepSioTe EKNtwon
15%!

Xapiote Ta€idia

E€apyupwaote névious kal
xapiote tagidia otnv oikoyéveia n
otous piAous oas!

Kataothpata Ev MAw

Shopping therapy ota kataotn-
pata tou nAoiou pe 10% €ékntw-
on o€ eniAeypéva gidn!

Exntwoeis oe Eioithpia
EniokeBeite tnv enionpn 1oto-
o€eAiba tns Hellenic Seaways oto
www.hsw.gr kal evnpepwbeite
V1A TS NPOCPOPES NOU 10XUOUV
v nepiodo nou eniBupeite va
tagISEYeEte.

Seasmiles Kiosks

Avalntnote ta Seasmiles Kiosks
ota oupBatika nhoia tns Hellenic
Seaways! Edw pnopeite va
KAVETE NAEKTPOVIKN EyYPAPN

oto npodypappa Seasmiles, va

Zas kahwoopiloupe oto MNpdypappa EniBpdBeuons nehatwv Seasmiles.

eKTUNWOoEete tnv Blue kdpta oas
AQpEsA Kal va evnuepwoEite yia
Tous noévrous oas!

KateBaote twpa to

Seasmiles app

YuvoeBeite ypnyopa kai Slaxel-
PIOTETE EUKOAT TIS NANPOPOPIES
ToU AoyaplacpoU oas n yivete
HENOS PEOW NS Epappoyns. Amno-
KTNote apgeon npooPBacn otous
NOVIOUS MOU EXETE OUYKEVIPWOEI
otV Ynelakn kapta oas, otnv
avaAuTIkn kivnon tou 1I0TopIkoU
twv ouvalaywv and ta tagidia
oas kal evnpgepwOeite yia Bépata
nou apopouv To NPOypappa
Seasmiles.

2€ €0ds 1a PJEAN TOU Npoypap-
patos Seasmiles npoopépovtal
NePIOOOTEPA NPOVOHIA, Hovadika
OPEAN Kal EISIKES EKNTWOEIS HECA
and éva Suvapika avantuooope-
VO &IKTUO EMIAEYHEVWVY OUVEPYQ-
TV pas o€ SIAPoPES KATnyopies,
onws:

« Alapovn

+ Ayopés

+ ®aynto & MMotd

« MoAitiopo6s & Alackédaon

+ Texvoloyia

« Yyeia & Opoppid
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Safeguarding Health

In ATTICA GROUP, driven by a high degree of responsibility, we continue to implement an array of measures
on all our vessels, before and during the trip, in order to safeguard the health of both our passengers and our
staff. Our highest priority is to protect you, from the moment you book your ticket until you reach your final
destination, so we take all necessary measures to welcome you when you are ready to travel with us.

TRAVELING WITH OUR FERRIES/ TAZIAI ME TO 1TAQI0

>

We have intensified the processes of cleaning and disinfection of
cabins and public areas. Evtatikonoinoape ts diadikaocies
kaBapiopou kal anoAUPavons Twv KApmIvaV Kal TwV KOIVOXPh-
OTWV XWPWV TwV NAOIwY Has.

Our vessels have modern continuously (24-hours) operating air
conditioning units, with special air filtration systems that provide
100% natural air inside the vessels, without recirculating the air
from cabin to cabin. Ta nAoia pas 6iaBétouv oUyxpoves povades
KAIHQTIOpPoU 24wpns Acitoupyias, Pe €181kd cUoTAPATta QIATPapi-
opatos aépa nou napéxouv 100% puoIKO aépa 0ToUS ECWIEPI-
KOUS XWPOUS TwV NAOIWY, XwPIis va avakukAopopei o aépas anod
kapniva og kapniva.

Linen is cleaned and disinfected following all the prescribed health
protocols. O ipatiopoés twv nAoiwv pas kabapiletal kal anoAupai-
VETal akoAouBwvtas OAa ta NPoBAENOPEVA UYEIOVOUIKA
NPWTOKOAAQ.

Our vessels have the appropriate protective equipment (masks,
gloves, special kit), while special cabins (or areas) have been
designated on each vessel in order to isolate any suspicious
individual case, ensuring the health of passengers and crew. Ta
nAoia tou otdéAou pas d1abétouv KatdAANAo e§onAiopd (pAokes,

HEPOVWHEVOU UNONTOU NEPIOTATIKOU.

Our vessels have been inspected, certified and awarded the label
“SAFEGUARD” by Bureau Veritas (BV) (World leader in laboratory
testing, inspection and certification services). BV recognized that
our vessels fully implement the required hygiene procedures and
measures in order to address biological risks, as posed by COV-
ID-19, aiming to protect public health. Ta nAoia tou otdéAou pas
€xouv eAeyxBei kal niotonoinBei péow e161kNs chpavons
“SAFEGUARD” ané tnv Bureau Veritas (Maykoopio nyétn otis
EPYAOTNPIAKES SOKIYES KAl OIS UNNPECIES eNIBewpPNoNs Kal
notonoinans) yia t AMyn €181KWV HETPWY Kal TNV EQappoyn
anapaitntwy 61adIKaciwy yia TNV avUPETONIon BIOAOYIKOV
kivéUvwv nou npoépxovtal anoé tov COVID-19, pe otoxo tnv
npootacia s avBpwnivns uyeias.

The crew of our vessels is fully trained on hygiene and precaution-
ary matters for COVID-19, and they are properly informed in order
to handle any suspect case on board in cooperation with the
competent Authorities. Ta nAnp®pata twv nAoiwv pas eivai
nANpws eknaldeupéva oe BEata uyielvas kal npopuUAagns ano
tov COVID-19, evwy napdAAnAa eival evnpepwpéva yia tnv
AVUPETWNIoN TUXOV UNontou KpoUopatos v NAw o€ cuvepyacia
HE TS appOdIes APXES.

Please follow the instructions of the crew. lMapakahoUpe énws akoAou-
Beite Niotd us 0dnyies Tou NANPWHATOS.

yavuia, €181k6 kit), v éxouv Siatebel e16ikés Kapnives (A xwpol)
o€ KABe NAOIO yIa TNV QVUIPETWNION KAl NEPIOPICHO TUXOV

Photo: Shutterstock
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Alaopaliloupe tnv Yyeia

Ztnv ATTICA GROUP, pe uynAod aioOnpa euBivns, cuvexiloupe va epappofoupe oeipd EKTAKTWY PHETPWV
oe 6Aa ta nAoia pas, npiv Kal katd tn Sidpkeia tou ta§idiol, pe otoxo va SiapuAdagoupe tnv vyeia téoo
twv enifat®v, 600 Kal tou NpocwnikoU pas. Me npwtapxikh pas npotepaldtnta tnv Nnpogtacia gas and tn
OTIYHN NOU KAVETE KPATNon HEXPI va PTACETE gToV TeEAIKO gas NPoopIops, epappooupe 6Aa ta anapaitnta
Hétpa wote va eipacte €Toipol yia €0ds, 6tav €oeis Oa eiote €tolpol va ta§idéyete §ava pali pas.

BEFORE THE TRIP / IPIN TO TAZIA

° Book your ticket online. O1 enipdtes pnopoulv va kAeicouv nAektpovi-
Kkd 1o €10ITNpPIO TOUS.

@ © Sale of air type seats is configured in order to follow the protocol
“one seat occupied, one seat empty” in all directions. Alapopp-
cape €181kN Katavopn kabiopdtwy agponopikol TUnou.

E * Each cabin is provided for use by up to 2 passengers, unless it is a

| family of up to 4 persons, or disabled passengers with their
attendant. KaBe kapniva napéxetai yia xphon éws 600 atdpwy,
€KTOS AV NPOKEITAl yIa olkoyEévela €ws 4 dtopa, h AMEA pe tov
ouvodd tous.

=7]° Before boarding the vessel, it is necessary to fill in the “Pre-board-

=21 ing” screening form and present it with the ticket to the vessel's

officers during embarkation. Mpiv ané tnv eniBiBaon oto nAoio
eival anapaitntn n cupnAnpwon tou «Mpo-EniBiBacns» evtinou
kalr n napadoon tou katad tnv eniipaon.

* We highly recommend you, to arrive at the port of departure on

=" time to facilitate the check-in process. ZuviatoUpe o1 enipdtes va

NPOCEPXOVIAl €yKAIPA OTO AIPAVI TNS AVAXWENONS, yia tn
SleukodAuvon tns dladikacias eAéyxou npiv tnv eniBiBaon.

* Passengers should not travel if they have symptoms of COVID-19

=™ infection (cough, fever, sore throat, shortness of breath and other
respiratory symptoms) or have been in contact with a COVID-19
patient the last 14 days before the trip. O1 emipdtes dev 6a npénel
va tagideyouy €av exouv oupntwpata Aoigwéns COVID-19
(BAxas, katappon, nupetods, novoraipos, SUonvoia kal AAAa
AVANVEUOTIKA CUPNTWHATA) N eav éxouv €pBel o€ enapn pe
acBbevn COVID-19 uis teAeutaies 14 nuépes npiv to ta&iol.

DURING THE TRIP / KATA TH AIAPKEIA TOY TAZIAIOY

E‘ * We keep wearing our mask throughout the trip.

I Dopdpe UNOXPEWTIKA NPOCTATEUTIKA HACKA.

° We wash our hands regularly with soap and water or use an antiseptic solution. MAévoupe ta xépia pas takukd
Kal OXOAQOTIKA pe oanolvi Kal vepd N XpNOIPONoIoUpE avtionntikd SIaAupa.

™

We maintain the minimum distance of 1.5 meter of other passengers when embarking and disembarking as well
as in all indoor and outdoor areas. TnpoUpe thv eAdxiotn evbedelypévn andotacn tou 1,5 pérpou petagl twv
eniBatwv katd tnv eniBiBacn, anoBifacn kal o€ 6AOUS TOUS ECWTEPIKOUS Kal EEWTEPIKOUS XWPOUS.

We follow the floor markings that indicate the safety distances between passengers in all queuing areas
(reception, restaurants/bars, shops, toilets). TnpoUpe tnv €161kn embanédia onpavon yia v oplofétnan
avagovns kar eEunnpENons twv eniBatwy.

In the lounges we use only the seats prescribed as available for use in order to keep the necessary distances.
TnpoUpe ota oaAdvia twv nAoiwv tnv €161k chpaveon yia to nou enitpénetal va kabioel o eniBatns kai ota
eCWTEPIKA KATAOTpWHAta ta kabiopata éxouv Siapoppwbei avaloya.

We have placed protective plexiglass divider at the reception of our vessels. Tono6etnoape npootateutikd
plexiglass otis reception twv NAoiwv pas.

° We avoid unnecessary wandering inside the vessel and we take special care of children. AnogeUyoupe tis doko-
NES YETAKIVACEIS EVIOS TOU NAOIOU, Kal pPOVLI{OUKE YIa TNV ENIPEAEID TWV HIKPWY NAISIWV.

The use of elevators is only allowed for the disabled and the elderly passengers and a maximum number of 2
passengers is permitted to simultaneously use the elevators. H xpnon aveAkuotnpwv enitpénetar pdvo oe dropa
pe €181kés avaykes kal NAIKIwPEVOUS, Kal v NPENEl va elo€pxovial NEpIoootepa and 2 aropa.

T/ TE]

[

° We apply strict operational measures to all vessel’s catering facilities. Epappdloupe auotnpd pétpa Aeitoupyias

OTOUS XWPOUS €0TiAONS Tou NAoiou.

Catering operations on our vessels have been contracted to a concessionaire who is certified with 1ISO22000,

Food Safety Management System, and applies HACCP principles. H Aeitoupyia twv x@pwv uyeiovopikoU

evolapépovtos ota nAoia pas éxel avatebei oe avadoxn etaipeia, niotonoinpévn pe 1ISO22000, Z0otnpa
Alaxeipions tns AcpdAeias twv Tpogipwy to onoio epappolel apxés HACCP.

I“;,; * If passengers dfzv.elop res.piratory symptoms during the tFip (high fever, corugh or difﬁculties in breathing), they

=" must report this immediately to the vessel’s crew. Ze nepintwon nou eniBdtes avantygouv cCUPNTWHATA ToU

avanveuotikoU katd tn S1dpkeia tou tagidiou (UwnAos nupetds, Brxas h SuokoAia atnv avanvon), opeiAouv

va 1o SNAWoOoUV APeca oTo NANPWHA ToU NAoiou.
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Attica

[T T
I
= Blue Star Ferries

Our culture

Our Vision

“To strengthen the Group’s
leading position and

value, through profitable
expansion into new markets
and activities, as well as
provide high quality services
which exceed market
expectations”

Our Values

Innovation
Transparency

Integrity

Corporate Responsibility
Reliability

Quality

Our size
24 years of presence in our seas
14,896 journeys annually

32 modern vessels

7 million passengers,

1 million private vehicles and
391 thousand freight units
€405.4 million turnover
€470.8 million economic value
distributed

€2.8 million social contribution
1,779 employees

14% women employees

100% full time employees

45 vessel inspections from local
authorities (for food hygiene
and safety)

353,417 members in the Loyalty
& Reward program seasmiles
€3.6 million environmental
investment

82.5 tons of free-of-charge
transported materials for recycling

ToOpapd pas

«H evioxuon tns nyetikns Béons
kar a&ias tou Opidou pe kepdo-
POPA €NEKTAON O€ VEES AyOPES
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LBLELEUNURU R B R e

kal pactnploTNTEs, NapExovas
UnNNPECIEs UYPNANS NOIGTNTAS MOU
Eenepvouv Us Npoodokies tns
ayopds»

01 Agies pas
Karvotopia

Alapaveia
Akepalotnta

Etaipikn YneuBuvotnta
Ationiotia

Moi6tnta

To péycBos pas

24 xpovia napouacias ous 6AAao-
o€s pas

14.896 tagidia to xpovo

32 unepolyxpova nhoia

7 exat. enifdtes,

1 ekart. |.X. oxnyata kai

391 x1IA. poptnyd oxnpata
€405,4 exat. KUKAOS £pyaOIOV
€470,8 ekat. oikovopikn agia nou
katavepetal

€2,8 eKkat. KoIvwVIKh GUVEl-
opopd

1.779 epyaldpevol

14% yuvaikes gpyalépevol
100% epyalopevol nAhpous
anaoxoAnons

45 eniBewpnoels nhoiwv and
Tonikés ApxEs

(yia uyieiva kal aopdAeia tpo-
Pipwv)

353.417 péAn oto npoypappa
Miototntas kar EmiBpaBeuons
seasmiles

€3,6 exat. MepIBPaAloviikes
enevoUoEls

82,5 tévol dwpedv petagpopa
UAIKWV Y1a avakUkAwon

Data 2019 / Ztoixeia 2019
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Attica
Group’

FCBGNOMI

ONE GROUP, 4 COUNTRIES,
60 UNIQUE DESTINATIONS

SUPERFAST FERRIES ¢ BLUE STAR FERRIES ¢ HELLENIC SEAWAYS ¢ AFRICA MOROCCO LINK

. Because leading is a course that never ends.

www.superfast.com www.bluestarferries.com www.hsw.gr www.aml.ma

www.attica-group.com
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& . HELLENIC SEAWAYS

YnelOuvn Agitoupyia

S Responsible
Operation

What we achieved in 2019

Society / Kovwvia :

* We distributed over €470 million in economic value:
€94.2 million to employees (salaries, benefits, insurance payments),
€81.9 million for taxes (VAT, port taxes etc.),
€29.9 million to providers of capital (interest and return payments),
€21.9 million to agents (commissions),
€205.6 million to suppliers (purchases of goods and services),
€2.8 million to society (discount tickets, implemented programs,
sponsorships and donations),
€34.5 million for investments.

Alaveipape ndvw ané €470 exat. o€ oikovopikh agia:

€94,2 exat. o€ epyalopévous (HioBoi, NapoxEs, aop. EI0POPES),

€81,9 exat. oe popous (OMA, Nipevikd TéAN KT\,

€29,9 ekat. o€ NApOXous KeEPpAAaiou (MANPWHES TOKwVY Kal anoddcewv),
€21,9 exat. oe NpAktopes (Npopndeies),

€205,6 ekat. oe NpopnBeUTEs,

€2,8 £KaT. 0€ KOIVWVIa (EKNTWTIKA E101TAPIA, NPOYPAPHATa, XOpnyies),
€34,5 exat. og enevdloels.

+ We implemented or supported societal support activities in 100% of
the islands we serve. YAonoinoape h unootnpi€ape koivwvikés Spdoels
oto 100% twv vnoiwv nou §pactnplonoloUpaocte.

+ We increased the total number of discount tickets offered by 85.5%.
Augnoape tov apiBud ekMTWTIKWY eloitnpiwy katd 85,5%.

Management / Atoiknon
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We increased the total value of societal support activities by 24.8%.
Aughoape tn ouvoAikn agia Kolvwvikwv dpdoewy katd 24,8 %.

We increased the number of employees participating in volunteer
activities and employee volunteering hours by 13.5% and 49.3%
respectively. Au€noape tov apiBuéd epyalopévwy Nou CUPHETEIXaV O€
eBeNovUKEs OpAaEels Kal tis wpes eBehoviiopol katd 13,5% kar 49,3%
avtiotoixa.

We collected 282 blood units through our voluntary blood donation
programs in the last three years. ZuAé§ape 282 povades aipatos péow
eBehovukns aipodoaias tnv teAeutaia tpietia.

We supported the development of 86 students in Merchant Navy’s
Officer academies. Ynootnpi¢ape tnv avdntuén 86 onoudactwv twv
oxohwv Adlwpatikwv Epnopikou NautikoU.

We spent 77.2% of total procurement expenditure to local suppliers
and 15.4% to small and medium-sized enterprises (up to 50 em-
ployees). AlaBéoape 1o 77,2% twv CUVONIKWY §anNavwy ayopwy oe
EYXWPIOUS NPOHNBEUTES Kal o 15,4% o€ pikpopeoaious NpopunBeutés
(uéxpr 50 epyalopévous).

We have defined 10% of suppliers’ selection criteria to be related to
their responsible operation. Opioape to 10% twv kpitnpiwv enihoyns
npopnBeutwy va oxetidetal pe Bepata unelBuvns Acitoupyias.

We welcomed 1,047 young people from schools and universities visiting
our offices and vessels. Aextnkape 1.047 eniokéntes PabnTés-poItntés.

Society / Kowvwvia

Customers / leAdtec

+ We allocated 55% of sponsorships and donations to local communi-
ties. To 55% twv xopnylwv Kal Swpewv apopoUsE TOMNIKES KOIVWVIES.

Employees / Epya6pevor:

+ We employ 100% of our employees with full time employment
contracts. AnaoxoAoUpe to 100% twv epyalopévwy pas pe oupBacels
nAnpous anaoxoAnons.

+ 100% of employees in Director positions are Greek. To 100% twv €p-
yalopévwy oe avitepes SI0IKNTIKES BETEIS gival ENANVIKAS UNNKOOTNTAS.

+ No grievances regarding our marine employees’ living conditions were
filed. Aev napoucidotnke kapia katayyehia yia us cuvonkes diaBiwans
TV gpyalopévwy ota nAoia pas.

+ 100% of our employees received their annual leave, as planned. To
100% twv epyalopévwv pas EhaBav tnv kavovikn tous ddeia evids
npoypappaucpou.

+ We conducted internal drills on Health and Safety issues (such as
response to emergency situations) to 100% of marine employees.
YAonolhcape E0WIEPIKA yupvaoia oe Bépata Yyeias kal AopaAeias
(6nws avupetOnIon Kataotdoewy €ktakns avaykns) oto 100%twyv
epyalopévwv ota nAoia pas.

+ We trained at least once over 61% of our office employees. Exnaided-
Oape TOUAGXIoToV pia popd ndvw and to 61% twv epyalopévwy ota
vypageia.
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Cu

stomers / leAdtes:

We conducted internal drills and trainings on passenger safety proce-
dures to 100% of marine employees. YAonoinoage eowtepikd yupvaoia
kal eknaidetoels ous diadikaoies aopdAeias eniBatwv oto 100% twv
epyalopévwy ota nAoia pas.

The overall performance of our vessels in Domestic and Adriatic Sea
lines from ‘Mystery Passenger’ survey for Blue Star Ferries, Superfast
Ferries and Hellenic Seaways reached 86%, 83% and 84% respectively.
H a€loAdynon and tnv epeuvnuikn diadikacia ‘Mystery Passenger’ yia
us Blue Star Ferries, Superfast Ferries kai Hellenic Seaways avnABe oe
86%, 83% ka1 84% avrtiotoixa.

We were subjected to 45 inspections from local authorities for food
hygiene and safety, with no recorded non-compliance incidents. Ae-
XTNKape 45 enBewpnoels and TomniKES apxEs, yia UYIEIVA Kal aopAaAeia
TPOPiUwV ota NAoia pas, Xxwpis NepICTatikd pn CUPHOPPWONS.

We maintain 5 corporate websites, with over 4.5 million unique
visitors annually and handle 2 mobile applications with over 22,600
downloads. YuvinpoUpe 5 etaipikés 10T00eAibes pe ndvw and 4,5 exkat.
povadIkoUs €MICKENTES TO XPOVO KAl 2 EQAPHOYES YIa KIVNTA TNAEpwva
pe navw ano 22.600 Anyels.

We trained 80% of Marketing Department employees on responsible
communication and marketing issues. Eknaibeloape 10 80% twv €p-
yalopévwv tns AlelBuvons Marketing oe 6€pata unelbuvns enikovw-
vias kal marketing.

We informed 456,214 passengers through information SMS for early
arrival or changes or cancellations of scheduled journeys. Evnpepwoa-
pe 456.214 eniBdtes péow evnpepwtik@y SMS yia éykaipn npogéAeucn
N TPONONOINGEIS N AKUPWOEIS SPOHOAOYIwV.

We sent 2,813 notifications to serve passengers to our vessels, out
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of which 596 concerning passengers with reduced mobility and 12
concerning passengers with sensitivity to allergens. Anooteidape 2.813
EVNHEPWOEIS yIa TNV e§UNNPETNON €MIBATWY Otd NAoia Pas, K TwV
onoiwv 596 yia eniBates pe peiwpévn KIvNTIKOTNTa Kal 12 yia emiBdtes
pe eualiobnoia oe AANEPYIOYOVES OUTiES.

+ The average score of evaluations registered through dedicated devices
onboard Blue Star Ferries and Superfast Ferries vessels reached 4 and
4.11 for Hellenic Seaways on a 5 point scale. H a§loAéynon péow twv
€161KWV oUoKeuwv ota nAoia twv Blue Star Ferries kai Superfast Ferries
avnABe oe 4 kal tns Hellenic Seaways oe 4,11 pe dpiota to 5.

+ We increased our seasmiles loyalty and reward program members
by 34.7%. Augnoape ta péAn Tou NpoypAppatos NioTOTNTAs NEAATWOV
seasmiles katd 34,7%.

Environment / NepiBiMov:

+ We reduced our total energy consumption by 5.7% (over 786,000 GJ).
Meiwoape t ouvoAikh katavdiwaon evépyeias katd 5,7% (ndvw and
786.000 G evépyeias).

* We reduced our total carbon dioxide emissions by 5.6% (over 59,000
tonnes of CO2). Meixaape Us GUVOANIKES eknopnés S1ogeidiou tou
avBpaka katd 5,6% (ndvw and 59.000 tévous CO2).

+ 80% of monitors and 60% of personal and laptop computers we use
have energy-saving specifications. To 80% twv 08ovwv kal 60% twv
NPOCWIKWY KAl pOPNTWY UNOAOYIOTWY Mou XpnoiponoloUpe 5106€-
ToUV NPodIayPaPEs EE0IKOVOUNONS EVEPYEIQS.

+ We use refrigerants that do not affect the ozone layer (such as R134a,
R404a, R407a) in 100% of refrigerators and freezers onboard our
vessels. XpnaiponoloUpe Wuktikd uypd nou dev ennpeddouv tn ouBdda



Tou 6dovtos (6nws R134a, R404a, R407a) oto 100% twv Yuyeiwv Kkal
KATayuKtwy ota nAoia pas.

+ We informed potentially over 2 million customers on Corporate
Responsibility issues, such as environmental protection. Evnpephoape
duvnuiké@ navw anod 2 ekat. neAdtes oe Bepata Etaipikns Yneubuvotn-
1as, ONWS NPOOotacias tou NePIBAAAOVTOS.

+ We used 22.3% recycled paper for all purposes and 62.4% recycled
toners/ink cartridges. Xpnoiponoimoape 22,3 % avakukAwpévo xapti
yia 6Aous tous okornoUs kail 62,4% avakukAwpéva toners/peAavodo-
xeia.

+ We transported from Islands free-of-charge over 82 tonnes of materials

for recycling. Metagépape Swpedv anéd Nnoid ndvw ané 82 tévous
UAIK®WV NPpos avakUkAwon.

Management / Aoiknon:

+ We have communicated Regulation of Professional Behavior to 100%
of our employees. Exoupe enikoivwvnoel Kavoviopé EnayyeApatikns
Tupnepipopds oto 100% twv epyalopévwy pas.

+ No violation cases concerning our main principles and rules of pro-
fessional behavior occurred. Aev napoucidotnke kavéva NepioTatikd
napdBacns twv Pacikwy apxwy Kal Kavovwy enayyeAUatiKns oUPnep!-
popas.

+ We informed 100% of office employees about our anti-corruption
policies and procedures. Evnpepwoape to 100% twv epyalopévwy ota
vpageia yia tis noAitikés kai Siadikaoies pas katd tns diapOopds.

+ No corruption or bribery incidents related to our employees occurred.
Agv NapousIACTNKE Kavéva nepiotatikd diapBopds, dwpodokias h
XpNHatiopoU twv epyalopévwy Has.

+ We were subjected to 116 external audits regarding our Management
Systems, with no recorded non-compliance incident. Aexthkape 116
eEWTEPIKES ENIBEWPNOEIS TwV ZuoTNPdtwy Aloiknons nou xpnoiponol-
oUPE, XwpIs va Kataypapei NEPICTATIKO YN CUPHOPPWONS.

+ We increased by 4.4% the number of quantitative indicators we make
reference to within the Report. Au€nhoape katd 4,4% tov apiBpd twv
NOCOTIKWYV OEIKTWV Nou dnpocionoloUpe otov ANOAOYIGHO.

‘Environment / MepiBdArov

Customers / [leAdteq .
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Tradition

historically by the regularities

of agricultural production in

the Greek territory during the
Ottoman rule. Everyone who
comes to Rizes is given a personal
two hour tour which culminates
in the restaurant where traditional
appetisers are served.

O Nikos ZouyavéAns avaBiwvel
10 Mukovidtiko Xwpl1d, ts Pices,

HE OTOX0 TN Snpioupyia KAnpovo-
pids nou Seixvel tnv AAAN 6yn tns
Mukévou, n onoia dev npénel va
€exaotel. To Kupiakd ouykpotnpa
ApXIOE va avakataokeuddetal tov
OxtwPplo tou 2018.Eva niotod
avtiypago evos xwplou, evos
auTOVopoU evIAITNPATOS, MOU
nepiAapBaver pia opdda ave§ap-
NTWV KUPIWV, 6rou N oIKOYEVEID
napnyaye KAanote ta anapaitnta
via tnv eniBiwon npoidvta. Oi
PiCes éxouv avakataokeuaotei anod
€IKOVES MOU €X0UV €NIBIWOEI Kal
ano €peuva kai unepacni¢ovial
S1aKkpITtIKa Tov XWpo. duaypéves
and auBeviikd UAIKA, avaBiwvouy
pia Siagopetikn enoxn. H apxn
NS autovoias, XapaktnpIotikn
pias S1apOopPETIKAS OIKOVOUIKAS KAl
KOIVWVIKNS TAENS, NEPIYPAPE Evav
autoduvapo B16tono, o onoios
ennpedletal 1I0TopIka anod us
KAVOVIKOTNTES TNS YEWPYIKNS Na-
paywyns otnv eEAANVIKN eniKpAteia
Katd tn SIdpKeIa tNs 0BWHAVIKAS
kuplapxias. O eniokéntns éxel pia
nPOCWIKN NEPINYNON SU0 wPwY,
NoU KOPUPWVETAI GTO E0TIATOPIO,

Photos: Stathis Bouzoukas

CB“Ck tO the C"Q)Ots 6nou cepBipovtal napadooiakes

ouVvTayss.

Nikos Zouganelis is reviving a Mykonian Chorio, Rizes, with the goal of creating a legacy,
showing the other facet of Mykonos which must not be forgotten. The construction of the
building complex started to be built room by room in October 2018. It’s a faithful copy of

a chorio (village), an autonomous habitat comprising a group of independent buildings,
where the family in times gone by would make products for their survival. Rizes has been re-
constructed from surviving images and through research. It claims its space discreetly. Made
from authentic materials, it revives a different age. The principle of autonomy, characteristic
of a different economic and social order, describes a self-sufficient habitat which is influenced
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Your Instagram - worthy choice

ORNOS /MYKONQOS | T: 0030 22890 24825. E: welcome®leonis.gr. Instagram: @leonis_summer_houses W: www.leonis.gr
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